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PREFACE

The Chinese Cantonese Course, consisting of 166
lessons in 8 volumes, is one of the Defense Lanquage
Institute's Basic Course Series, The material was
developed at the Defense Language Institute's Curriculum
Development Board,

The course is designed to train native English
language spmeakers to Level 3 proficiencv in comnre=
hension and speaking and Level 2 proficiency in reading
and writing Chinese Cantonese, The texts are intended
for classroom use in the Defense Language Institute's
intensive programs employing the audio~lingual methodologyv,
Tapes accompany the texts,

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to renroduce, will be addressed
to the Director, Defense Language Institute, U, S, Naval
Station, Anacostia Annex, Washington, D, C, 20390,
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LESSON 41
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. vyat md....kdm...?
yau....kém....

mo.....kom....

Ts'in-yit laZing.

Ts'in-yat f-laang.

Ts'in-yit laing f-laing a?
Ts'in-yit laing. |
Ts'in-yat kei laing.

Ts'in-yat hd laing.

Ts'in-yat fei-shefing-chi la&ing.
K'am-yat laing.

K'am-yat M-laing.

K'am-yat laing f-laing a7
K*am-yat laidng.

K'am-yat yik-to laing.

K'am-yat yik-to kei laing.
K'am-ydt yik-to hd laZing.
K'am-yat yik-to fei-sheting-chi laing.
K'am-yat yal ts'in-yit kdm laing.
K'am-yat md ts'in-ydt kdm laZing.

K'am-ydt yal mo ts'in-ydt kdm laing 37

K*am-yit yal ts'in-ydt kdém laing.

K*am-yit yal ts'in-yit kdm ting.




LESSON 41
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

K'am-yit m6 ts'in-yit kom ting.
K'am-yit yali md ts'in-yit kom ting a?
K'am-yAt yal ts'in-yit kdm ting.
K'am-yit md ts'in-ydt kém ting.
Kam-yit yal k'am-yit kdm ting.
Kam-yat md k'am-yit kdm ting.
Ts*in-yit yai taal-ts'in-yit kdém 1t.
Ts'in-yit md taal-ts'in-yit kom it.
Ts'in-yit yali taai-ts'in-ydt kdm nuén.
Ts'in-ydt md taai-ts'in-ydt kom nuén.
Ch'un-t'in md tung-t'in kém la@ng.
Ch'un-t'in yali m6 tung-t'in kdm ladng &7
Chtun-t'in m6 tung-t'in kém laing.
Tung-t'in md ch'un-t'in kém toh m3d.
Tung-t'in yal m6 ch'un-t'in kdom toh md a?
Tung-t'in md ch'un-t'in kém toh md.
Tung-t'in m6 ch'un-t'in kém shap.
Ch'un-ttin md hi-t'in kém it.
Ch'un-t'in yali m6 hi-t'in kom it &?
Ch'un-t*in md hi-t'in kém 1t.

Hi-t'in md ts'au-t'in kém kon.

HA-t'in md ts'au-t'in kém leling.

‘Ts'au-t'in md tung-t'in kdém laing.



LESSON 41

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
yau mo...kom...?

yai....kdm....

t'ing...yat-yefing kdm....

mo.....kém.....

Ni t*ig 19 ti
Ni t'ig 13
Ni t*ig 19 ti
ti ch'e hd toh.

Ni t'ig 1%

Ni ttig 1%

ti

Koh t'id 18 ti
Kbéh t*im 18 ti

Koéh t'ia
Koh t'ig
Koh t'ia
Kbéh t'im
Koh t'im
Kéh t'ia
Koh ttiu
Kéh tt'im

Koh ttig

15

18

ti
ti
ti
ti
ti
ti
ti
ti
ti

ch'e toh.
ti ch'e hd toh.

ch'e toh f-toh 37

ch'e m-hal hd toh.

ch'te
ch'e
ch'e
ch'e
chte
chle
ch'e
ch'e
chte
ch'e

chte

yai mé....kdm....?

yaii....kdm....

toh.

hd toh.

yik-to hé toh.

yal ni t*if 18 ti ch'e kém toh.

md ni t'i@ 18 ti ch'e kdm toh.

yai m6 ni t'ia 18 ti ch'e kdm toh 37

yal ni t'ia 18 ti ch'e kdm toh.

t'dng ni t'iG 18 ti ch'e yat-yeling kdm toh.
yai md ni t'i@d 18 ti ch'e kdm toh 37

t'tng ni t'id 18 ti ch'e yat-yeiling kdm toh.
yaii ni t'id 18 ti ch'e kdm toh.

t'lng....yat-yeling kom....

mé....kdm....

....pei.....



LESSON 41
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Ni ch'ut tin-ying hd-t'ai.

Ni ch'ut tin-ying M-hd-t*ai.

Ni ch'ut tin-ying hd fi-hd-t'ai az

Ni ch'ut tin-ying ho-t'ai.

Ni ch'ut tin-ying hd hd-t'ai.

Ni ch'ut tin-ying m-hail hdé hdé-t'ai.

Kéh chtut tin-ying yik-to hbé-t'ai.

Kéh ch'ut tin-ying yaii ni ch'ut tin-ying kdm hd-t'ai.

Koh ch;ut tin-ying t'ung ni ch'ut tin-ying yat-yeling kom
hé-ttai.

Kbéh ch'ut tin-ying m6 ni ch'ut tin-ying kdm hd-ttai.

Kbh ch'ut tin-ying pei ni ch'ut tin-ying hd-ttai.

Kéh ch'ut tin-ying pei ni ch'ut tin-ying hé-t'al ti.

K&h ch'ut tin-ying pei ni ch'ut tin-ying hdé-t*ail hé toh.
K4h ch'ut tin-ying yali m ni ch'ut tin-ying kdm hd<’ai av
Koh ch'ut tin-ying pei ni chtut tin-ying hé-t'al ti.

Kéh ch'ut tin-ying pei ni ch'ut tin-ying hd-t'ai hd toh.
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LESSON 41

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

P
>

Cheung Sin-Shaang, nei sfik M-siik Chung-Kwdk t'ung Mei-
Kwok k& ts'ing-ying &7

B: Ngdh kei slik Chung-Kwdk t'ing Mei-Kwlk k& ts'ing-ying.
A: Tui-ue kbh leling shud k& kaau-tung ts'ing-ying, nei siik

ma? . : _
B: PVving-p'ing-sheiing-sheiing la!

2. A: Wa-Naam k& hoi-sheling kaau-t'ung yali md Mei-Kwdk sai-
po k& kom fadt-tadt a?

B: Yaii, Wi-Naim k& hoi-shefling kaau-ttung yaili Mei-Kwlk sai-
po k& kém fadt-tait.

3. A: Heung-Kbng k& mi-t'ad yaii m5 Saam-Pain-Shi1 k& kdm san-
shik a7

B: Heung-Kéng k& mi-t'aG t'Ung Saam-Fain-Shi k& yat-yefling
kém san-shik.

4. A: T!di-Waan k& 1fik-shefing kaau-t'ung tim-yeling* &2

B: T'oi-Waan k& 1fik-sheling kaau-t'ung fei-sheiing-chi pin-
lei.

5. A: T'oi-Waan k& t'1t-18 yaii m3 Mei-Kwdk Ka-Shaing k& kom
toh a?

B: Yau, T'oi-Waan k& t'1t-18 yaii Mei-Kwdk Ka-Shaing ké
kém toh. ,

6. A: T'oi-Waan k& kung-13 yaii md Mei-Kwdk k& kdm hé &7

B: Yat-poon-lal-kbng, T'oi-Waan ké& kung-18 md Mei-Kwok
ké& koém hd. - ‘

7. A: T'oi-Pak ké tin-ch'e t'iing pa-s2* yalu md Saam-Fa3n-
Shi k& kda toh a7

B: T'oi-Pak md tin-ch'e, kb6h shué k& pa-sZ* md Saam-Fain-
Shi kxé kdm toh.

SRR 8. A: T'01-Pak k& fbh-ch'e-tsaim yali m6 Saam-Faan-Shi ké kom
il ' san-shik &?

B: Yalh, T'oi-Pak ké fOh-ch'e-tsaim yali Saam-Faan-Shi ké
kxom san-shik.




LESSON 41 .
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

9. A: T'o%-Pak ké hong-1Qik-tang yali md Saam-Faan-Shi k& kdn
toh a?

B: M®S, T'oi-Pak k& hong-1Qk-tang md Saam-Faan-Shi k& kdm
toh.

10. A: T'0o1-Waan k& hOng-hung kung-sz yali m0 Mei-Kwdk k& kdm
toh a7

B: M®, T'oil-Waan k& hdng-hung kung-sz md Mel-Kwdk k& kdm
toh.

A: T'0%-Pak k& fei-kei-ch'etin i m® Saam-Faan-Shi
kdm taal &7 g yali mo Saam-Tadn ke

B: MB,iT'oi—Pak ké fei-kei-ch'eiing m% Saam-Faan-Shi ké kdm
taal.




® LESSON 41

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Mr. Cheung, are you familiar with the conditions in
China and in America?

B: I am quite familiar with the conditions in China and
. in America.

A: Are you familiar with the situation concerning com-
munication in those two places?

B: So so.

2. A: Is the sea communication in South China just as developed
as that of the west coast (western part of the United
States)?

B: Yes, it is.

3. A: Are the wharfs in Hong Kong just as modern as those
in San Prancisco?

B: Yes, they are.
4. A: How is the land communication in Formosa?

B: The land communication in Formosa is extremely con-
venient.

5. A: Are.therg just as many railroads in Formosa as in
California {United States)?

B: Yes, there are just as many.

6. A: Are the highways in Formosa just as good as those in
the United States?

B: Generally speaking, the highways in Formosa are not as
good as thosc in the United States.

7. A: Are therc just as many streezcars and buses in Taipei
as in San Francisco?

B: There aren’t any street cars in Taiperi and there are
not as many buses as in San Francisco,

8. A: Are the railway stations in Taipei just as modern as
those of San Francisco?

B: Yes, they arec.




9. A:
B:
10. A:
A:
B:

LESSON 41
TRANSLATION OF DIALOGUE

Are there just as many traffic signals (red and green
lights) in Taipei as m San Francisco?

No, not so many.

Are there just as many airline companies in Formosa as
in the United States?

No, not so many.

Is the airport in Taipei as large as that of San PFran-
cisco?

No, it isn't as large.



LESSON 41
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Cheung Chung Wa1, ngdh t'aﬁ-51n to-shue wan nel; wan-
chdéh hd noil, nei hui-chdh pin shué 3a?

Ngoh Lh1ng wa hu1 ta t1n- o; ta-choh txn-po hui yaﬁ-
ch1ng-kuk kel sin; kei-chdh sin, ngdh hu1 i-uén*t'adm
péng; t'aimeudn-péng, ngdh faan uk-k'el t‘ai-hi.

Ne1 hui i- uen* t'aam péng k& shi- hau, nei tsz-kei yats
koh yan hui, yik-wadk t'fing t'aai-t'aal* yat-ch®ai hui
az

Ngdh tsZ-keil yat- -koéh yin hui, ngbh md t'ling ngdh ké
tfaai-t'aal* hui.

I-uén*ti péng-yin tim-yeling* 32

Yau ti Eeng yan yaii hd toh chiing péng; yaii-ti péng-yin
p&ng-chdh hd noi, m-haing-tak, Mm-shik~tak.

Yali ti péng-yin yal tim a7

Yat ti peng yan fan ha1 ch'ong ohue- yau- t1 péng- yan
ts'6h hai shoh-fa* shué; yaili-ti péng-yian pang hai pfing
ch'eong shué.

Hai i-u@n* shué; yaii md yin nel siik ka?

Ngdh t'ung Wong I-Shaang hd sfik.

Nei t'ng Wong I-Shaang shik-chdh kel noi a7

Ngoh t'ang k'u1 shik chéh hd noi 18h, k'ui hai ngbh ké
kali t'ing-sz, kaill t'dng-hok.

Pin kéh i-shaang fob-tsadk ta-lei nei ké p'ang-val a?

Wong I-Shaang fob-tsaak th-lei ngdh ké p'ang-yali, Lei
Sin-Shaang.

Nei ké p*ang-yali kiti-tsd Lei mi-yg a7
K'ul kit tsd Lei-Sei.

Oh ngéh yik- to shik k'ui; ngdh md kin k'ui hd noi 13;
k'ui kin-loi tim a?

Krul yau yat- koh hd faai-18k k& ka-t'ing; ktul yal
leting-koh tsail, leling-kdoh nui*.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

LESSON 41
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ngoh sheung ts z kin k'u1 ké shi-hali, k'ui chi-hai yau
leling~-koh tsail, yat-koh nui?

K'uil shefing k6h u@t toh-chdh yat-kdh nui*.
K'uil k& nui*hai pin shué ch'ut sal ki?

K'gi ké nui* hail Saam-Fain-Shi yat-kaan i-u@n* ch'ut
sal.

K'uil k& nui* ch'ut sal k& shi-hafi, kel ch'iing a7

K'ui k& nui* ch'ut sal k& shi-hafi, yali s&ng padt pdng
ch'ling.

K'ui yail kém toh tsail-nui*, k'ul ké ts'in* kad M-kad
yiing a?

K'ui ké ts'in* M-kai yiling.

Nei wd, k'ui k& ts'in* Mm-kal yling, i-shaang fal yat
hei-chdh kdm toh, k*ui tim pain a?

Ngdh to M-chi-td k'ui tim pain.

K'u1 yau mo t'ing ne1 ché ts'in¥ d? K'ui ké p‘'iang-yal
yalii m6 ché ts'in* peil k'uil a?

Yau k’u1 t'ding ngdh ché ts'in*; t-ch'é hd toh p'ang-
yau "ché ts'in* pel k'ui.

11



LESSON 41
WORD LIST

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19,

20.

kaau-t'ung
Wa-Naam
hoi-sheflng
sai-p®
fadt-tadt
ma-ttan
san-shik
1{ik-shefing
pin-le}
t1it-18
kung-19

yat-poon

yat-poon-lat-kéng

tin-chte

pa-sz*

chaim,(fdh-ch'e
chaim)

hong-hung

hong-hung
kung-sz

hiing-1{ik tang

fei-kei-ch'eiing,

kei-ch'eling

12

communication, transportation
South China

sea, sea-borne, maritime
western part

to develop; developed
pier, wharf, dock

modern, stylish; new model
land

convenient; cbnvenience
railroad, railway

highway, public road

in general, general
generally speaking
tramcar, streetcar

bus

(railroad station)
station, stop

aviation

aviation corporation,
airline company

red-and green light ,
traffic signals

airport, airfield



kasu: to deliver
to; friendship;
acquaintance

kacu-td?: hana
ovor to a suce
[L.1.} -'¢

} auu.y?kn trade

rd
T4 te kezu: to
1% s
)’t' ka.u-t'ung: com-
municotion
%

h Y
/\

g\.

LESSON 41
READING MATERIAL

837 398

b pels to compare #i kaal: to compere;
with,

adjust

k“*i pel-Kaad: to com- Pb*;;pof-kaahx compare

pare with; to vith

classify, k 4 } kasd-hd: to edjust
m* p.{-tn'o&: to com better

ote; a match,

9 N-fasls t
11.{}\ kaincro:aa th:
speed; faster

¢z$}
TA
#

14

&

167 1097
3 el w0 e ¥ talt: o resch to;
forth; to start : :n.; N :
orm.
HE tadt-oanng: ,
break cut; “ap- 3] ee tadt-t3 aflk-
pon tik: to attain
one's destin-
459 tadt-alng: 1 ation or ob-
invent Jective,
30, tadetn: o ate- #a chuén taft: to
cover . communicate.

&""L tadt-ft: to wave
a fever



LESSON 41

READIMG MATERIAL
1021

3 ' 6u5

>4 '

',ﬁl‘. shlk: ripe; oooked; AL biing: red; ruddy ﬁ% 10k: green,
prepared; skilled popular . £
familiar. N 4% 3 16x-tal: a species

s I E A fa-hiing: & re- of small green

¥ # enlk-shal: sikdlled

ward; scarlet

in; experienced, color

ﬁ‘.‘ﬁ shk-shik: well

aocquainted with,

pea.

-
v SR shanm 1Qk: deep green.
%195 Ming-on'E: dlack

ten Y44 ndk 16k: dark green.
4 ding-1ei: bonus
or dividend

‘Ij\ lﬁ:gjk: red

R %1 | 53

3 o #

503
J& . 2
¥&  tang: lamp: lan- ‘/f. leling: cool; fresh;
tern; light. cold; cooling;
e - coldly.
f; ﬁun;-l\mg: paper e
lantern. Al k leling- shéng: airy.
,f/;‘)(i" on-ta'uén tang: *-;,f shIng lefing: to take
safety 1@- an airing,
,,,,,, ﬂi@,ft' in-hel lefing: wea-

ther is cool.

14



LESSON 41
READING MATERIAL

%&&%zﬁn'ﬁ%a%m@%mﬁ
EXFBFE -T2 REAEL é‘&,y‘.g ande o
EE4n

- E RO ¥ 76 = -rat AR ) % M& R H 42 1RAE
s ke e et B AT A M # ok {E HOAT S5,
Goni § LYK HHTE fest, LB w it A4 4
AR g ARK L u KRB 8t A BTIE 65 b 4
LG —m R LEIL GRF = Ak
;};féﬂ,{f {E & 17 vF 47 vT, ﬁ&@j’cm L AT +8 150s-
A_ -Fai 15 ')'E A )\ﬁ ng) Trang- A_ ta* aan-? ? TG0g-
ts'ean & :]\ ,46 vZ, ﬂ;ﬂ ts! aan-é ’% T'ong-ts'aen Vﬂ' # ’?

| mtaaan 11{5 B%V’F']’@] piu af /\y'l;la. 'fEt&JEfi'!

BH wwZ TR ACY, B o TY Sl
B e LR

15



LESSON 41
WRITING MATERIAL

W Character Number 394 Radical Number 8
— Stroke Number 6 S~
2N U170
Character Number 837 Radical Number 81
Stroke Number 4 tb

L |t [tl]ek

Character Number 398 al Number 159

Radic

Stroke Number 13 $
a

poA

D {
S T — > —
"

\ 7 7 = g? f?
D 21> | p
AT AN RN
Character Number 167 Radical Number 105
Stroke Number 11 JL

,t 7. |7 AN EASPANPAS %44 73,«

< L lg&
|25 1%

Character Number 1097 Radical Number 162
Stroke Number 13 L , :{:_

o B R B B S A

g

16




LESSON 42
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
1. tak
tak M-tak 3?

tak

fi- tak

tak f-tak a?

Ngoh kom-yefing* ts®, tak Mi-tak a?
Tak, nei koOm-yeling* tsd, tak.
M-tak, nei kdm-yefing* tsd, fi-tak.
Tak, nel kbém-yeling* sé, tak.
M-tak, nei kdm-yeling* sé, fi-tak.
Ngoh kdm-yefing* sé, tak m-tak a?
Tak, nei kém-yeling* sé, tak.

M-tak, nei kdm-yeling* sé M-tak.

2. tak
... tak?

tak

t'ai-tak
m-t'ai-tak

Nei m-t'ai-tak.

Nel t'ai-tak.

Ngdh t'al fi-tfai-tak a?
NeI t'ai-tak.

Nel m-ttal-tak.

17



LESSON 42
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

~

neil tak

tak mel a?

tak

mei tak

Ngbh tak 13!

Ngbéh mei tak.

Nei tak mel a7

Ngdh tak 13!

Ngdh mei tak.

Ngdh chiing meil tak.

Nei chiing il kei noi chi tak &7
Ngdh chiing it ng fan-chung chi tak.
Ngdh tak.

Ngdh hui-tak.

Ngdh mei hui-tak.

Nei hui-tak mei 37

Ngoh hui-tak 13!

Ngoh mei hui-tak.

Ngdh chiing mei hui-tak.
Ngdh chiing id yat-ch@n-kaan chi hui-tak.
NeI chiing id kel noi chi hui-tak a7

NgBh chiing id yat-ch@n-kaan chi hul-tak.

18



LESSON 42
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

tak

c..tak...?

yip lal

yip-tak lail

Nei yap~-tak lal.

Nei f-yadp-tak lai.

Ngdh yap f-yip-tak lail a?

Nei yap-tak lal.

Nei fi-yip-tak lail.

Nel meil ydp-tak lail.

Nei chiing mel yap-tak lail.

Ngdh yip-tak lal mei a?

Nei mei yd3p-tak lai.

Nei chiing mei yip-tak lail.

Nei chiing id kel fan-chung chi ydp-tak lal.
Ngdh chiing ii kei noi chi yip-tak 1lal a2

Nei chiing it kei fan-chung chi ya3p-tak lai.

Nei ch'ut-tak hui. (ch'ut hui)
Nei fi-ch'ut-tak hui.

Ngdh ch'ut fi-ch'ut-tak huil 3?

Nei yap-tak hui. (y3p hul)

Nei m-yAp-tak hui.

Nel chlut-tak lai. (ch'ut 1lai)

Nel fi-chtut-tak lai.

19



tak

LESSON 42

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

...tak...

f..tak...

fi..tak...?

hei shan

hei-tak shan

K'ui
K*ui
Ktui
K'ui
Ktui
Kt'ul
K'ui
K*ui

K'ul

Ktuil
K'ul
K'ul
K*ui
Krui
KTul
Ktuil
Kfui
Kt'uil

KTul

hei-tak shan.

fi-hei-tak shan.

hei fi-hei-tak shan a7

hei-tak shan.

fi-hei-tak shan.

kam-chiu-tsb M-hei-tak shan.
kam-chiu-tsd hei-tak shan mi?
kam-chiu-tsb hei-tak shan.

kam-chiu-tsd M-hei-tak shan.

shik-tak fain. (shik fadn)
fi-shik-tak fadn.

shix M-shik-tak fadn &7

shik tak fafn.

kam-yat m-shik-tak fadn.

faan-tak kung (faan kung)
f-faan-tak kung.

kam-yit m-faan-tak kung.

kam-yit m-faan-tak hdk. (faan hdk)

kam-yat fi-sheling-tak t'ong. (sheling

ttong)



LESSON 42 _
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNQF-
K'ul kam-yat M-hui-tak kaai. (hu}l kaai)
K'ul kam-yit M-t'ai-tak hei. (t'ai hei)
K'ui tsdk-main Mi-fin-tak kaad. (fin kaad)

K'ul kam-nin fi-pat-tak ip. (pat ip)

21
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A:
B:

A:

LESSON 42
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Tsd-shan ;so -shan; ts'ing min nei, ngdh yap M-yap-tak
l1ai ni kOh sé-ts2-laid a?
Yap lat la, ts'ing ts'h, yal mat kwai-kdn a?
Ngdh chi-hai sefing min nei kei kéh min-t'al, tak ma?
Nel seting midn mi-y&é ne?

Ngoh seling yap hui kbéh kaan taai lai-t'dng, ngdh ydp
fm-yip-tak hui a?

Tui-Mm-chu&, nei 1-ka M-ydp-tak hui.
Tim-kaail ng®h 1-ka Mm-yap-tak huil a?

Yan-wai 1-ka yali yan hai 1lui-pin haafi-k4n shi, shéh-i
nei chaim-sht m-yap-tak hui.

Kei shi ngdh chi yip-tak hul 3?
Nei il tang k'ui-teil haali-u2n shi chil yip-tak hui.
K'ui-tei i-ka haali-kin mi-yé shi 3a?

K'ui-tei 1-ka haati-kan taai-haat.

Ngdh ch'i td; ngdh yik-to il ch'aam-ka taai-haati, 1-ka
ngdh yap-tak hul ma?

Nei ch'i- choh saam fan-chung, ne1 chiing yap-tak hui.
Nei tim-kaal kém ch'i chi 1lat ka?

Ngdh kam-chiu-tsd m-hei-tak shan, shéh-i lal-ch'i-chéh.

Tim-kaai neil kam-chiu-tsd m-hei-tak shan a?
Yan-wail ts®k-main ngdh m-fan-tak.
Tim-kaal tsOk-maan nei Mm-fan-tak 3?

NgSh tsBk-main il tsin-pei taai-haali, yam-chéh hd toh
ka~-f., shéh-1 m-fan-tak.

Oh, uén-loi hail kém.
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LESSON 42
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Haali-kin shi k& shi-haii, ngdh-tei shik-tak in-tsail ma?
Haal-kan-shi k& shi-hali, nei-tei M-shik-tak in-tsai.

Ue-kwbh taai-haali M-k'dp-kadk, ngSh pat m-pat-tak ip
a7

1% t'al ts'ing-ying k'uét-ting, waik-ché pat-tak ip,
wadk-ché fi-pat-tak ip.

Nei faai-ti y@p hul la, u2-kwdh Mi-hai, nei tsali m-yap-
tak hui 13!

Ma-fain-saal, ma-fain-saai.
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LESSON 42

TRANSLATION OF DIALOGUE
Good morning, may I ask if I can come in to this office?
Come in., Please be seated. What can I do for you?
I would like to ask you a few questions, is it all right?
What do you wish to ask?
I wish to go in to the auditorium. May I?
I'm sorry, you can't.
Why not?

Because there are people in there taking an examination,
therefore you can't go in for the time being.

When will it be before I can go in?

You'll have to wait until they finish their examinations
before you can go in.

What kind of test are they taking?
They are taking their final examination.

I am late. 1 also have to take this final examina-
tion. May I go in now?

You are 3 minutes late. You can still go in. Why are
you late?

I couldn't get up this morning, and therefore I am late.
Why couldn't you get up this morning?

Because 1 couldn't sleep last night.

Why couldn't you sleep last night?

I had to prepare for the final examination last night.

I drank plenty of coffee and therefore I couldn't

sleep.

Oh, I see. So that was the reason.

Can we smoke in the examination?

No, you can't.



LESSON 42
TRANSLATION OF DIALOGUE
If I fail in the final examination, can I graduate?

It depends on the circumstances. Perhaps you can,
perhaps you can't.

You'd better hurry in. If not, you may not be per-
mitted to go in.

Thank you.
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LESSON 42

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Cheung Chung-Wal, ngdh-tel chling mei kong-uén Lei Sin-
Shaang k& ye.

Nei chfing seling min ti mi-yé ne?

T'aii-sin ngoh-tel kéng-td pin shué a?

T'ad-sin ngdh-tel kong-td Lel Sin-Shaang t'ong ngbh
ché ts'in*, . « v - .
K'ul t'dng nel ché ts'in*, nel yau mo ché pei k'ui a?
Yali, ngdh ché-yat;paik man pei ktul.

Kém-yefing*, yat-padk man kad fi-kad &7

Ngdh kod, yat-padk man fi-hai kei kau.

K'ui yall md tsaang i-uén* ké ts'in* a?

Yail, k'uil ching tsaang i-uén* yat-paik-f—shﬁp man kom
sheing-ha*.

Ni ts5i‘y3p i-uén* k'uY ching-king yfng-chch kei-toh
tstin* a?

Ni ts'Z ydp i-uén} k'ui ching-king ying-chéh saam sei
padk man chéh-yald*.

Ue-kwéh haf kém, k'ui k& ts'ing-ying d-hai ke{ ho 1a!
Haf 14, k'uf ké ts'ing-ying hd m-hd.
Kwaan-ue k'ui k€ péng, Wong I-Shaang ké i-kin tim 37

Wwong I-Shaang wi, k'ul k& péng m-hal hd kin-ili, Wong
I-Shaang kid ng¥h fdng-sam.

Y 'ul k& péng hai m-haf hé pté-ttung ka?

Hu§, k'ul k¢ péng hai hé p'6-t'ung ké, nei fong-sam
lat

Yan-kul nel ké 1-kin, nei I-wai k'ui id ke{ nof, chi
héh-Y faan uk-k'e{i a7

Nyr&h I-waf fi-shai kei nof, waak-'ché haf yat~kdh lai-
pauaf chi-nof, héh-I faan uk-k'ei.
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LESSON 42
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

11. A: Neil kom.ve&ng* kbng; tsik hal wd, k'ul tsafi-lai peng-h6,
hai @-hai 37

B: Wi-m-ting; ®h kob, k'ui tsali-iat hbdh-i p2ng-hbd 13,
chi toh n- kwgh yat-kdh lai-paal.

12. A: K'ui ch'ut-chdh i-u@n* chi-hali, il kei noi, chl-hbh-i
faan-kung a?

B: Ngoh fi-chi- -td, id t'ai ts'ing-ying; ngdh id min i-shaang,
chi-chi-td.

13. A: Nei hd-ts'Z kdng-kwodh, k'u1 chi-hai ttali yat letng yat,
tsali hdh-i faan-kung, hai ma?

B: M-hal, ngdh md6 kbéng-kwdh; ngdh chi hal wi, k'ul tsall
lal hoh-1 faan-kung.

14. A: Tul-m-chu®, ngdh t'eng ch'dh-chbdh.

B: M-k&n-id, wafk-ché ngdh kbng ch'dh-chbdh, walk-ché nei
m-ming-padk ngdh k& shudt-wi.

15. A: Lel Sin-Shaang chtut-chbdh i-u@n* chi-hafl, m-x>i nei t&
tin-wi* pei ngbh la, h6 md?

B: HO 1la k'ui ch'ut chdh i-u@n*chi-hall, ngbh yat-ting té
tin-wd* peil nel.

A: M-koi m-koi; tsoi-kln, tsol-kln!

B: M-shail fi-koi; tsoi-kin, tsol-kin!




10.

11.

12.
13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

yap-tak-lal

sé-ts2-lall
yap-hui
yap-tak-hui
1lui-pin
haall

shi

haatt shi
tsaim-shi

taai-haat

ch'i-td

koém ch'i chi lai

fi-hei-tak shan

f-fan-tak
chiin-pel

in-tsal

k*'dp-kadk

faal-ti

ud-kwdh f-hai

LESSON 42

WORD LIST

can come in, to be able to
come in.

office

to enter, to go into

can go in, can enter
inside, in

to examine, test
examination, trial; to try

examination, test; to take
a test

temporary; temporarily,
for the time being

final examination

tardy, late, to arrive
late

to come so late

cannot get up, unable to

get up
can't sleep, unable to
sleep
to prepare, be prepared,
be ready
cigarette

to qualify, pass
(an examination)

to hurry, hurry up

if not, otherwise



LESSON 42
READING MATERIAL
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READING MATERIAL
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READING MATERIAL
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WRITI' * MATERIAL

|
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l

l

Character Number 150 Radici. Number 11
Stroke Number 2 )

/ A

Character Number 853 Radics* Number 9
Stroke Number 9 Al

/ / 4 4\ ;4(7 /69 //é3 45%

3

Character Number 718
Stroke Number

Radical Number

./1
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P
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Character Number 759 Radical Number 36
Stroke Nuamber 5 9
/

7
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d
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Character Number 1221
Stroke Number

7

Radical Number 156

+

}
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};E
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33




LESSON 43
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. tak

a. haang

ha3ng faal

haing-tak faal

K'ui haing-tak faai.

K'ul haang-tak M-faai.

K'ui haing-tak faal M-faai &7
K'ui haing-tak faai.

K'ul haing-tak m-faai.

K'ul 1-ka haing-tak f-faal.
shik toh

shik-tak toh

K*ul shik-tak toh.

K'ul shik-tak M-toh.

K'ui shik-tak toh M-toh a?
K'ui shik-tak toh.

K'ul shik-tak fi-toh.

K'ul k'ing-tak fi-nei.
Ktui k'ing-ték noi M-noi a7
K'ui k'ing-tak noi.

K'ul hei-tak tsd.

Ktui hei-tak m-tsd.

K'ui kam-vat hei-tak M-tso.

K'ul kam-yat hei-tak tsd f-tsd &7
K'ul kam-y3t hci-tak tsd.

K'ui kam-yit hei-tak m-tsd.
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LESSON 43 :
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
b. K'ul haang-tak faai.

K'ui fi-haing-tak faai.

K'ui haing M-haing-tak faai &?

K'uil hai3ng-tak faai.
et K'ui M-haing-tak faai.

K'ul shik-tak toh.

K'uil fi-shik-tak toh.

K'uil shik m-shik-tak toh 37
Kful shik-tak toh.

K'ul Mm-shik-tak toh.

K'uil m-k'ing-tak noi.

33 £f;; c. K'uil lal
Sl K'ul lal-tak ch'l,
K'ul 1al-tak hd ch'l,
K*ul lai-tak m-hai hd ch'i.
K'ui lal-tak ch'l M-ch'l &7
K'ui lai-tak hd ch'i.
;3;;¥;; K'ui lal-tak M-hai hd ch'i.
Gy K'ui haing-tak main.
K'uil haing-tak fi-maan.

K*ui kdng-tak hd main.

K*ui kdng-tak hd taai-sheng.

K'ul kdng-tak m-hai hd taai-sheng.

K'ui kdng-tak hd shai-sheng.

Ktui péng-tak hd kan-ii.
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LESSON 43

2. ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

a. K'ul haing faai.
K'ul haang-tak faai.
K'ui haing 18 haing-tak faai.

K'ul haing 18 haing-tak faail fi-faal a2

K'ui héing 10 haing-tak faai.

‘K'ul hadng 18 haing-tak fi-faai.

K'ui shik-tak fi-toh.

K'uil shik fadn shik-tak fi-toh.

K'ui shik fain shik-tak toh fi-toh a?
K'ui shik-fain shik-tak f-toh.

K'ul k'ing-tak fi-noi.

K'ul k'ing-kai* k'ing-tak fi-noi.

K'ui 1-ka k'ing-kai* k'ing-tak f-noi.
K'ul kam-chiu-tsd hei-tak f-tsb.

K'ul kam-chiu-tsd heil shan hei-tak fi-tsd.
K'ul kbéng tak main.

K'ul kdng tak fi-main.

K'uil kbéng shuét-wi kdéng-tak M-main.

K*'ui kbéng shuét-wd kdéng-tak M-taal-sheng.

b. K'ul haing-tak faai.

K'ul haing 18 haing-tak faai.
K*'ui haing 1% haing fi-haing-tak faai 347

K'ul haing 15 haing-tak faal.

K'ul haing 18 M-haing-tak faai.

K*ul shik-tak toh.
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LESSON 43

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS.
K'ui shik fain shik-tak toh.

K'ui shik fadn M-shik-tak toh.
K'ui kam-chiu-tsb hei shan m-hei-tak tsb.

Kt'ul kdng shuét-wi M-kdng-tak taai-sheng.

3. K'ul tsun-pd.
K'ui tsin-pd-tak faai.
K'ul tsin-pd-tak m-faai.
K*'ul tsin-pb-tak faal m-faal a7

K'ui tsin-pd-tak m-faai.

4. K'ui ko-tak hd faai.
K'ul kKo-chdh hd toh.
K'ui ké péng hd-tak hd faai.
K'ui ké péng hd-chdh hd toh.
Ktul ké Kwong-Tung Wi* tsin-pd-tak hd faai.

K'ul ké Kwbéng-Tung Wi* tsin-pS-chéh hd toh.
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LESSON 43
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

LS Lei, nei t'adng LS Kwaan ying-shik-chdh kdm noi. Nei
xdk-tak kfui tim-yeling*3?

K'ui tsd s% ké shi-hai,

h s8-tak hd ying-chan; waan ké
shi-hafi, k*ul waan-tak hé k

an-1iu.

Or et

.

T'eng-man-w?, k'ul fi-chi hd chung-1 kéng-sid, 1-ch'€ hd

c
ool kdng kod-s2; hai M-hal 3?

Hai, k'ul hO chung-i kbng-sid; k'ui kdéng kod-s2 kdng-
tak ho ho-t'eng.

K'ui kéng shuét-wd k& shi-hali, kdng-tak taal M-taal
sheng a?

Id t'ai ts'ing-ying; yali-shi k'ui kdng-tak hd sal sheng
fadt-nau k& shi-haili, k'ui kdng-tak hdO taai sheng.

K*'ul kdng Kwdng-Tung WA* kéng-tak lali-lei ma?

Sui-1n k'ui hai Kwdéng-Tung chu-chéh sh&ng ts'at paidt
nin, tadn-hai k'ui kong Kwdng-Tung Wi* kbng-tak m-lal-
lei.

Tsui-kan k'ui ké Kwdng-Tung wi* kdng-tak tim-yeling* a?

Tsui-kdn k'ul ké Kwong-Tung Wi*tsdn-pd-chdh hd toh,
tsun-pd-tak hd faai.

K'ui i-ka hai Lik-Kwan shué tsd-kin s, tsd-tak san M-
san-fobd i, mdng fi-mdng 3?

K'ui i-ka hai Lik-Kwan shué ts8-kan s2, tsd-tak hd san-
fod, hd mdng.

K'ui mooi madn kei y& chi hui fin kaad &, chiu-t'aGi-tsd
hei shan hei-tak tsO ma? :

K*'uil toh-shd hd yé
I d rd
tsb

h chi fin, tain-hai mool chiu-tsd heil
shan hei-tak ho H h

fan,
shOh-1 k'ui fin-tak M-kad.

Nel wa, k'ul shcling k6h lai-paal péng-chdh; td-tai péng-

tak kan fi-kan-id a?

K'ul sheling k6h lai-paal p@ng-tak hd kin-id; fadt-it
i

n-
fadt-tak hd ko, t'a@-t'ung-tak hd kan-id.
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ORAY. MATERIAL - DIALOGUE
Kt'ui i-ka hbé-chbh mei az

K'ui i-ka hé-chdh hd toh 13; k'ui k& péng hbd-tak hd
faai. '

Yal yan wd, i-shang fal tsui-k@n hei-tak hd kan-idg,
~
hal ma?

Ha1,

j-shang fal tsul-k@n hei-chdh hdé-toh, hei-tak hd
kdn-iu.
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LESSON 13
TRANSLATION OF DIALOGUE

LeI, you have known Kwaan for so long. Whwt do you think
of him?

When he works, he is very serious. When he plays, he
plays very hard.

1 heard someone say that he not only likes to joke
very much, but also knows how to tell stories very well,
Is that right?

Right. He is very fond of joking, and he tells very
interesting stories,

When he talks, does he talk loudly?

It depends on the circumstances. Sometimes he talks
very softly, but when he is angry, he talks very loudly.

Does he speak Cantonese fluently?

Although he has lived in Kwangtung for 7 or 8 years,
he doesn’t speak Cantonese fluently,

How is his Cantonese lately?

His Cantonese has improved lately. He has made rapid
progress,

Now he is working in the Army. Does he find the work
difficult? 1Is he busy? :

Yes, he finds the work difficult; and he is very busy.

How late does he go to bed every night? Does he get
up early in the morning? :

He usually goes to sleep very late, but he gets ﬁp very
early every morning; therefore, he does not get enough
sleep.

You said that he was sick last week. Was he seriously
i11?

Last week he was seriously ill; he had a very high fever
and a terrible headache.

Is he well now?
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LESSON 43

TRANSLATION OF DIALOGUE
f?kﬁfyﬁ B: He is much better now. He is recovering from his illness
o rapidly.

10. A: Someone said that the doctor's fees have gone up recent-
ly. Is that true?

B: Yes, the doctor's fees have gone up quite a bit. The
fees are terribly high.
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LESSON 43
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

I-ka kei tim-chung a7
I-kxa kal-tim yat-kéh-tsz.
Ching-wi yat md yan ti tin-wd* pei ngbh a7

Padt-tim tadp-ship xé shi-hafi, Cheung Tslin-Wai t3 tin
wa* peil nei.

Hali-1o1 chiing yat pin-kdh td tin-wi* pei ngdh &7

Paat—;xm ng-ship-ng-fan ké shi-haifi, Wong Siu-Wal yai
tin-wi* lail.

Wwong Siti-Wal yal m6 kdng mi-yé a7

K'ui md kéng mi-yé; k'ui chi-hai wi, kal-tim yat-kdh-
kwat tsoi ta lai.

Wong Sil-wai hai ngdh ké 15 p'ing-yail.

6h, uén-loi k'ul t'ung nel hai 1% ptang-yai. K'ul
1-ka hai pin shué tsd sz a7

K'ui 1-ka hai yat-kaan kwan-haali shué tsd kaail-koon.
K'ui fod tsaik ti mi-yé kung-tsdk 37

K'ui 1-ka hail yat-kaan kwan-haa® k& fin-13n kei-tei,
fin-1in san ping.

K'u1 ke ka-t'ing tim-yeling* 3, k'ui ké ka-yin t'ing
nei siik m-siik a?

K*ul yau hé toh hing-tai ch1 mooi *;k'ui ké fob-ts*an
t'ing mo-ts'an t'dng ngdh hd-siik.

A, Wong Sii-Wai ta tin-wi* lai ké shi-hali, k'ul hod-
ts'3 kong-kwoh yat kuil wa.

Yat kul mi-y® 3, kb6h kuil wi* hai kwaan-ue mi-y& ka?

K'uil hd-ts'? wi, k'ul seing t'ling nel huil yat-kaan
- N
kung-sz maal kwan-fik.

‘i ts'in k'ul t'dng ngdh kbébng-kwdh ni k3in sZ, ngdh-tel

i-king hui-kwdh koh kaan kung-sz 13t

Mooi t'6 kwan-fiik kei-toh ts'in* 3?
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12.

13.

14,

15.

LESSON 43
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ngoh fi-kei-tak kei-toh ts'in* 14! Wong Sili-Wal kok-tak
kdh ©'0 kwan-flik t'aal kwail.

I d - -~ - -
Kom, k'ul yali md maail 3?

K*ul wi, k'ul maai Mm-hei; k'ul min king-leil, hdh m-hdh
i pteng ti.

King-lei tim wi a7
King-lei wi m-hdh-1 tsoi p'Zng 1a!

Nei-tei ts'in-haili chfing-kiing hul-kwdh kdh shué kei-toh
tstz az?

Ngdh t'iing k'ui, ts'in-hali ching-kiing hui-kwdh kdh shué
leling ts'z 134! Chan ma-fain.

Wong Siu-Wal 1-ka chu@ hai pin shud 37
K'ul 1-ka chué hail kwan-ying ké lui-pin.

Kéh kaan kwan-ying t'ling ngoi-pin k& kaau-t'ung pin-lei
ma?

Kwan-ying k& ts'in-pin, hali-pin, chdh-pin t'tng yaii-pin
to yatu ho toh modn-hall, ch'ut yip hd pin-lei.
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13.
14,
15,

16.
17.
18.

19.
20,

ying-chan
wadn, odn

kin-id

kong sid
kod-s2

taal-sheng

yaii-shl
sai-sheng

fait-nau,
fait-nd

sui-1in
tsdn-pd
san-fod

to-tail

fadt-it, fadt-siu
ttai

t'ung

t'ati-t'Ung

lati-le?

LESSON 43
WORD LIST

conscientious; conscientious-
ly, serious :

to play, fool around, enjoy
important, serious, grave,
urgeant, terrible

not only

to laugh, smile, ridicule,
laugh, smile

to joke, tell a joke; joking
story, tale

loud, noisy; loudly; loud
voice

sometimes, once in a while
low voice, softly (speaking)

to get angry, be mad, angry

although

to progress, improve, better,
hard, bitter, toilsome
difficult

after all, in the final
analysis, at last

to have fever; feverish

head, chief

pain, ache, hurt, sore
painful

headache
fluent



LESSON 43
READING MATERIAL

1054 355 pUTAY
;ﬁ sul: although; 95. Io: thus,so; yes; %‘ yan: sownd; tone,
oven Af; sup- but communication,
) '?ﬁt tong-In1  of cour- '
;ﬁ% sui-In: although; se j’% t'4 yam: local prO-
notwithstanding. nanciation,

E# % sui-In: although; . dialect.
though 4&;;—& I
w.

‘tﬁ Faasn: news; ti-
dings.

7‘\.“. t*ta-In: paturel;

» N }
A
s w'% B,

1037 989
t
% e to laugh; to )‘f shing; m:
”ud I
:h‘ to laneh noise; reputation;
. rumor,
iﬁ‘t «d ol * ﬂ“g' shing-yam: sound;
%2' oid yling: smiling noise.
: : }fv}] shing-mings to in-
form; to make
nowvm .
i

/‘/\ Zﬁ»

a6



LESSON 43
READING MATERIAL

599 [Ty 205
i'] 1ed: gain; interest; # san: bitter; bard; )t' to‘: Viter:
snarp; nurtful, toilsome. afflictioa
4']! Lefesik: intecest. %* un-!o‘l trouble- #% -l-to‘: havd;
i hf-yik- advantage some; difficult. suffer; torture
#l venerit, flf kaan-sen: difficule ¥z ¢ keng: “ard
t¥: bardship. ’ laber

iﬂl hf-p:m. convenient;
handy.

i‘]ﬂ lel-yig: to sake
use of; to taks
advantage of.

Al &

LR
s 1 5 Tk
|

T, @,

1366 Sou

< ache 1a¥U: loft;
jﬁ Ang: pun: 3 ﬂ a : t:“".,a sterey;

;\'Q,ﬂ] yéh t'¥ng: to bear #J'. laNeshelng: upstairs,

pein.
. ﬁffhﬁ-&.'u: stairway.
74k shal ¢ to suf-
L& :.gu mx o .ﬁ'&k" ~1a¥: verancah.

7
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READING MATERIAL

b E Rl ¥ 40 H 24 F L E G
e (FAE 5O v 1§ AR L ZoFeinsg
F RS E AL G RS S

GRAE T IR b Zreg i g F
ﬁf'f* iaﬁ:d‘i'ff—ﬁ,ﬂﬁﬂ{ﬁ}gli % gg_ﬁ ﬁ—&
§ 3 EAKE BB QA e AR AH ool $
-n.a {% 4«]’# ﬁ% Bt £ 3 entn Z-FEa-F  {E 3, swel
ﬁ sha{. chdn {E]* f‘f)‘ﬁ vﬁ-,{f%%%cm

{E # {7 N rone-LFei Bf PF f£ 9% ﬂﬂf fbﬁé |
8 5 # LA AR B LKA K A ot
(4 4% RO Foi7 RSt e
LAk fg‘zi%%ﬁ F Elie g W4T (TR
% ﬁvﬁ TAGLF K. A HAAT G438 B4
gt 4 %% §4F hA R F ] Ttk
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WRITING MATERIAL

Character Number 1054

Radical Number 172

Stroke Number 17
77 ) a N
\ 2 f7 2 2 :; §% ¥

¥ (¥ (¥ ¥

a2/ |el> aﬁ

F |2 %jiﬁ

Character Number 355

Radical Number 86 4

Stroke Number 12 wer g

"7 g |5 |a- |9 |8k [5%X

AR | 5K | 5 | BX

4 (A s 19N

.Character Number 1441 Radical Number 180

Stroke Number 9 2

N EREEEREAENEAE:
‘ =17 |7 |8

5

Kl

Character Number 1037

Radical Number 118

/‘\ - Stroke Number 10 T
\
- ’ -] A A e = )2
7 ) A - )/ {/ :i—
|
7 |
Character Number 089 Radical Number 128
} n Stroke Number 17 3
ANFFREPFEEREERF
EXi R N X X + | A £
f/f”*)"l“f"r’?‘f‘%ﬁ'fﬁ"}’{ﬁ‘
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LESSON 44
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

kwoh-ttall

tak-chal

K*'uil shifi-sam,

K'ui fi-shifi-sam.

K'uil shid fi-shiG-sam 37
K'ul fi-shiti-sam.

K'ui shil-sam.

K'ui kei shifi-sam.

K'ui hd shifi-sam.

K'ui fei-sheiing-chi shifi-sam.
K'uil t'aai shiii~-sam.
K'ui shili-sam kwdh-t'ad.
K'ui shifi-sam tak-chai.
K'ui shitt fi-shii-sam i?
K'ul t*aal shi-sam.
K'ui shifi~sam kwdh-t'ad.

K'ui shift-sam tak-chai.

K'ui t'aal taai-i.

K'ul taai-i kwdh-t'aad.
K'ui taai-i tak-chai.

Ni podn shue ttaal sam.

Ni podn shue sam kwdh-t'ad.
Ni podn shue sam tak-chai.

Koh podn shue ttaal sam.
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LESSON 44 -
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Kéh pobn shue sam kwéh-t'ad.

Kbh podn shue sam tak-chai.

Ni kin s2
Ni k3in s%

Ni k3n s2

Ni kin s2

Ni kin s2

Koh
Kéh
Kéh
Koh
Kéh

Nel

kin s2

N2

kin s

N2

kin s

N?

kin s

kin s2

1 k& ch?

8

ke ch?

ying-1 kwdh-t'agd.
yang-1 tak-chai.
yang f-yung-1 37
&ﬂng-i kwdh-t'ad.
ying-1 tak-chai.
nain kwdh-ttad.
na3n tak-chal.
nafin M-nain a?
nain kwdh-t'al.
nain tak-chal.
e kwal kwdh-t'ad.
e kwal tak-chai.

Kam-yat laing kwoh-t'ad.

Kam-yidt laing tak-chai.

Shefing kéh u@t kam-yit it kwdh-t'ad.

Shefing kéh u@t kam-yat it tak-chai.

Ni kaan fong* ti y&n toh kwdh-t'ad.

Ni kaan fong* ti yin toh tak-chai.

Kbh kaan fdng* oo-tso kwoh-t'ad.

Kdh kaan fdng* oo-tso tak-chai.

Kbéh kaan fdng* oo M-oo-tso a?

Kbh kaan fong* oo-tso kwdh-t'ad.

Kéh kaan fdng* oo-tso tak-chai.

Kam-nin ch'un-t'in shap kwdh-tt'an.

Kam-nin tung-t'in kon tak-chai.
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LESSON 44

2. tak ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

K'ui yam tsafi.

K'ui yim tsall yam-tak hdé toh.

K'ui yam tsalt yam-tak fi-toh.

K'ui y4m tsau yam-tak toh fi-toh a?
K'ui yam tsali yam-tak m-toh.

K'ul yam tsall yam-tak toh.

K'uil yim tsal yam-tak hd toh.

Ktui yim tsali yam-tak kei toh.

K'ui yim tsall yim-tak t'aal toh.
K'uil yim tsall yim-tak fei-shelng-chi toh.
K'ui yam tsall yam-tak toh.

K'ui yim tsali yim-tak toh kwoh-t'af.
K'ul yim tsal yim-tak toh Mm-toh &2
K'ul yim tsal yim-tak toh kwdh-t'ad.

K'ui yam tsal yim-tak toh tak-chai.

K'ui shik in.

K'ui shik in shik-tak toh kwoh-t'af.
K*ui shik in shik-tak toh tak-chai.
K'ui shik in shik-tak toh M-toh a?

K'ui shik in shik-tak toh kwdh-ttad.

K'ui shik in shik-tak toh tak-chai.
K*ui shik fain shik-tak shii.

K'ui shik fain shik-tak shil kwdh-t'afi.
Kt'ui shik faan shik-tak shill tak-chai.

Ktui hazing 10 haing-tak t'aai madn.
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERN -

K'ui haing 10 haing-tak ma3n kwdh-t'ad.

K'ui haing 10 haing-tak maidn tak-chal.

fin kaatl fin-tak t'aal tsb.
fan

Ktul fan

Ktul

K'ul kaal fin-tak tsd kwoh-ttad.

kaad fin-tak tsd tak-chal.

K'uil hei shan hei-tak t'aal ch'1.

K'ui hei shan hei-tak ch't kwdh-t'ag.

K'ul hei shan hei-tak ch't tak-chai.

t'aal k*an-1%k.
k'an-131k kwdh-t'ad.

K'ul shue tiik-tak

K'ui tiik shue tiik-tak

K*ul tlik shue tlik-tak k*an-13k tak-chai.

K'ul ké sal-190 tfik shue tiik-tak t'aal lain.

K'ul ké sai-10 tfik shue tfik-tak lain kwdh-t'ad.

K'ui k& sal-18 tlik shue tiik-tak lain tak-chail.

K'ui kdng shuét-wi kdng-tak t'aal taai-sheng.

K'ui kbéng shuét-wi kdng-tak taai-sheng kwdh-t'ad.

Ktui
K'ui
K'ui

Ktui

kong
kong
kdng

kong

shuét-wi
shuét-wi
shuét-wa

shuét-wi

kong-tak
kong-tak
kong-tak

kong-tak

taal-sheng tak-chal.
t*aal shal-sheng.
shai-sheng kwdh-t'ad.

shai-sheng tak-chai.
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LESSON 44
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
§-xoi nel m:hé'kém ts'd, m-koi nei tsing ti. Yai yan
hal koh shuc¢ kong-kan yc.
Chan-hai fi-hd 1-s3, ngdh kéng-tak kom taai-sheng.
Yai vin wi, nei shik k'ui, hai ma?

Hai, ngdh shik k'ui; pat-kwSh ngdh t'fing k'ui fM-hai
ttaal shiik.

Nei i-wai k'ui ni ts'2 kéng ti yé sham @-sham 3?

Ngdh i-wail yal ti y& sham-tak-chal; yali-ti ye ts?'in-tak-
chal.

Vel kok-tak k'ui ni ts'2 kbng-tak tim-yeiling* &?

Ngdh kdk-tak k'ui ni ts'2 kdng-tak kaan-taan kwdh-t'al,
i-ch'é faal kwoh-t'ai.

K'ul ying-koi tim-yeling* kéng chi hd a7

K'ui ying-koi kdng-tak ts'eting-sal ti, ts'ing-ch'6h ti,
t'ding maan ti.

Nei wd, nei shik k'ui, nei kdk-tak k'ui k& yan tim-
veung* a?

K'uil yali-shl sifi-sam tak-chai, yali-shl taai-1 tak-chai;
pat-kwdh, k'ui hai yat-kdh hé yan.

K'ui hai kung-15 shai ch'e k& shi-hali, shai-tak kei
faal a?

Hai kung-18, k'ul shai ch'e shai-tak main kwoh-t'af,
vat tim-chung haang i-ship lei kdm shefing-h3*; k'ul
siu-sam kwoh-t'aii.

Ktui kbéng y? kdng-tak hd ma?

K'ui kbng shult-wi kbng-tak toh kwoh-ttad, 1-ch'é kdng-

tai. md hai-t'lng; k'ul sam-kap ké shi-hali, kbéng-tak faail
kwoh-t'al.

Yal vin w3, k'ul shik in shik-tak hd toh, hai mi?

Yal-shi la, yat-shi k'ul yat yit shik leling saam paau
in-tsai, waik-chl i-saam-ship chi in-tsail.
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5f5Ljf ORAL MATERIAL - DIALOGUE
B 10. A: K'ul yam tsal yim-tak kin M-kin-ig 37
B: wa-fi- t1ng, yau-shi yat yat yam yat-tsun wai- s2- ke1*

waak ché taa1-goon tsun wai-s2-kei*, k'ul yam tsafll
yam-tak toh kwoh-t'aa.




LESSON 44
TRANSLATI™ OF DIALOGUE
Please don't be so noisy. Be quiet. Someone is giving
a speech there.
1 should be ashamed of myself. I talked so loudly.
Someone said you know him is that right?

Right. I know him. But I am not very well acquainted
with him.

Do you consider the subjects he is talking about this
time difficult?

I think some of them are very difficult. The others
are too simple. .

What do you think of the speech he made this time?

I think the speech he made this time is too simple.
Besides, he talks too fast.

How should he put it then?

8

He should elaborate the subject, make it clearer, and
speak a little more slowly,

You said you know him. What do you think of him as a
person?

Sometimes he is too careful and at times too careless.
Nevertheless, he is a good man,

When he is driving on the highway, how fast does he
travel?

He drives very slowly on the highway. He travels at
the rate of about 20 miles per hour. He is too careful.

Does he do well in speaking?

He talks too much, and is not systematic enough. When
he gets excited, he talks too rapidly.

Someone said he smokes a great deal, is that right?

§ometimes. At times he smokes 2 or 3 packs of cigarettes
in- a day, perhaps 20 to 30 cigarettes.

57



LESSON 44
TRANSLATION OF DIALOGUE
Does he drink excessively?
I can't say that for sure. Sometimes he can finish

a bottle of whiskey in one day. At times more than
half of a bottle. At any ratc, he drinks too much.
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LESSON 44
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

1. A: T'au-51n ngoh te1 kbéng-kan WOng Sid-Wal k& sZ. Ngbh-tei
kbng-td pin shué 37

3: . goh- te1 kon -t k*ui ké kwan-Ying, k6h kdh kwan-ying
1ct nei ké sé-ts2-lad kei uén a?

2. A: K&h kéh kwan-ying lcl ngdh k& sé-ts2-1al hd uén.
3: Taai-yeldk* kei uén a2

3. A: Kbh kdh kwan- ying, hai ngoh sé-ts2-lall ké tung-naim pin,
taai-yelk* i-padk-i-ship-ng lei kdm sheling-hi*,

3: Kbh shué yal md fei-kei-ch'efing 3?

(N
>

Yali, kwan-ying k& sai-pak-pin yi-1 lei shué yal yat-kdh
hd san-sik ké fei-kei-ch'eling.

B: Kwan-ying ké t'ing-ch'e-ch'eiing hail pin shué 3?

L9 H

. A: T'ing -ch'e-ch'eiing hal kwan-ying k& taai-modn-hait ké
yali-pin.

B: Wong Sit-Wal kel noi* faan lal uk-k'ei yat ts'2 3?
6. A: K'ul mooi kdh tsau-modt faan lal uk-k'ei yat ts'z.

3: K'u1 hail kwan-sZ kei-kwaan ts® fian-1in kaal-koon, k'ui
ké kung-tsdk ts?'ing-ying tim-yeling* 3a?

7. A: Tu1 -uc ni koh man tlai, ngoh M-chi- to- ngoh ch1 hai ch1-
td, k'ui mooi yit iu sheung t'06ng, kOong kwan-s2 ké ye.

B: Tui-m-chué, ngbh @ y1ng-ko1 min ni kéh min-t'al. Koh
shud k& hei-haii hé ma?

N

8. A: K6h shué k& hei-hali h6 h6, hd-t'in f-hai kei It, tung-
t'in M-hal kei laing. ‘ '

B: Ch'un-t'in ké shi-hafi, kbh shué yali md ni shué kdm shap
az

O, A: Ch'un-t'in k& shi-hali, kbh shué md ni shue kém shap;
tain- ha1 ch'au-t'in kh shi-hali, k6h shué peil ni shué
kon hd toh.

Kdh shué val md ni shué «dm kon-tséng &7

ta
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LESSON 44

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

10. A: Yau ti tei-fong oo-tso, yau ti tei-fong kon- tseng. Pat-

kgoh yat-poon-lai-kdng, kb6h shué kon-tséng kwdh ni shué
ho toh.

L4

B: Kbm, chan-hai hdé 1a! A, Lel Shefing-Wai, Wong Sit-wal k&
t1n-wa* lal 13!

11. A: M-koi, HSh Chung-S3. Neil hai Wong Sid-Wal, hai mid? Yai
mat kwal-kdn 37

Lei Sheung-Wa1- ni kéh tsau- modt fong- choh h8k chi-hali,
ng6h seting hui paai-haili nei; tak-hasin ma?

9]

12.

Lai-paal-ng kel tim-chung nei fdng hdk 3?

Lai-paai-ng, ngdh-tei sei-tim saam-kdoh-kwat fdng hok.

- B el

13. ang chdh hdk chi-hali, nei shai m-shail faan uk-k'ei sin

a?

e

Fdng-chdh hdk chi-haii, ngdh seling faan uk-k'ei kin-hi
ngdh k& ka-yin.

14.

Kin-chéh ka-yin chi-hafi, nei chiing hul pin shud &?

Kin-ch6h ka-yin chi-hafi, ngdéh tsik-haak hul win nei.

> a »

15. La1-paa1-n ha- chau ngoéh waik- che hui kaa1 maai ti yé;

u&-kwOh ngoéh fi-hai shue M-koi nel tang kei fan-chung,
tak ma?

C: HO 3, ngdh yat-ting tang nel.
A: Us-kwbh hai kdm, ngdh-tei sing-k'el-ng tsoi-kin 1a!

C: Sing-k'el-ng tsoi-kin.




LESSON 44

WORD LIST

1. ts'd noisy; to create a commotion

2. tsing-ti quieter; be quiet, be still,
be calm

3. sham deep, profound, hard to com-
prehend; deeply, difficult,
advance

4. tak-chal too (excessive)

5. ts'in simple and easy to comprehend,
shallow

6. Xkain-taan simple, brief

7. kwdh-t'ad too (excessive), beyond

o 8. ying-koi ought to, should
fif?yf{ 9. ts'edng-sai detailed; in detail

10. sifi-sam careful, cautious

11. taai-1 caréless; general idea

12. haf-t'dng system

13. md-hai-t'ang not systematic, without system

14. sam-kap anxious, hurried, eager, excited

15. paau package, pack, parcel; include

16. wai-sZ-kei* whiskey

17. taaf-podn more than half, over half
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READING MATERTAL

1068 1486 485
T : t \H

X as: to think; o JB. ying: rigns; pro- s S cugnts rign
reflect; to per; ought. e M.
oconsider. & N said

. * Ying: to respond; -3

2. 9% si-seting: to think echo; to ful- '%'Sl‘l-bizt::nku:w
to consider; 11, oy tro-
to speculate. )!a

. Op ying-koi: t: - o2 . .
o T gamees: pensive, ,m,m?"‘h * 331 pot ho:;‘ ought n?h

| &5 X -lw AR ylnccilﬁ?c;'pr.mnt-i- A m-u:;h ?uu:

B i A B

W 2
> 4

AN /N -

2 % A

m 475
4% n8: anger; passion; v;’ Wids to call; to
raee call out; style.
'ﬁ"‘,--n\t n8: to lose v ; i
“ " one's temper. ‘M&ldh '-:i it is call
A% 1k 08: to incite o .
™ 7 anger; to arcuse HO% ad ';::: to awaken
anger.

vlrf'j kil modn: to mock
at the door,

"} "* foo kid: to shout,

|

2 W
7
[ %‘4‘,# ot
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READING MATERIAL

416 1197 e
#. lap: quick; haste; tsafin: ﬂ t'al: title; thems;
Ao g i e L s e
xious. the present. a:w: fore-
AL san-kap: in a flut- toadn-abT
z ::l‘a peie ous, %"5{: u-u.n'znb MMA vd-K: theme;
3 :.l?- : dmpetient, while. ::Jnta bead~
LI or O
i‘ﬁ- virulent dis. #‘ﬁ-‘u‘ﬁd\‘ulﬁ- *j»‘t‘ﬂ : % non
£.7 rap ytog: urgently s v
needed, #ﬁt‘l‘l ofn: to de-
lay a little.

2 ¥, HU
3 "4

b X oa

2 1364
4. wal: 1liak; eo- $H g to 1esd am
cession; depart- command; to
nent rule; the

whole; all.
‘tr&- salaal: succes- %
sive generation 7 gring-yat: to uni-

B 40 val-véng: ayoren & t""':;‘.‘m
%
/ 2;‘
2Ry « “/ LJ

% i,
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READING MATERIAL

%Kmﬁﬁéﬁ%ﬁ
g,%‘(ﬂ‘m 1&- ﬁi%ﬂ‘%]\
vrifk-n 1€ & N % — [
wﬁiéio R TE AL
£ EGGS

B EEZHERER K LEARws F
Wi EARAHEER) §H ERAEGTH
7% EKéﬁ&&«Jlbﬁjﬂ%%MQ
M A BAFAEAL ool (3. BE G oF v K (2 ¥
(55 (g 4| 243 % D9 1 &%tw%ﬁﬁ,
g@tﬂi'i%z,@[ym%.mm 57 K =tk
HEKEREHS,

eﬁﬁﬁwhﬁméﬁ%ﬁm#mmﬁﬂﬂ
{(T1f G-t F LD EAT WAL
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WRITING MATERIAL

Character Number 1068
Stroke Number 9

Radical Number 61

"~y

\ V] |\ R

W | ¥ |3 |7
IO

/ A

V)

A

Character Number 1486
Stroke Number 17

Radical Number 61

s

- - -

-_— |

7

- - -

i

-~

FIF 17

=

-~ - -

E || |

Character Number 485

Radical Number 149

) b | Stroke Number 13 fa‘
2 N E N P P P Y
&> "‘t:. \ v \2 a
2 > L) s 2 N2>
a =7 =7 |=7 |= z
@ % a/ \77/ \¢7\
Character Number 771 Radical Number 61
Stroke Number 9 A
R (T8 & o e =
/ / /3
b 432
1
Character Number 475 Radical Number 30
Stroke Number 5 2
V "N R A L S O 5 \71*}
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T ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. tak

ch'elng

chtelng tak hd

ch'elng tak m-nd

K'ui ch'eling~tak m-hd.

K'ui ch'elng tak hd m-hd &7
K'ui chteling-tak hd.

Ktui ch'elng-tak kei hd.

K*ui ch'edng-tak hd hd.

K'uil ch'edng-tak fi-hai kel ho.
K'ui ch'eing-tak fi-hai hd hd.

K'ul ch'eiing-tak m-hai t'aal ho.

rd

K'ul ch'eling-tak ho.
K'ul ch'edng-tak yaii nei kom hé.
K'ui ch'eing-tak md nei kdm hd.
K'ui ch'edng-tak yali md ngdh kdm hd &?
K'ul ch'etling-tak yai nel kdm hd.

K'ui ch'eling-tak md nei kdm hd.

2

K*ui ch'etung-tak ho.

K'ui yaii nei ch'edng-tak kdm ho.
K'ui md nei ch'eling-tak kdm hd.

K'uil yat md ngbh ch'eing-tak kom hd az

K'ui yaii nei ch'edng-tak kdm ho.

K'ul md nei ch'elng-tak kdm hd.
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ORAL MATERIAL -~ STRUCTURAL PATTERNS
K'ui haing-tak yal nei kdom faai.

K'ui haing-tak md nei kdm faal.

Ktul yali nei haing-tak kdm faai.

K'ul m% nei haing-tak kdm faal.

K'ul shik>tak yal nel kdm toh.

K'ui shik-tak md nei kém toh.

K'ul yal nei shik-tak kém toh.

K'ul md nei shik-tak kdm toh.

PR Nei hei-tak yal k'ui kém tsbd.
o Nei hei-tak md k'uil kom tsb.
Nei yall k'ul hei-tak kém tso.

Nei md k'ui hei-tak kom tsd.

2. tak

chtelng

ch'elng koh

K'ui ch'elng koh.
K'ul ch'eling koh chteling-tak hd.

K'ui ch'eling koh ch'eing-tak f-hb.

K'ul ch'eing koh ch'eing-tak hd m-hd 37
K'ul ch'eling koh ch'eling-tak ho.

r

K'ul ch'eling koh ch'elng-tak M-hd.

K*'uil ch'eling koh ch'elng-tak hd.
K'ul ch'eing koh ch'elng-tak yali nei kdm hd.

K'uil ch'eling koh ch'eling-tak md nei kdm ho.

K'ul ch'eling koh ch'eling-tak yali md ngbh kdm hd 32
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Ktui

Ktuil

Ktul
Ktui
K*ui
K'ui
K'ui

K'ul

K'ul
Ktui
K'ul
K'ui
Kt'uil
K'ui
K'ui
Ktui
K¥uil
Ktui
K*ul

K'ul

LESS(N 45§

ORAL MATERIAT - STRUCTURAL PATTERNS
ch'sdng kot ch'eling-tak yau nel kom ho.

ch'«ing koh ch'eling-tak md neil kdm hd.

ch'clng koh ch'.lng-tak hd.

chtcling koh yailt nei ch'eing-tak kém hd.
chtcling koh md nei ch'elng-tak kém hd.
ch'eling koh yai mdé ngdh ch'eing-tak kdm hd a?
ch'eldng koh yali nei ch'eling-tak kdm hd.

ch?:ing koh md nei ch'eling-tak kdm hd.

haing 10 haing-tak yal nei kém faal.
haing 10 haing-tak md nci kém faai.
haiang 18 yal nei haing-tak kom faal.
haing 18 md® neil haing-tak kom faail.
shik fai3n shik-tak yaili nei kdm toh.
shik fadn shik-tak md nei kdm toh.
shik fain yal nei shik-tak kém toh.
shik fadn md neil shik-tak kom toh.
hei shan hei-tak yau nei kdm tso.
hel shan hel-tak md nei kom tsd.

hei shan yali nei hei-tak kdm tsb.

heil shan md nei hei-tak koém tsd.

yaii shuil

ching sing

t'id md

shail

ch'e

yam tsat

kbéng Kwoéng-Tung Wa*

s A
e UNZ
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTER: >

3. tak
pei
kwdh
K'ul sé ts2 sé-tak pel nel 1éng.
K'ul sé ts2 sé-tak pei nei 1éng hd toh.
o K'ul sé ts2 peil nei sé tak 1léng.
K'ul sé ts2 peil nei sé tak 1éng hé toh.
K'ul sé tsZ yai mdO ngdh sé-tak kém léng 37
K'ui sé tsZ peil nei sé-tak léng.
K'ui sé ts2 sé-tak pei nel 1éng.
K'ul sé tsZ sé-tak léng.
K'ui 8é tsZ sé-tak léng kwdh nel.
K'ui sé ts2 sé-tak yali md ngdh kdm 13ng 37
fffffﬂ K'uil sé ts2 sé-tak ldng kwdh nei.
| Ngoéh sé ts2 sé-tak léng kwdh k'ul.

Ngoh sé ts%z sé-tak léng kwdh k'ui hd toh.
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LESSON 45
CRAL MATERIAL - DIALOGUE
Ch'an Sia-Shaang, hd la-md?
HS hd, yaﬁ-sém, nel ne, Pa23k Sin-Shaang?
To hai kém la, p'ing-p'ing-sheiing-shefing la!

Nci hai pak-fong yan, tim-kaai nel kdng Kwdng-Tung Wa*
kbéng-tak kém lal-lel iz

Nel kwoh-tseing che, sai- 1o-koh ké shi-haii, ngdh hal
Shaang-3h&ng chué- chéh hd noi.

N-1 kbng Kwing-Tung Wa* kdng-tak kém laf-lei, nel keé
t'aal-t'aal* kéng-tak yai mo nei kdm lad-lei a?

K!ui kéng-tak fi-ts'dh, tadn-hai k'ui kdng-tak md ngdh
kom lad-lei.

Nei ch'eung koh yau cﬂéung tak kom ho nei ké t'aai-
ttaai* yali mo nei ch'eung-tak kém hd a?

Ngdh ch'eung koh ch'eiling-tak mi-mi*- tei* che, k'ul
ch'elng-tak pei ngdh hd hd toh.

: Kéng-td yat-shuil, nei t'ang k'u1,p1n-koh ya@l shui yai-

tak faail ti, p1n-koh yali-tak uén ti a?

Sui-1n k'uil yal shui yau-tak yal ngdh kém u®n, tafn-hai
k'uil yal-tak md ngdh kém faai.

: Nei k& t'aal-t'aaix .ching sing ching-tak hé hd, nei yau

mé k'ul ching-tak kom hd az

Kong té chxng sung, ngoh mo k'u1 ching-tak kom hd; pat-
kwoh, ngdh yaii k'ul ching-tak kdm faa

Nei ké taa1 nui* t'1u mo t'1u tak hd hd, nei ké tai-i
nui* t'id-tak yai m6 k'ul kom hd a3z

A A

Ngoh k€ tai-i nui* t'1u md yik-to t'iu- tak h
h

.

)
hai k'uil t'id-tak md ngdh ké taai nui* kdm hd

Yal yan wa, ne1 ke taa1 tsal yam tsau yam-tak toh kwdh-
t'ai, nel k& sal tsail yali md k'ui yam-tak kém toh 3?
Ngoh ke sa1 tsai am tsal y1k -to am-tak ho toh; taan

hai, k'ul yim tsat md ngdh k& taal tsail yam—tak kém kan-
id.
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LESSON 45
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Kom ts1k hai wa, nei ké sal tsai k& tsaii-lefing md taai
tsal ké kdm hd, hai mi?

M-yat-ting, ngdh i-wat k'ui leling-kdh yan k& tsafi-lefing
ch'a-m-toh.

Ne1 ke taa1-lo sha1 ch'e sha1 tak ho~sxu sam, nel ké sal-
10 shai-tak yau mo k'ul kom siu-sam a?

Ngoh ké sai 16 shai ch'e shai-tak md taai-18 kém sifi- sam,
k'ui taai-i kwdh-t'ad.

Ne1 ke taai-chi tiik shue tik-tak ho k'aAn-13k, neil ké mooi*
yau md k'ui tiik-tak kom k'an-13k a?

Ngoh ké moof* tiik shue md taai-chi tik-tak kdm k'an-113k,
k'ul ladn tak-chai.
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B:

LESSON 45
TRANSLATION OF DIALOGUE

Mr. Ch'an, how are you?
Very well, thank you. And you, Mr. White?
Same as usual.

You are a northermer; how can you speak Cantonese with
such fluency?

You flatter me. When I was a child, I lived in Metro-
politan Canton for some time.

You speak Cantonese so fluently. Does your wife speak
just as well?

She isn't bad at all. However, she doesn't speak as
fluently as I do.

You also sing well. Does your wife sing as well as you
do?

I can get by, but she sings much better than 1I.

Speaking of swimming, who swims faster and farther, you
or your wife?

She swims as far as I, but not as fast as I.
Your wife cooks very well. Do you cook as well?

As far as cooking is concerned, I do not cook as well
as she. But I cook just as fast.

Your oldest daughter dances very well. Does your second
daughter dance as well? .

My second daughter also dances very well , but she does
not dance as well as my oldest daughter,

Someone said that your oldest son does excessive drink-
ing. Does your younger son drink as much as he?

My younger son also drinks much. But he does not drink
as much as my oldest son.

Therefore you mean to say that your younger son's

capacity for liquor is not as great as your oldest son’s,
is that right?
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LESSON 45
TRANSLATION OF DIALOGUE

Not necessarily. I think their capacities for liquor
are about the same.

Your older brother drives very carefully. Does your
younger brother drive as carefully as he?

My younger brother does not drive as carefully as my
older brother. He is too careless.

Your older sister studies very diligently. Does your
younger sister study as diligently as she?

My younger sister does not study as diligently as my
older sister. She is too lazy.
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ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Padk Chung-Kaal, nel kin-lo% kef hdé la-md?
H6 hd, yali-sam, nei ne, Hoh Haafi-Cheiing.
P'ing-p'ing-shelng-shelng la,Paik Chung-Kaai.

Paik Chung-Kaad, ni wal* hal pin-kdh 37? Nel chiing mel
t'Ong ngdh kaai-shii.

Ni wal* hal Lel Sii-Kaald, ngdh sefing kaal-shifi k'ul
t'dng nei seung-shik. . )

Ni wal* hal Lei Sid-Kaad, ni wai* hal Hoh Haati-Cheung.
Lei Sid-Kaad hai m-hal neil ké t'Gng-s% a?

Hal, Lel Sii-Kaad hai ngdh k& 1% t'ang-s2, yali hal kal
t'ang-hok.

Lel Sid-Kaad, nel hd-ts'Z hd min-shiik kém kd*! .
Nel yik-to hé-ts2z hdé min-shfik, Hoh Haali-Cheling.

Nel kel m-keil-tak ngBh-teil i-ts'tn hai pin shué kin-
kwdh ka?

Ngth kei-tak 13, ngbh i-ts'in hai Kwbng-Chau kin-kwdh
nel.

Nel i-ts'in yali hui-kwdh Kwdng-Tung me?

Hui-kwdh 18h! Ngdh hail Kwdong-Chau ké Liik-Kwan Kwan-
Koon HQk-Haali k& shi-hali, nei hai yat-kaan hdk-haaill
kaal-kan shue, kei-tak nd?

Hai 13, ngdh kei-tak 13, Lel Siui-Kaal.

Kob-fi-t0, ngbh-tei saam-kdéh yin to hal 18 p'dng-yai,
chan ngaam la!

f, Padk Chung-Kaal, kéng-chdh kdm noil, ngdh chiing met
man nel k& t'aal-tlaal*; k'ui kei hd la-mi?

K'ul ni kei yit kdk-tak M-hail kel shue-fiik.
K'ui kék-tak tim-yeling* m-shue~-fiik &7

K'ul ts'in-yit kék-tak t'all t'ing, fadt-1t fadt-tak kel
ko.
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11.

12.

13.

14.

15.

LESSON 45
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Hai M-haj yan-wai t'in-hei @-hd a2

H6h:n§ng hai 13, ni leling-kS6h lai-paai ké& t'in-hei hd
Mm-h6.

Hai shefing leting-kéh lai-paail chi-noi, neil kbh shué k&
ttin-hei tim-yeling* a7

Hal sheiing leling-koh lai-paai chi-noi, ngSh kéh shué,
yali-shi sheling-chai hé-t'in, hd 1t; hd-chad faan-fung,
18k taai ué; yé-main-hak hd laing, 10k taai shuét.

Walk-ché yan-wal kém-yefing*, nei k& t'aal-t'aal* kdk-tak
fi-hai kei shue-fiik 1a!

Ngdh kod hai 1a! Yan-wal t'in-hei m-hd, sh6h-i k'ui
koOk-tak M-hai kel shue-fiik.

Us-kwoh hai kém, k'ui il sil-sam ti, M-hé huil kdm toh
kaai 14!

Hai, ni koh 1-kin hd hd, ngdh to hai kbém seiling.

K'ui 1-ka hai pin shué 37

K'ui 1-ka hail uk-k'ei t'aii-ha.

K*ul hd-chdh chi-hafi, nei t*idng k'ui lai ngBh shué ts'dh-
h3 la, hd md?

H6 4, k'ui hb-chdh chi-hafi, ngth yat-ting t'Ung k'ui
lal paai-haii nel.
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13.

14.

15.
16,

17,

18.

to hai kOm 1a!

pak-fong
pak-fong yin
ch'eling

koh

ch'eting koh

kdng-td

4
sung

ching siing
leting(leling)

tsali-leling

shal chte

laan
shue-fik

LESSON 45

WORD. LIST
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same here, me too, the feel-
ing is mutual, that goes for
me too.

north side, northern part

northerner, people from the
north ’

to sing

song

to sing, sing a song
speaking of , regarding, con-
cerning, as far as...is con-
cerned

to swinm

water

to swim; swimming

to make, fix, do, prepare,
cook

food, meal, dishes of food

to cook, prepare chinese
dishes

capacity, volume,
(to measure)

capacity for liquor
to drive (a car)

lazy
comfortable
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RLADING MATERIAL

17 293 796
‘b -
- ting lass; d W Won: ; : FA, obn: to toy; to
? D:O:acw.:dt:- 1 pou::;o;-d play: to enjoy.
oqual to. normi t .
L4 7 sl o remile
G lbo@ud. téng: first ¥| /. winY:0an: possidle .
8; best .
quality. 9E vorrkaad: ra- S oot woy: pla-
able m.

FA¥ a8 vhng: firet
ke T} vo-1la: prutw

f—f' ng-téng: equali- T whh-sik: 18180
%{i thng-bals to wait L

N

a? 168
pafin: to do; to 52 fakt: law; rules
t-nuo: to per- weans; Fraath
or®.

’#¥ safinof: to tran &5 lal-t;.n‘: mesne

sact business. .
%2 o letaky: fim

,ﬂ‘r,i vafin-fadt: method 2 mesas
of action. /ﬁf# a1l
. 7 fakt-1Gt: lawe
J) pafin-sf.ch'ud:
i?ii an office, AL ekt o
oourt of law
i’w eh*a.pafin: to inves-
tigate and take?5h.

3

¥4 » &
_ %’% P
2
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READING MATERIAL

580 57':. . p‘ a: fiml parsiele
'”ﬂ laln: 1‘::{: reluc- % e ) of a: fiml particle
) retel
'ﬁ'!ﬁh!n-t&u lazy; slo- v B fimd par o
thrul. g & sAly ewalel
‘mfat'lu 1aln: to stay ellisg atten
¢ work;
:::.’.M:. work.
i ! 2 E‘!
. j ‘
‘ a v i
1099 A7
7& u{;:? wderside; ’! leﬁ"ng:;’;paci:i; to
finally. ge; as-
KT‘ t“-h. timate.
d.!"nuﬁ.' - ﬂ‘t 1%k-1efhc: strencth;
:ﬁ&h{ da the bote 4bility,
tom of the sea. ‘;‘j lefhg-Itk: to weigh
"J)&, td4af: after all; ::ﬂa!sal;::;?hfh

k‘! taaf-lefing: broad
mindad; gene
arous,
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READING MATERIAL

NMEGERE AL & §F & 4AIT/E4H
?%% kom 'f’k ’Ig\ /J\»{ﬂ ;;é’ wan % #Pdg {{k&m AN ,?J‘ ka )
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WRITING MATERIAL

Character Number 1117 Radical Number 118
/:' N Stroke Number 12 EE ),-lj

t_ A Va 2 VAN PO I A

T FEER ]

Character Number 293 Radical Number 30
"V | Stroke Number 5 2

I I
v R vole |y

.Character Number 796 Radical Number 96
8

-> Stroke Number ‘
;//LJ = 7 |5 5197157 ik

Character Number 817 Radicel Number 160

Stroke Number 16 s ¥

N N SR AR B B R A F- o
= |5 (37

G HO\H |22

Character Number 168 Radical Number 85

- Stroke Number 10 S gk
- I N B A b

81




LESSON 46

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. tung

tung-pin
nadm
naim-pin

sai

sai-pin

pak

pak-pin
tung-naam
tung-naam—pin
sai-naim
sai-naim-pin
sai-pak
sai-pak-pin
tung-pak

tung-pak-pin

shefing-pin
ha-pin
ts'in-pin

hati-pin

chdh-pin
chbéh-shati-pin
yati-pin
yali-shai-pin

chung-kaan
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LESSON 46
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

2. tung-pin
ni kéh shing-shi ké tung-pin
hai ni kh shing-shi k& tung-pin

Ni kaan uk hai ni kéh shing-shi ké tung-pin.
'ﬁﬁff;fi Ni kaan uk hai ni kéh shing-shi ké pin pin &7
Ni kaan uk hai ni kéh shing-shi ké tung-pin.

"*3‘ ’. shefing-pin
hi-pin
shaan ké sheﬁng-pin‘
hal shaan ké shefing-pin
K'ui ké uk hal shaan k& shefing-pin.
K'ui k& uk hai pin shué 34?2
:, ;;;i K'ui ké uk hal shaan ké shefing-pin.
S Ngdh k& uk hai shaan ké h3-pin.
ts*in-pin
ngoh ké ts'in-pin
k'ei hai ngbh ké ts'in-pin
K'ui k'el hai ngdh k& ts'in-pin.
K'ui k'ei hal nei k& pin pin 37
K'uil k'ei hail ngdh ké& ts'in-pin.
Kfui k'el hal pin shué 3?

K*ul k'ei hal ngbh ké ts'in-pin.

K*ui k'el hal ngdh k& chbh-pin.

K'ui k'eiI hal ngdh k& chbh-shali-pin.

K'uil k'eI hal ngdh k& yafi-pin.

K'ul k'ei hai ngdh k& yali-shal-pin.
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LESSON 46

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
chung-kaan

nei t'ing ngah‘ké chung-kaan

K'ui hail neil t'ting ngdh k& chung-kaan.

K'ui R'ei hai nei t'iing ngdh k& chung-kaan.

Ktui k'ei hail pin-kéh t'ting pin-kdh k& chung-kaan a?

K'ui k'ei hal nei t'ang ngdh k& chung-kaan.

tung-pin k& ts'in-pin

Ni kaan uk ké tung-pin k& ts'in-pin

Ni kaan uk ké tung-pin k& ts'in-pin yail yan.

Ni kaan uk ké tung-pin k& ts'in-pin yali md yan a7

Ni kaan uk k& tung-pin k& ts'in-pin ya@ yan.

hali-pin ké chéh-pin

Ni kaan uk ké hafi-pin k& chbh-pin yaii ch'e.

sheling pin ké yafli-pin

Kéh cheung t'oi* ké shefing-pin k& yai-pin hd oo-tso.
Koh cheung troi k& sheling-pin k& yafi-pin oo M-oo-tso a7

_*
Kdh cheung t'oi k& shefing-p3n k& yafi-pin hé oco-tso.

ni kéh shing-shi ké tung-pin
shaan k& sheling-pin

ngdh k& ts'in-pin

ngdh t'ing nei ké chung-kaan
tung-pin k& ts'in-pin
hali-pin ké chbéh-pin

sheling-pin ké yafi-pin
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ORAL MATERIA: - STRUCTURAL PATTERNS

tung-naim-pin

tung-naim-pin ship lel

Nali-Yeldk tung-naim ship lel

koh shing-shi hai Nal-Yelk k& tung-naim ship lel.

koh shing-shi lel Nali-Yeidk k& tung-naim ship lel.

kdh shing-shi let Nal-Yelk kei u®n 37

koh shing-shi lel Na-Yeidk k& tung-naim ship leil.

kdh shing-shi hai Nafi-Yelk k& tung-naim ship lel.

ch'ul-chdh....chi-ngoi

ch'ui-chdh

chtut-chéh k'uil

ch'ul-chbéh k'ul chi-ngol

hai

Hai
toh
Hai
koh

Hai
toh

xdh kaan uk,

kOh kaan uk,
yan.

koh kaan uk,
az

koh kaan uk,
yan.

ch'ul-chdh k'ul chi-ngo}
chtul-chdh k'ui chi-ngoi, chiing yai hé
ch'ul-chdh k'ui chi-ngol, chiing yai pin-

chtui-chdh k'ui chi-ngoi, chiing yaii hd
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10,

A:
B:
A:
B:

B:

LESSON 48

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Noi ni kaan uk hail ni k8h shing-shi k& pin pin &7
Ngdh ni kaan uk hail ni kéh shing-shi ké tung-naim-pin.
Shi-k'ui let ni shué kei uén a7

Shi-k'ui hai ni shué k& sai-pak-pin, let ni shué taai-
yedk* ng lei kdm sheling-ha*.

Nei ni kaan uk yal kei-toh ts'ang lan* &2

Nei t'ai-hi, ngdh ni kaan uk yal leling-ts'ang.

Ni kaan uk yal kei-toh kaan fdng* a7
Nei kéng lati-shefing, yik-waik 1l3u-hd 37
Nel kdng lai-hd sin 1la!

Laid-hi yah lefing-kdh ch'e-fdng, ch'e-fong ké hali-pin
hai fa-uZn?*

Ch'ut-chdh leling-kéh ch'e-fong t'Gng fa-u&n* chi-ngol,
chiing yat ti mi-y& a7

Ch'ut-chbh leling-kdh ch'e-fong t'fng fa-ufn* chi-ngoi,
chling yai yat-faal ts'6-tei, hai-kdm-toh.

Kdh faal ts'd-tel hail pin shué 27
Kdh faal ts'é-tei hail fa-uén* ké ts'in-pin.

Ue-kwbh hal kém; tsik-hal wd, kbh faal ts'b-tel hai fa-
uén* t'dng ch'e-fong k& chung-kaan, hai ma?

Hai 13, k&h faal ts'é-tel hai fa-u8n* t'ang ch'e-fong
ke chung-kaan.

1-1a6* yal kei kaan fdng* &7
Ngdh-tei yat-ch'al sheling huil t*ai-h3 1la!
LaG-t'ai hail pin shué 3i?

Lat-t'ai hail ni shué, sili-sam ti.
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LESSON 46

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: On which side of this city is this house of yours
situated?

B: This house of mine is situated on the southeast side
of this city.

2. A: How far is the business district of the city from here?

B: The business district of the city is about 5 miles
northwest of here.

3. A: How many stories does this house of yours have?

B: You take a look, this house of mine has two stories,
4. A: How many rooms are there in this house?

B: Are you talking about upstairs or downstairs?
5. A: You tell me about downstairs first.

B: There are two garages downstairs, behind the garages
is the flower garden. '

6. A: Besides the two garages and flower garden, is there
anything else?

B: Besides the two garages and the flower garden, there
is a lawn and that's all.

7. A: Where is the lawn?
B: The lawn is in front of the flower garden.

8. A: If that is the case, that means the lawn is in between
the flower garden and the garages, isn’t that right?

B: Right, the lawn is in between the flower garden and
the garages.

9. A: How many rooms are there on the second floor?
B: Let us go up together and take a look.
10. A: Where is the staircase?

B: The staircase is over here. Be careful.
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LESSON 46
ORAL MATERIAL -~ RECOMBINATION
Padk Chung-Kaad, ngbh-tei ching-wi kéng-td uel ké ttaal-
ttaal*, hal ma?
Hal, chiing kéng k'ui, tsd mi-y& i, Hoh Haali-Chefing.

Nei k& t'aal-t'aal* hal yat-kdh hd ch'ung-ming h8 poén-
sZ k& nui-yan*.

Nei kwdh-tseiing che, k'ui chi-hal yat-kdh hb p'ing-
shefing k& nui-yian* che.

K*ul m-chi kém, t-ch'é tsd s2 hé ying-chan, hd fod-
tsadk.

Ngbh kok-tak, k'ul tsd® s md nei k& t'aal-t'aal* kdm
ying-chan, kém fod-tsalk. ;

Nei ké t'aal-t'aal* chung Mi-chung-3 kdng shudt-wi k37

K'ui m-hai kel chung-3i kOng shudt-wd, tain-hal hd ool
kéng shuét-wi. .

K'ui kbng wi* ké shi-hafl, kéng-tak taal M-taal-seng 37

K'ui kbng wid ké shi-hafi, k8ng-tak i-taal-seng, k'ul
kdng-tak hé sai-seng. :

Ngdh kod, mooi kéh ying-shik k'ul k& yan, to hé foon-
hei k'ui, hai md?

Hai, mooi koh ying-shik k'ul k& p'ang-yaili, to hd foon-
hei k'ui.

A, td 1-ka, ngdh chiing mei min nel leling-wai*; nel
leling wai* seung yam ti mi-y@ i; h@ng-ch'si, ka-fe, yik-

wadk tsal a?

Mi-y& to fMi-kan-id, tafn-hai ngbh M-hdh-I1 yim-tak t'aal
toh ka-fe.

Tim-kaai nei M-héh-i yim tak t'aal toh ki-fe 37

Us-kwdh ngbh yam-chéh t'aai toh ki-fe, ngdh ye-main
m-fan-tak.

Ug-kwdh hai kém, yam ti h@ing-ch'a 1a!

2 &

HO a, hiing-ch'a pei-kaad ki-fe hd ti.
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LESSON 46
ORAL MATERIAL - RECOMBINATIN

10. A: PaZk Chung-Kaal, ngdh scfing mn nei tai-1 kdh man-t'at.

B: Mi-yé min-t'al a?

11. A: Nei k& pd-tui* chué-fdng hail pin shué 3?

: Ngag ké pd-tui* chué-fong hal yat-kdh hd sal k& shaan
shueé.

12. A: KoOh koéh shaan lei ni shué yali kel udn a2

B: Ko&h kdh shaan let ni shué k& tung-pin taal-yelk* yat-
padk-padt-ship lei kdm sheling-hi*.

13. A: Nei ké pd-tui* yal kei-toh koon-ping &?
B: Taai-yeldk* yal leling-ts'in koon-ping kdm-sheling-hi*.

14. A: Ts'in kei ydt pd-chi wi, Taal-M8-Shaan 18k taail shuét,
18k-chéh sei ng yit; nel kdh shué ne?

B: Ngoh kdh shué tsali hal Taai-M6-Shaan, 18k shuét 10k-
chéh ng yit, hd laing.

SRR 15. A: Kom, nei kdh shué t'Gng ngoi-pin ké kaau-t'ung pin m-

B: K&h shué t'tng ngoi-pin k& kaau-t'ung fei-sheling-chi
M-pin-lel.
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14,
15.

16.
17.
18.

shing-shi
tung-naim pin

shi-k'ui

sai-pak pin

ts'ang

tstang lad*

lad-sheiing
lan-hd
ch'e-fdng
fa

fa-udn*
chtul

ch'ul-chbéh..
chi-ngoi

faal
tstd
ts*b-ted
i-1aag*

lafi-t’ai
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WORD LIST

city
southeast, southeast side

business district of a ci
downtown

northwest, northwest side

AN, story of a building
layer

AN, story of a building,
floor

upstairs, upper floor
downstairs, lower floor
garage

flower

flower garden

to remove (dress, hat, etc)

besides, in addition to,
with the exception of

AN, a piece of, a slice of

grass, weed

lawn

second floor

stair, staircase
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LESSON 46
READING MATERIAL

postma,

/’i 1 E'?(Z

A W%

728 1276
)4 /
‘*] naim: the South, ,? ts'o: grass; plant;
6“ vegetation,
{¥)7% naim-yeiing: The Bast »
f‘ Indies. %—f' ts'ing ts'$ green
‘J . grass.,
T nakm- . Y
%157 king: Nanking ;?ié ts'd tef: meadow;
&l%) sai-naim: southwest. lawn,
1
#i*)iteh‘ﬂ\lll-dul: the #j\ ts'5-mlik: grass
COmpass. . and tress; ve-
getation.

%‘}‘ ﬁa)—
F =)

14

92

933 156
ch'a: wrong, shasn: tain; b ga: flowers;
A aifferent. H S T T osson
)ﬁ ch'asl. & Dessen- ,L,]'k haan ‘;n‘z top of ﬁ'o?- fa-wong: gerden-
‘ or. a mountain. or
}It} ﬁ'.-'-m! al- J"% _]! : 11; ﬁ“' !‘_\.ﬁ“: reward
most, mearly "“: untain.
wet. " 3% H] fa-uin: earden
shaan-mflk: moun-
;ﬂ‘iﬂu-hk-.‘: m talh range. ﬁ;ﬁF fa-pd: flowered
very differeat, clot
far from it.
w ni-ch'anl: o

fo



1300

/ik“ ts'ubn: all; com-
plete; perfect.

ié’ﬂn-t-'ﬂm oon-
plete; perfect.

/ft\i:ﬁwan k'ali: the
whole world.

A o Bo-trals vhore
body or group.

.

>

0

L

_‘i poon: & sort; kind;

[ESSOH 46
READING MATERIATL
1219 1105
ﬁ ta'ang: a lmyer; 1” t'ai: m‘:‘ step,

stratumg story
of house; de-

- A e oty o i
A :;:é}:z:‘. 131080011 stasr,
house)
At e
’l%
R D
: I
2 A #
159

3% faal: clod; lusp:

manner; way. plecas(Cl.)

-’*i yat-poon: alike;
same as; in gen-
eral.

A

'%f uv—tn? pS: »

plece of cloh

-3t yat-taal tef: o
plot of ground

15

xR

A )
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READING MATERIAL

HEAAZ S ER e T2 4N EGHE
FRAAL = Fob §ELERE L jh
6 HOfT I8 & v fisom ZLEE L — [ A B E.
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LESSON 46

WRITING MATERIAL

‘) Character Number 6 Radical Number 43
Strcke Numbe:_ 10 T ‘

: , o) 2 2 =2 ¥4 (54 2

. - = j_ ;_ ¥

/i -
Character Number 933 Radical Number 4¢

Stroke Number 3

i

<

||

.Character Number 156

Radical Nymber 140

* L Stroke Number 8 A, b
- » FYE Y LY A IV TNV R BE
4 t | VRV Y'?
]
Character Number 728 Radical Number 24
+ Stroke Number 9 +
~ |+ 15 1313
\* T \ & 77 ()
+
\¥)

Chdrccter Number 1276

‘Radical Number 140

Stroke Number 10 Xt o, oy

- »>) x+ |+ | 2l I | xt
ol \ 7 - ‘\“? 7

AE

/
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LESSON 47

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

choéh

chdh-pin

chéh-shaii-pin

Nei k'el hai ngdh ké chdh-shati-pin.
Ngdh kt*ei hal nei ké pin pin 37
Nei k'ei hal ngoh ké chdh-shai-pin.
yai

yali-pin

yafi-shat-pin
Ngoh ts'®h hail nei ké yali-shali-pin.

ts'in-pin

Nei k& ts'in-pin hal Wdng Sin-Shaang.
hati-pin

Nei ké hali-pin hail Leil Sin-Shaang.
sheling-pin (

Shefing-pin yaii hé toh yin.

h3-pin

Ha-pin md yan.

ngoi-pin

ni kaan uk k& ngoi-pin

Ni kaau uk k@ ngoi-pin yali hd toh ch'e.
lui-pin

Ni kaan uk yat hd toh fdng*.

Ni kaan uk k& lui-pin yaii hd toh fong*,
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LESSON 47

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
chung-kaan

fin-fong* t'Gng hadk-t'eng ké chung-kaan
Fin-fong* t'Gng hadk-t'eng k& chung-kaan hai shai-shan-fong*,

tung

tung-pin

tung-pin* yan

Ngéh hai tung-pin* yin.

Nei hai pin shué yan &?

Ngdéh hai tung-pin* yin.
tung-pd

tung-pd® k& tei-fong

Tung-pd k& tel-fong hd lalng.
Tung-pd ké tel-fong laing fi-laing a?
Tung-p8 k& tei-fong ho laing.
tung-fong

tung-~fong yan

Ngdéh hal tung-fong yan.

Neil hai pin shué yan 3?

Ngoh hail tung-fong yan.

naam

naam-pin

naim-pin* yan

Ngbh hal naam-pin* yan.

naam-pd
naim-p® ké shing-shi
Naam-pd k& shing-shi hd it.
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LESSON 47

ORAIL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
Naam-pd k& shing-shi it m-it a7

Naam-p® k& shing-shi hé it.

naiam-fong

Ngdh hal Mei-Kwok naim-fong yin.
Nei ha%i Mei-Kwdk pin shud yin a7
Ngoh hal Mei-Kwdk naim-fong yin.
sai

sai-pin

sai-p®

Mei-Kwdk k& sai-pd.

Ka-Shaing hai Mei-Kwdk k& sai-pd.
Ka-Shaing hai Mei-Kwdk pin shud i?

Ka-Shaing hai Mei-Kwdk k& sai-p®.
sai-fong
sai-fong yan

Mei-Kwdk yin hai sai-fong yan, Chung-Kwlk yin hai tung-fong
yan.

pak
pak-pin
pak-pin* yan

pak-pd

pPak-fong yan shik mik, naim-fong yan shik mai.

98



LESSON 47

03 B- ~Krry
g
E.p

Bath
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LESSON 47

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Nei ni ts'ang la@i* yal kei-toh kaan fong* a?

Ni ts'ang laii*yal yat-koh hadk-t'eng, yat-kéh fadn-t'eng,
yat-kdh ch'ui fong*, yat-koh shai-shan-fong* t'dng ts'z-
shdh, leling-kdh fan-fong*.

Pin kaan hai hadk-t'eng a7

Ni kaan ch'eling-fong k& hal hadk-t'eng.

Fain-t*eng hai pin shué 37

Koh kaan sei-fong k& hal fain-t'eng, hai hadk-t'eng ke
yati-shati-pin.

Hai fain-t'eng yafi-pin k& hail m-hai ch'ui-fong* a?

Hail, fain-t'eng yafi-pin k& hai cht'uil-fong*; fadn-t'eng
hai ch'ui-fong* k& tsbdh-pin.

Ue-kwdh hal kém, fadin-tleng hail hadk-t'eng t'@ng ch'ul-
fong* ké chung-kaan, hai ma?

Hai, fafn-t'eng hai hadk-t'eng t'Gng ch'ui-fong* ké
chung-kaan.

Hadk-t'eng, fain-t'eng, t'aGng ch'uil-fong* ké ts*in-pin
hai mi-yé a?

Hadk-t'eng, fafin-t'eng, t'tng ch'ui-fong* ké ts'in-pin
hail yat-t'id ladng-hdng*.

Fin-fdng* hai pin shué 32

Laing-h®ng* kbh-pin tai-yat kaan fong* hai fin-fong*,
tai-i-kaan fong* yik-to ha3 fin-fong*.

Tai-yat kaan fin-fong* t'tng tai-1 kaan fan-fong* ké
chung-kaan hai mi-ye& &2

Tai-yat kaan fin-fong* t*ang tal-i kaan fin-fong* ké
chung-kaan hai shai-shan-fong* t'ing ts'z-shbh.

Tai-i-kaan fan-fong* k& tsul yafi-shafi-pin hal mi-y& &7

Tai-1 kaan fin-fong* k& tsul yafli-shafi-pin hail waing-
modn* .,
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10. A:
B:

[ESSON . 47

ORAL MATERIAL - DIALOGUEL

Waing-modn* ké

Waing-modn* ké
tstang lal* ké

~ A A - -~ b
ngoi-pin hal mi-yeé a?

ngoi-pin hal k'e-1afs nei t'ai-hi, ni
sel-min chau-wal to yau k'&-lali*.
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10.

B:

A:

B:

LESSON 47
TRANSLATION OF DIALOGUE
How many rooms are there on this floor?

There is a living room, a dining room, a kitchen, a
bathroom with toilet, and two bedrooms on this floor.

Which is the living room?
The rectangular one is the living room.
Where is the dining room?

The square one is the dining room. It is on the right
hand side of the living room.

Is the one on the right of the dining room the kitchen?
Yes. The one on the right of the dining room is the kit-
chen. Therefore, the dining room is on the left of the
kitchen.

If that is the case, the dining room is between the
living room and the kitchen, isn’t that right?

Yes. That's right.

What is in front of the living room, dining room, and
kitchen?

A hallway is in front of the living room, dining room
and kitchen.

Where are the bedrooms?

The first room on the other side of the hallway is a
bedroom. The next room is also a bedroom.

What is between the first and the second bedroom?

The bathroom with toilet is between the first and the
second bedroom.

What is on the extreme right of the second bedroom?

A side door is on the extreme right of the second bed-
room.

What is on the outside of the side door?
A balcony is on the outside of the side door. Take a

iook. There are balconics all around the four sides of
this floor.
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LESSON 47

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Padk Chung-Kaal, ching-wi ngdh-tei kdéng-td pin shud 37
Hoh Haafi-Cheiing, ching-wi ngdh-tei kéng-td Taai-M8-Shaan.

Nei k8h_shud 18k kdm taal shudt, ch'ut ydp kdm m-pin-
lei, nel ta-suén tim pain az

Ni ti hai hd p'ing-sheiing k& s2, ngdh md mat té-suen.
Tui-ue nel ké tseung-loi, nei yal mi-yé kai-wadk a?

Ngbh hai yat-kdh kwan-yin, ngBh hd nain chi-td ngbh
tseung-10% hui pin shué, t'ong tsd mi-yé.

Nei k& shefing-sz tifi nei hul pin shud, nei tsafi huil pin
shué, hai md?

MS-ts'Oh 13, k'ui tifi ngdh hul pin shud, ngbh tsal hui
pin shué, mo-paan-faat

Hi kdh u€t sel-h®, nei-tei fong m-fdng ki 3?

Fong 3; hd kdh uét sei-h®, ng-hd, t'un luk-ha ngdh-tel
to fong kd; chang-kiing f&ng saam-yat k

Koh chin-shi, nei ool M-00i hul pin shud waan a2
Ngdh toh-sd ooi hul lui-haing, td-shu@ hul wain-hi.

Nei chin-pei tsz-ke1 yat-kSh yan hui, yik-wadk t'@Gng ka-
yan yat-ch'at hui 3?7

Id t'al ts'ing-ying k'uét-ting.

gai tim-yeling* k& ts'ing-ying, nei tsali yat-koh yin hul
? .

UZ-kwbh ngdh ké t'aal-t'aail* m-tak-hain, ngdh tsali yat-
kSh yin hui.

Hai tim-yeling* k& ts'ing-ying, neil tsall t'ang ka-yan
yat-ch'al hui 3?

Ueikwbh uk-k*ei md sZ, ngdh tsali t'Ong ka-yan yat-ch'atl
hui.

Nei ool Mm-o00i M-huil 3?

Wa-m-ting, uz-kwdh t'aal ma-faan, ngdh-tei to M-hui.
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11.

12.

13.

14,

15.

LESSON 47
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Padk Chung-Kaal, nei t'ai-hi ch'eung k& ngoi-pin, t'in
kom yam!?

Gh,'t'én kOm yam, hd-ts'%Z tsafi-1al 13k ud 13! Ngdh id
tsau la!

Tim-kaal nel kém faal ch'é i? Chiing ts'Sh-hi 1la!
Yan-wai ngdh ké sai-man-tsail hai uk-k'ei ting-kin ngdh.
K'ul hail uk-k'eil ting nei tsd mi-ye 37

K*ui hai uk-k'ei ting ngdh shik fain.

M-hd tsafi 14! ¥-xa 18k-ké&n u& 13, hd taal ud 13!

Ngdh il tsik-haak tsali 13!

Pa8k Chung-Kaau, Lel Sil-Kaal, pat-fie hal ni shué shik
tstaan pin-fain; shik-u2n fain chl ch'é 1la!?

M-hd 13, ngdh M-sefing k'ui-tel hai uk-k'ei tang ngth.

Tim-kaal nei M-ta tin-wd* pei k'ui, kid k'ui-tei m-hd
tang nei a?

H6 la, tang ngdh ti tin-wi* pei ngdh k& taai-tsai, kid-
k'ui-tei Mm-hd tang ngdh.
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le.
17.

1z,

19.

20.

LESSON 47

WORD LIST

halk-t'eng
t'eng

faan-t'eng,
ts'aan-t'eng

ch'ui-fong*
chtuz-féng*

shan
sai-shan fong*

ts?'2-shéh

fan-f ong*
ch'eting-fong
sei-fong
hdng*
laang-hdng*

waing

waiang-modn*

k'

k'c-lad*
chau, Chau
wat
chau-waft

A -~
Se1-min

105

living room, parlor
hall, large room, room

dining room

kitchen
body
bathroom, washroom

toilet, restroom, lavatory,
latrine

bedroom

rectangle, rectangular
square

lane, alley

hallway, corridor

crosswise, horizontal,
sideway

side door

to ride (on an animal),
mount, stride

balcony, veranda

perimeter, surname
to encircle, surround
all around

four sides, four direc-
tions



1132
/it- t'eng: hall; room:
government;
office.

Z'/E hadk-t'eng: re-
ception room;
parlor.

45 Jfk fatn-t* eng: dining
OOk,

 LESSON 47

READING MATERIAL
" 1384

m udn: garden; or-
chard; park.

1&@ fa-uan: flower gar-
den.

im u'ol udn: vegetabl

garden.
ﬁ‘m Mwéh udn: an orchar

136
P ov'ul: to deduct
laying seide
Ffoh o tul-cvbh: af-
tor deducting

rgij & 'al-fei: un-

less; except

&1’? hot-ch'al: dis-

miss
o ondl-ad: aini-
slos (Ariwh)

4

2

} o
£ #%

1418
m wal: to surround;

all .1:::3: to enclose.
comp ’
assist. f{]% wai-ts'eling: a

boundary wall.

fﬂ;k wal kung: to be-
seige.

m [ﬂ a::;‘-} : el

ﬂ;'] é!lﬂ-“’ well
arranged, assid-’
ulity. assiduous,
attentive.

i #

A i)
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READING MATERIAL

434
784 1336 (f_ti k's: to ride as-
7 oo: dirty: foul: )i'l ts'}: a privy; rest tride of .
1l impure.

thy; room; lavatory. %%k‘i’n to ride &
7?*! oo tz’ dirty; fil- ﬁjﬂ[uui -shéh: privy; horse.
.. . water-closet. '% ‘?‘, K'S-ping: cavalry.
4ic77 kaan-co: to rape. Mj shuf ts'2: vater-

closet.

1253‘ 9
"ft' te'{n: shallow; 3%  shans desp; imten-
) easy; simple. o0, ms
"1* t.s'fn shu(: the *
vater 45 shale 3778 snas y6) late at
low. m.

3”5{ kak:;t.a‘fn: to run ,1£ sham ksau inti.
aground. nate friendship.
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READING MATERIAL
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LESSON 47

WRITING MATERIAL

Character Number 1132
Stroke Number

25

Radic21 Number 53

7

b
—

-~
—

A

il

-
—

N

/,j;;

/?7

i
-

i

¥
B

F

¥

Character Number 1384
Stroke Number

13

Radical Number 31

]

1

]

]

]

i

7]

)

il

7]

7]

7]

%)

R

Stroke Number

.Character Number 136

9

Radical Number 170

r

3

i

,1/

P

?és.

1

T

is/,\

/.

1/~

17

Character Number 36
Stroke Number

8

Radical Number 30

2

)

)l

Y]

7]

7

7]

3

A

Character Number 1418
Stroke Number

13

Radical Number 31

]

i

IEE]

]
]

#]

Fl

|
#|

7
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LESSON 48

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

pei, pei-kaad

kwdh

taal

Nel k& uk taai.

Nei k& uk pei ngbh ké uk taai.

Ngdh k& uk pei nei ké& uk taal, yik-walk sal &7
Nei k& uk peil ngdh k& uk taai.

Nei k& uk pei ngbh ké uk taal ti.

Nei k& uk pei-kaad ngdh k& uk taal ti.

Nei k& uk pei-kaad ngdh k& uk taai hd toh.
Nei ké uk taail kwoh ngdh ké uk.

Nel ké uk taai kwdh ngdh k& uk hd toh.

Nei ké uk taal kwdh ngdh k& hd toh.

Nei k& uk san.

Nei %-ka ké uk san.

Nei 1-ka ké uk peil kafi-sht ké& san.

Nei 1-ka ké uk pei kaﬁ-sﬁi ké san ti.

Ngoh 1-ka ké uk pei kafi-sht ké san ti, yik-wadk kal ti
Nei 2-ka ké uk pei kafi-sh? ké san ti.

Nei 1-ka ké uk pei-kaad kafi-sh? k& san ti.

Nei 1-ka k& uk pei-kaal kafi-sh1 k& san hd toh.

Nei 1-ka ké uk san kwdh kali-shl ké.

Ngoh 1-ka ké uk san kwdh kafi-shi k&, yik-waik kali kwdh
kafi-sh1 k& 37
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LESSON 48
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Nei t-ka ké uk san kwdh kafi-shi ké.

Neil t-ka ké uk san kwdh kafi-sht ké hd toh.

2. tsuil, chl; kwoh-t'ad, tak-chal

I-Fal k& yan toh.

Taai-Fali ké yin toh.

Loh-Shadng ké yan toh.

f-Fali k& yan toh, Taai-Fali ké yan toh ti.

I-Fafi k& yan toh, Taa3-Fafi k& yan toh ti, Loh-Shadng k& yin
tsui toh.

I-Fali k& yian toh, Taal-Fall ké yan toh ti, LBh-Shaang ké yan
chi toh.

g;Faﬁ, Taai-Fai, t'Gng LOh-Shaang, pin shué k& yan tsul toh
I-Fali, Taai-Fafi, t'Gng Loh-Shaing, Loh-Shaing k& yan tsul toh.
1-Fai, Taai-Fali, t'aGng Loh-Shaing, Lo6h-Shadng k& yin chi toh.
Nali-Yeuk k& yin toh.

Nali-Yelk k& yin toh kwdh-ttaii.

Nati-Yeiuk k& yin toh tak-chai.

Na(-Yeik k& yan toh fi-toh i?

Naii-Yedk k& yan toh kwdh-t'ad.

Naii-Yeuk k& yian toh tak-chafi.

yat mS.....kdm...?

w
.

yati....kdm...
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S LESSON 48
R ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
chu@ hai ni shué

Chu® haf ni shué hd shue-fiik.
Chu? hail ni shué shue fi-shue-fiik 37?

Chu? hal ni shué hd shue-fiik.

Chu? hai nel shué yik-to shue-fiik.

Chué hail nei shué yal ni shué kdm shue-fiik.

Chué hal ngdh shué yali md ni shué kdm shue-fik 3?
Chué hai neil shué yal ni shué kdm shue-fiik.

Chu@ hai ni shué hd shue-fiik, chu® hail k'ui shué f-shue-
flk.

Chu@ hail k'ul shué md ni shué kdm shue-fiik.

e Chu€ hai k'ui shué yali m6 ni shué kdm shue-fiik 37

Chué hal k'ul shué md ni shué kdm shue-fiik.

4. podn-s2
ch'ung-ming
p'&ng, kwai

~ b
taal, sail

fetl, shau
laang, it
mong, tak-hain
kwooi

chtefing, tuén
tling, nu®n
toh, shit

nain, yiing-1i
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LESSON 48

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
kon, shap

kon-tséng, oo-tso

faai, main

tsd, ch't

k*3in-13k, lain

‘sham, ts'in

sii-sam, taai-1
ts'efing-sai, kain-taan
ts'd, tsing

pin-leil

fodt, chadk

san, kail

shue-fik
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LESSON 48

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

1. A: Ch'in-King-Lel, ngdh i-king t'ai-kwoh nel ké uk, ngdh
kok-tak k'ui Mm-yal.

B: Hai me? Ngoh i-wal k'ul pei i-ts'in ké hé hd toh.

A: Mool koh uét uk-tso kei toh 3i?

: Mooi kh ult uk-tso padt-ship man.
A: Kom, nei ké pei ng6h k& p'eng 13!
2. A: Nel yai md t'ai-kwoh ngdh k& fin-fdng* a?

B: Yali, ngdh i-ts'in t'ai-kwdh nei ké fin-fong*. Neil kém-
yeting* m3n, hai mi-yé 1-sz 3?

3. A: Ngbh seiing min, nei kdk-tak nei ké fin-fOng* yah md ngdh
ke kdm kwong 3? A

B: Ngdh kok-tak, ngdh ké fin-fdong* md nei k& kdm kwong.

4. A: Nel tsik-hal wi, nei ké fin-fong* pei-kaal ngSh k& 3m
ti, hail maz

B: Tong-1n la, ngdh ké fin-fong* pei-kaad nei ké om ti.
5. A: Nel chi M-chi-td tim-kaail 37
B: NgOh nam-td 13, yan-wai ngdh shué k& ts'eung pei-kaad
nei shué k& shiit hé toh, shéh-i ngbh k& fin-fdng* pei-
kaai nei ké dm hd toh.
6. A: Nel tsoi nam-hi, chiing yai md k'el-t*a k& lei-yag &7
B: K'ei-t'a ké lei-yad hai, ngdh ké fin-fdng* ké tin-tan
shifi kwdh nei k&, shdh-1 ngdh ké& fin-fong* om kwdh ne
ké..

7. A: Nei kék-tak nei ké hadk-t'eng chadk ti, yik-wadk ngdh
ké chaak ti a?

B: Ngth kOk-tak ngSh k& hadk-t'eng chadk ti, nei k& fodt
kwoh ngdh ké ho toh.

8. A: Pei-kaal-lal-kbng; nei i-wal, chu? hai nei shud shue-
fuk ti, yik-wadk chué hal ngdoh shué shue-fiik ti 37

B: Ngoh i-wal, chu@ hail nel shué shue-ffik hd toh.
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9. A:
B:
10. A:
B:

LESSON 43
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Nel i- ts'in ké uk, in- t501 ké uk

t'ling ngdh ké uk, pin
kaan chi san, pin kaan chi kaili a?

Nei ké chi san, ngdh i-ts'in k& chi kall, ngdh i-ts'in ké
kafi kwoh-t'ad.

Nel kaii-shi ké uk, i-ka ké uk

t'ing ngdh ké uk, pin kaan
chi sai, pin kaan chi taai &?

Ngoh i-ka ké chi sai, kali-shi ké tsul-taai, kafi-shi ké
taal tak-chai.
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B:

LESSON 48
TRANSIATION OF DIALOGUE

Manager Ch'in, 1've already taken a look at your house.
I think it is not bad.

You think so? 1 think it is much better than the one
I had before,.

How much is the rent per month?

It is $80.00 per month.

If that is the case, yours is cheaper than mine.
Have you taken a look at my bedroom?

Yes, I did. Why do you ask?

I would like to ask you whether your bedroom is as
bright as mine?

I think my bedroom is not as bright as yours.
Do you mean your bedroom is darker than mine?
Certainly. My bedroom is darker than yours.

Do you know why?

I have figured it vut. It is because there are fewer

windows in my place than yourss therefore, my bedroom
1s much darker than yours.

Think it over again. Are there any other reasons?
The other reason is that there are fewer lights in my
bedroom than yours; therefore my bedroom is darker
than yours.

Do you think your living room is narrower than mine
Oor mine narrower than yours?

I think my living room is narrower. Yours is much
wider than mine.

Comparatively speaking, do you think living at your
place is more comfortable or at mine?

I think living at your place is much more comfortable.
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9. A:
B:
10, A:
B:

LESSON 48
TRANSLATION OF DIALOGUE

Which is the newest and the oldest, your former house,
your present house, or my house?

Yours is the newest and my former house the oldest.
My former one was too old.

Which is the smallest and the largest, your former house,
your present house, or my house?

My present house is the smallest, and the former one is
the largest. The former house was too large.
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10.

LESSON 48
ORAL MATERIAL -~ RECOMBINATION

Ts'ing min, nel ni shué hai M-hai 31-11ng-sei-saam-kati
hd tin-wi* a2

Haf d, ni shué hai 3i-1ing-sei-saam-kaii, nei hal pin wal*
3
a?

Nei hai m-hai Kwong-Ming a7 Ngbh hai pi-pa 3.
Oh, nel hai pa-pa, nel hai pin shué td lat ka7

Ngbh hai Hoh Haali-Cheing shué ti lal, nei-tei hai m-hal
tang-kan ngdh shik fain a?

Hal 3, ngth-tei ting nei shik faln, ting-chéh hé nol
15h! Nei faan fi-faan lal sh3k fa8n a?

I-ka 18k-k&n u€, ngbh Mm-faan 1al shik fain 1a!
Kém, nei hai pin shué shik fadn 37

Eoh HaaG-Chefing kid ngdh haf k'ul shud@ shik main-fain;
shik-u&n fain chi faan lat.

H6 la, kam-main tsd ti faan lal wdh?! M-hd faan-tak kdm
yé pdn!

4
H6 3, nei foéng-sam 1a!
H6 la, hai kom 1a!

Padk Chung-Kaati, ching-wi ngdh t'eng nei t'dng nel k&
taai-tsai kdéng tin-wd*, k'ul hd ool kéng.

Hal, k'ui t'Gng ngSh ké t'aal-t'aal* yat-yeling kdm ool
kOng wi*

el k& taai-tsai i-ka hail pin shué tQk shue 27

K*'ul t-ka hai ni kdh sheng k& yat-kaan Chung-Min hdk-
haat tuk-kan shue.

K'ui kei sh1, hai pin shué ch*ut shal 37

K'ui hai yat-kali-sei-1ing nin, hai Taal-Fal T'Ong-Yan-
Fafi ch'ut shail.

K'ul tiik shue k'an M-k'in-13ik 3?

K'ui tlik shue hbé k'in-13k.
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11.

12.

13.

14,

15.

LESSON 43

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ktui m001 yat fong-hdk, faan uk-k*ei chi-hafi, yall md ts3-
shau ka?

A by

Yau k'u1 mooi yat fong hdok, faan uk- k'ei chi- -hali, ts'at-

t1m-poon hoi~ch'i tsZz-shau.

Ugn-1lo1 k'u1 kom k'an-1%1k; f-kwaai-tak, k'ul tlik shue
tfik-tak kom hod 1a!

K*'ul tlik-tak mi-mi-tei* che, nel kwdh-tsefing che!

Ue- kwoh k'ui hai yat- kau-se1 -1ing nin ch'ut shai, k'ul
tsa-1al id tong ping 13!

Hai 13, k'ui tsafi-lat il tong ping 14!

Nei ké t'aal- t'aa1* kom podn-sz; nel ke taa1 tsa1

Y
kgm ch'ung-ming; nei ké ka-t'ing yat- ting hd faai-10k
1 ]

Hai, ngdh-tel ké ka-t'ing hd faai-10k.

Padk Chung-Kaau Lei Shid-Kaal, ng6h-tei hdh-i1 hoi-ch'i
shik main-fain 13!

Hoh Haali-Cheling, nei ké t'aal-t'aal* ching sing ching-
tak chan hd.

Nel hadk- hei che, k'ul ching sing md nel k& t'aai-t'aaix
ching-tak koém ho.

Oh, ni wai* hai Hoh t'aal-t'aal*, hai m3?
b} ?

Chan tui-m-chu@, ngdh fi-kei-tak-chdh t'dng nei-tei kaai-
shili; ni wal* ha1 Padk Chung-Kaat, ni wai* hai Lei Shid-
Kaal.

Oh, Hoh t'aai-t'aai*.

Paik Chung-Kaal, Leil Shid-Kaal.
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11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

LESSON 48

WORD LIST

yal

me?

tso

8 -
tso pel nei;
t'ing nel tso
b )
1-82z

kwong

3

om

tong-1in¥

nam-té

tang

tin-tang

foot
pei-kaal-lal-kbéng
shue-fiik

san

chi, tsul

121

bad, inferior, poor
interrogative final par-
ticle expressing surprise,
negative final particle
rent, rental; to rent

to rent to youj;

to rent from you

meaning, thought, idea

bright, shiny; brightness,
light

dark, gloomy, obscure

of course, certainly,
naturally

to have it figured out,
think of

other, the rest of
reason

electricity

light, lamp

light, electric light
wide, broad; width
comparatively speaking
comfortable

new

most, (superlative degree)



. A LESSON 48
S READING MATERIAL

60 570 163
o d ' . D z
# ch'oung: vindow J‘L, kwong: light; bri- _t'] td. to reach; to
ght; ory; get; to conme;
v ‘E’ ] o 'oung-moBar: o mkod?lu:io- until; arrive.
visdovw vered. % ] * & 1eT
M 'in kwong: day z lol: to arrive.
TEE padcty-on'oung: ¢ z&k '
Venetiaa blind ¥ . HE#| shau t3: to receive.
B0 yat-kwong: the sun; .
daylight. 5"]]?\ td-taf: fanally;
after all,

H 5B torong t'an: beld-
e ho::. bada 5])}{&3 och'ud: every-
where.

%% kwong.aing: bright;

clear;illuminous.
] X 5|

L P ]

/

= x5 % £, M

1077
2 k'eT: a demonstra- A¥. tia: other; ano-
tive & poss- ther; ;“ it
essive pro- P
noun; his; A& AL t'a.yEn:
her; its; this: j& t'a.ydn: others.
that. ' . .
= /i? k'eI-u¥: the rest of 4t‘1'1t . ::f:' they;
taem; as to *

the rest,
,‘i‘t? k*el-cnung: among
them; there-

j— _ in,

% k'ei-snft: in point
of fact; in
truth; actually

3§

Az

'I
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227

Bk tdk: germents; to
serve; mouraing

clothes

ARIE the-vatting: %
sudmit to0: o
odey

;fj& chedk fuk: to go
into moursiag

service

pk,&_r&s&: to take

Ak

ug
2 #’y
>~ T

LESSON 48

RJiADING MATERIAL

1232

#Ef tsoﬁng. tseung:
military com-
mander; sign of
future tense;
will; shall.

ﬂﬂ’* tseung -1o¥: in the
future.

#?i"] tseung td: ap~
proaching; about

to come.

#’kt&m sf: about
to die,

%

1268
40 tso: to rent: to
lease; rental;
tax.

A% o uk: to rent o
ﬂ‘i‘ tso-yin: to let

out; to take
on lease.

A, an 00: o col-

concession.

il
/

1456 654
® yali: from; by; to vf nd: interrogative
mit. ending in the
tence.
w'f"f‘ yat nel: as you . sentence
please. %’)’Z&hﬁ kaai md: are
\a * yaﬁ-lo'i' cause: you going out?

origin; rea-
son.

2%

v

‘!9'# ma-fe : morphine.

A
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LESSON 48

READING MATERIAL
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LESSON 48
WRITING MATERIAL

Character Number 60 Radical Number 1j6

Stroke Number 12 7R
’ ) * \‘/’ l,}' 'ﬁ' .= '];/" 'ﬁ'

Character Number 570 Radical Number 10
Stroke Number 6 L

pja oty lalu

Character Number 1163 Radical Number 18
Stroke Number 8 d 'y 0
|

“HEEE I B |®

i

Character Number 448 Radical Number 12

Stroke Number 8 )~
LSRN EAERE]

Character Number 1077 Radical Number 9

Stroke Number 5 4 v AL

{ ) e e e
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LESSON 49

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. yat mb....kom....?

yail....kdm....
mS.....kom....

t'dng..yat-yeling kdm...

tsat

Ni ti tsa@i hd.

Ni ti tsafl m-hd.

Ni ti tsal hd m-nhd &z

Ni ti tsat hd.

Ni ti tsali M-ho.

Ni ti tsad kei hd.

Ni ti tsall Mi-hai kei hd.

Ni ti tsad hd, kbh ti tsalt yik-to hd.

Ni ti tsad hd, kéh ti tsafi yal ni ti tsal kom ho.
Ni ti tsaft hd, kdh ti tsafi md ni ti tsall kom ho.
Ni ti tsafi hd, kbh ti tsal yal md ni ti tsal kom hd 37
Ni ti tsat hd, kéh ti tsafi ya@ ni ti tsall kém hod.

Ni ti tsa@ hd, k&h ti tsa@ t'dng ni ti tsal yat-yeling kom

Ni ti tsafi hd, kbh ti tsall md® ni ti tsali kdm hb.

2. Ni ti tsad hé.
Ni ti tsall hbé-yam.
Ni ti tsaQ m-hb-yam.

Ni. ti tsal hd m-hd-yam a?
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ORAL MATERIALLgsggﬁUé%URAL PATTERNS
Ni ti tsal m-hd-yam.
Ni ti tsali kel hd-yam.
Ni ti tsali m-hai kei hé-yam.
Ni ti tsal hd-yam, k6h ti tsali yik-to hé-yam.
Ni ti tsall hé-yam, kOh ti tsall yal ni ti tsali kdm hé-yim.
Ni ti tsal hd-yam, k6h ti tsa@ md ni ti tsalt kdm hd-yim.

Ni ti tsal hé-yam, k6h ti tsall yali md6 ni ti tsal kém hé-yam
a?

Ni ti tsad hb-yam, kbh ti tsali yali ni ti tsal kom hdé-yam.

Kéh ti tsall t'dng ni ti tsal yat-yeling xdm hé-yém.

Koh ti sung hé.

Koh ti sing hd-shik.

Ni ti sing yai md kbéh ti sing kdm hd-shik 37

Ni ti sing md kéh ti sing kdm hé-shik.

Ni ti sing yali kéh ti sing kdm hd-shik.

Ni ti sing t'Gng kdh ti slng yat-yefing kdm hd-shik.
Ngdh ké uk md nei ké kdm hd-chud.

Nei k& uk yal k'ui k& kdm hd-chu8.

Ni t*d sai-chong yal kbh t'd kdm hd-cheik.

Ni t'0 sai-chong t'Gng kéh t'S yat-yefing kdm hd-cheik.
Ni t*d sai-chong md kbh t!'S kdm hd-cheik.

Ni f@n tsa3p-chi yaili kbh fan kdm hd-t'ai.

Kbéh podn wi*-pd t'Gng ni podn yat-yefing kdm hd-t'ai.
Ni ch'ut tin-ying md kbh ch'ut kdm hdé-t'ai.

Ni ti yam-ngdk yali kéh ti yam-ngdk kdm hb-t'eng.

Ni ti yam-nglk t'Gng kbdh ti yam-ngdk yat-yeling kdm hé-
t'eng.
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LESSON 49

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
Ni ti yam-ngdk md kdh ti yam-ngdk kdém hd-t'eng.
Ngdh chi pat yal nei chi pat kém hd-sé.
Ngdh chi pat t'fing nel chi pat yat-yefing kdm hd-sé.
Nei chi pat md k'uil chi pat kdm hd-sé.
Ngbéh i-wai kid-fe t'Ging hiing-ch'i yat-yefing kdm hd-yam.
Ngdh i-wal kia-fe md hilng-ch'i kém hd-yam.
Nel i-wat ka-fe yali md6 hidng-ch'a kdm hb-yam a?
Ngdh i-wat ki-fe t'ling hiing-ch'i yat-yeling kom hd-yam.

Ngdh i-wal kd-fe md hiing-ch'ia kém hd-yam.
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LESSON 49

ORAL MATERIAL - DIALQGUE

Cheung Kaai-Shali, ts'ing ts'Sh, ts'ing ts'Sh.

Mik Chung-Wai, nel kaan uk chan 1én Ti ka-sz yai koém
san-sik, ni shue yat-ting hé hd-chué 1a.

Kwoh tak- hu1 la. Pat kwoh, ngéh kod ngdh ni shué md
nei kbéh shué kdm hd-chué.

Kom yali fi-hai, ngdh kbh shué pei kwan-ying hd-chué ti 1a!
Nei setng yam ti mi-y& tsad 3?
Nei ni shué yal pin chiing tsal a?

N1 shué yau kok chung waj- sz-ke1* pat-laan-tei¥, tang-
tang; nei chung-i pin chang 37

Chtul- p1n* l1a! Pin chung to M- kan iu; kan-kul nei ké
king-im, wai-s2-kei* hd Mm-hbé-yim a?

Kan—ku1 ngoh ké king-im, ngdh kdk-tak ni chiing wai-s%-
kei* hd hd-yam.

Ni chung wai-sz-kei* yaui md kOh chung wai-sz-kei* kom
hé-yam a?

Leung chung to ch'a-m toh leung chung to yat-yeling
koém hd-yam, nel sefing sh1-ha ma?

Uz-kwodh ni chung yatu koh chiing kdm ho- yai, ngdh tsall
shi-ha ni ching 1a!

Nei i-king yam-chdh yat-pooi 1i. HS m-hd-yam a7

Kei ho-yam, ni chiing t'iing kdh chiing yat-yeling kdm ho-
yam.

Nei kok-tak ni chiing yali md kdh chéing koém maing a?
Ngbh kdk-tak ni chiing md kbh ching kdm maZing.

Cheung Kaau-Shaii, t'aii-sin nei wa, nel sefing hul maal
ti Y€ sin; maali- -chéh yé chl t'ai hei shik fadn, hal
maz

Hai, ngoh seung maa1 t'd sai- chong sin. M§a3:ch6h sai-
chong chi t'ail heil t'éing shik maan fain, hd ma?
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LESSON 49
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

HS6 4! Tim-kaai nei kdm kap maal sai-chong 87 Ch't ti
fi-tak me?

Yan-wal ngéh ni t'd sai-chong chadk-chdh ti, M-hal kel
hd-chelik, yafi i-hal kei hé-t'ai.

Hé 1a, kém, ngSh-tel yat-tst'al hul 1a!
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LESSON 49
TRANSLATION OF DIALOGUE
Prof . Cheung, please be seated.
Lt. (1st Lt) Mik, your house is really beautiful. The
furniture is so modern. This place must be very com-
fortable.

It's all right. But I don't think my place is as com-
fortable as yours though. :

No, that isn't so. My place is better than an Army
camp.

What do you want to drink?
What do you have?

%11 kinds of whiskey, and brandy. Which do you pre-
er?

Anything will do. Any kind is all right with me. Ac-
cording to your experience, is the whiskey any good?

According to my experience, I think this kind of whis-
key is very good.

Is this kind of whiskey as good as that?

Both kinds are about the same. They are just as good.
Would you like to try some?

If this kind is just as good as the other, I'1ll try
some.

You have already had one glass. How do you like it?
Preity good. This kina is just as good as the other.
Do you think this kind is just as strong as the other?
1 don't think so.

Prof . Cheung, a while ago you said you would 1ike to
do some shopping. After that, you would like to go

to a movie and have supper, isn’t that right?

Yes. I would like to buy a suit. After that, I'11

go to the movie and have supper. Is that all right
with you?
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10. A:

A:

LESSON 49
TRANSLATION OF DIALOGUE

Fine. Why are you in such a hurry to buy the suit?
Can't you wait?

Because this suit is too tight, and it doesn't fit too
well. Besides, it doesn’t look too good,

I see. If that is the case, let us go!
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10.

A:
B:

LESSON 49

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Tsb-shan, tsb-shian.
Tsb-shin, tsd-shin.

Ts'ing min, ni shud hal fi~hai Ch'in Kaai-Shall ké sé-
ts2-1a@l a7

Hai, ni shu® hai Ch'an Kaad-Shafi k& ‘sé-ts3-lad.
Ts*ing min, k'ul 1-ka hai m-hai td a7

Tu;-m-chué, k'ul 1-ka~m-hai td, yali mat kwai-kén a7
K'ul id kei sht ch} faan kung 37 |

K'ui I-king faan-chdh kung, k'uil ngaam-ngaam haing-
chéh ch'ut hui.

K'ul chiing yaii kei noi chl faan lat ni shué 37

K'ul chiing yal shap fan-chung kOm shefing-h3a*, tsai
faan 1lal 13; fi-koi nei tang-ha 1la!

Ngdh sing Kam, ngdh hai Kam Sheiing-Kaai.

Oh, Kam Shefing-Kaau, fi-koi nel hai hajk-t'eng shud
ts'5h-h% la; k'ul tsall-laf faan lail 1la!

Ching-wi yal mé yian win ngth &7

A, Ch*an Kaad-Shali, nei faan lai 13!? Ching-wi yall
wal* Kam Shefing-Kaal lal wan nei.

Kam Shefing-Kaad 1-ka hai pin shué 37
Kam Shefing-Kaal 1-ka hai hadk-t'eng shud ting nel.
A, Ch'an Kaad-Shafi, nei faan 1al 1a!?

Tul-m-chu?, Kam Shefing-Kaad, ngbh ngaam-ngaam hui
paan~-fdng* shué tf*ai-hd ti hOk-shaang.

Nei huil paan-fdng* shué tsd mi-y& a?

Ng?h hul paan-fong* shué t'ai-hi ti hdk-shaang haafl
shi.
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LESSON 49
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
11. A: K'ui-tei haal mi-y@ shi 37
B: K'ul-tel haafi taal-haafll.

12, A: Ts'aam-ka taal-haali ké h8k-shaang toh fi-toh a7

B: Ts'aam-ka taal-haali k& h8k-shaang hd toh, taal-yedk*
yat-padk y#n chbéh-yaii*. :

13. A: K'ui-tel toh-shd hal kam-nin k& pat-ip-shaang, hal
f-hal 37

B: K'ui-tel toh-shd hal kam-nin k& pat-ip-shaang, yaii-
ti hai ch'ut-nin* ké pat-ip-shaang.

14, A: Ue-kwbh ha? kbém, ch'ui-chbh ni ts'} taat-haafi chi-ngot,
k'ui-tel chfing il haall mi-y& shl 3?

B: Ch'ui-chéh ni ts'Z taal-haall chi-ngol, k*ul-tei chiing
yaii pat-ip-shi.

15. A: Ying-koi ts'aam-ka taal-haaii ké h8k-shaang yai md td-
tstat a7

B: Ying-koi ts'aam-ka taai-haali ké h8k-shaang, toh-shd
td-choh
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13.

14.

LESSON 49
WORD LIST

ka-sz

kbém-yali-m-hal
kdk
chiing (ching)

pat-laan-tel*
tang-téng
ts'ut-pin*

kan-kul

king-1im
shi-ha
pooi

maang
sai-chong

chadk

136

furniture

No, that is not so
each, every, various

kind, sort, category,
seed,(to plant)

brandy
etc., so forth

at your convenience, as
you please

according to, based onj;
basis

experience; to experience
to try, to experiment
cup, glass

strong, furious, fierce,
powerful

suit of American style
clothes

narrow, tight



chung: to plant

”" nfing-1uf: olass;

variety

ﬁgﬁ nlng-tolx: rece
of mea

”‘5‘ onng-tef: seeds

FEf. rdae tstod: w0

plaat vegetadle

4

62 W82

vl on'edng: to sing; B iohs songs  stng
b to -ecite. to cha .

v§ 84 ch' edng-kob: to si-g  "H-HX ch'etng ko
Hi s01ge songs.

LESSON 49

READING MATERIAL

352

B o to turrn;
investigate;
assay

A onl-ms  oxamine-
tion; experimer

f}‘s& nng-tm experi-
once

waf: mouth; pors
wole (Cl.k3m)

yoaf: popu-
lation

'\oi-h-'_: port

thaanginf: oat
tle i3 geaeral

nafi-ts'cl: olo-
aemed

sing

%’j koh=k'3k: opera.

.%ki—? koh-shi: ode
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834
: t: to 3
LR Al oy &
elevate.

FKf pit ob'uls to root
wp

3 to eradicate.

&,ﬁt'ﬂ-ﬂix to pro-
mote: %o ele-
vate.

i

&

LESSON 49

READING MATERIAL
664
J& maling: savage vio

lent; fierce.

3kt maXng-12t: fiery:

ferocious.

25 Wmating-shad: 229

animal.

3 2 makng-18x: with all
one's strength.

2%

976

1,’& shl: to try; to test;
’ to verify.

fk%&gx to tryi to

?‘ﬂ(‘ pat shl: written
examination.

3\\'._-

)

3

3
&
&
v

X

530 1315
5] kul: sentence; ph- rﬁ ts'ul: to follow;
rase. to comply u.th,
- 8%t yat-kul-w&: one mj ts'ul-pn: as one
sentence. wishes; in
: cordance
A‘- 57 shing kul: a com- ::th onmo'o
plete sentence. conveniencs.

*"y ch'udn k\ﬁ.

or
4?6 ts3k kul
tence ith
words given,

7]

v J

to make
up sen-

P A o pine: to ne-

rii ts'ul uln: retinus;

valet.

H
B
@

4
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LESSON 49
READING MATERIAL
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LBSSON 49
WRITING MATERIAL

Character Number 149
Stroke Number 14

Radgcal Number 115

X

’ ’ 4

T

, 7/ /

P4 V4
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\

7 47 |4 |42 [4% |4

Character Nuﬁber 352
Stroke Number 22

Radical Number 187

5 1% 1%

¥ (e e [5 [57

B |5 |65 |56 B

5 % |52

.Character Number 260
Stroke Number 3

Radical Number 30
\v4

\ v |\

Character Number 62
Stroke Number 11

Radical Number 30
a

volv e (e eV e e |aP

7y

v d d
v\ 1Yva Ve

Character Number 482

Radical Number 76

- Stroke Number 14 z
o | g’ e |ap |aw
j BB Bk

140



LESSON 50
ORAL MATERIAL. - STRUCTURAL PATTERNS

1. yai md...kdm...?

yai...kdm, t'Ong...yat-yeling kdm

mo...kém

Ni t'im 13 hé.

Ni t'ig 16 hb-haing.

Ni t'ig 18 yai koh t'i@l 18 kom hd-haing.

Ni t'ia 18 t'dng kbh t'im 18 yat-yefing kém hbé-haing.

-,
-,

Ni t'ig 18 md kéh t'ia 18 kdm hd-haing.

Ni t'i0 18 yat md kSh t'in 13 kdm hé-hazng 37
Ni t'id 16 yau koéh t'ig 18 kém hd-haing.

Ni t'it 18 t'dGng kOh t'if 10 yat-yeling kdm hd-haing.
Ni t'in 18 md kéh t*id 18 kém hb-haing.

hé-t'al
Pa3k-shik ké sut-shaam ho-t'ai.
Yali yan w3, pafk-shik k& sut-shaam hd-ttai.

Yali yan wa, laam-shik k& sut-shaam tt'dng pafk-shik ké sut-
shaam yat-yeling kdém hb-t'ai.

Yali yin wd, laidm-shik ké sut-shaam md padk-shik k& sut-
shaam kdm hoé-t'ai.

Laim-shik ké sut-shaam yali m6 padk-shik ké sut-shaam kdm
ho-t'ai a?

Laam-shik ké sut-shaam yali padk-shik k@ sut-shaam kdm hé-
ttal.

Laa?-shik ké sut-shaam md paik-shik k& sut-shaam kdm hé-
ttai. '
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LESSON 50

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
MeI-Kwdk k& ch'e hd hd-shai.

Ying-Kwdk k& ch'e 'yik-to hd hd-shai.

Ying-Kwdk ké ch'e kel hb-shai.

Ying-Kwdk ké ch'e fM-hail kei hd-shai.

Ying-Kwdk chle yali Mei-Kwdk ch'e kdm hd-shai.

Ying-Kwdk ch'é t'ing Mei-Kwdk ch'e yat-yefing kdm hb-shai.
Ying-Kwdk ch'e yaii Mei-Kwdk ch'e kdm hd-shai.

Ying-Kwdk ch'e yaii md Mei-Kwdk ch'e kdm hd-shai 37

Ying-Kwdk ch'e yali Mei-Kwdk ch'e kdm hd-shai.

" Ying-Kwdk ch'e t'éng Mei-Kwdk ch'e yat-yefing kdm hd-shai.

Ying-Kwdk ch'e md Mei-Kwdk ch'e kdm hd-shai.

Ngdh kok-tak pidt-laan-tei* t'Gng wai-s2-kei* yat-yeling kdm
ho-yam.

Ngbh kok-tak pdt-laan-tei* yali wai-sZ-kei* kdm hbd-yim.
Ngdh kdk-tak pat-laan-tei*md wai-s2-kei* kdm hé-yam.

Ni kaan ts'aan-shat ké wai* hé-ts'Sh.

Kéh kaan ts'aan-shat k& wal’yaii ni kaan k& kdm hé-ts'Sh.

Kdh kaan ts'aan-shat k& wai'md ni kaan k& kém hd-tstSh.

pei, pei-kaai

kwdh

Ni t*'i@t 13 hbé-haing.
Kbéh t'i@ 18 hb6-haang.
Kdh t'id 13 peil ni t'iG 18 hd-haang ti.

K6h t'id 18 pei-kaal ni t'it 15 hb-haang hd toh.
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LESSON 50

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
K6h t'id 18 t'Gng ni t'id 18, pin t'id hd-halng ti a7
Koh t'it 18 hd-haing ti.

Kéh t'ift 16 pei ni ttin 18 hé-haing ti.

Kéh t'ia fa pei-kaal ni t'ifl 18 hd-haling ti.

Kb6h t'ifi 18 pei-kaal ni t'i@ 18 hd-haing hb toh.

Ni t'id 10 ho-haidng.

Kéh t'i@i 18 ho-haing.

KO6h t'ia 18 hd-haing ti.

Koh t'id 10 hd-haing hd toh.

Kboh t'ifi 18 hd-haing kwoh ni t'im 18.

Kbéh t'id 18 hé-haing kwdh ni t*ig 13 hd toh.

K6h t'i@ 10 t'Gng ni t'id 18, pin t*id hd-haiang kwdh pin
t'ig a? ‘

Kb6h t'in 18 t'ong ni t'in 18, kb6h t*'in hé-haang kwdh ni
ttiG.

Kéh t'in 16 t'ong ni t'in 15, k8h t'im hé-haing kwdh ni
ttin hé toh.
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B
A:
B:
A:

A:
B:

A:

B:

LESSON 50

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Cheung Kaafi-Shafl, ngdh-tel I-ka yat-tstal hul kaai.

Kam-yat ngbh shau t'tng, nei shal ngdh k& ch'e, tak

ma?

Tong-1n* tak la! Nel sheling ch'e sin la.

Nel kdék-tak ni ki ch'e hé m-hb-shai 47

Chan hé-shai, k'uil hé-shai kwdh ngdh ki hé toh.

Nei shikk 18 md? Ni t'i@ 18 hbé-haang ti, yik-walk t'an-
sin kéh t'i@ 18 ho-haing ti a?

Ng6h hd shiik 18. Ni t'i@ 18 pei-kaal t'ad-sin kbh ttig
ho-haang ti.

Ngdh-tel té-chbéh Chung-Kwdk Padk-F3h-Kung-Sz mel a?

Ng¥h-tei i-king t3-chéh Chung-Kwdk Paék-Féh-Kung-Sz 14.
Taai-ka 18k ch'e 1la.

Ngdh hai ch'e shué téng neli, nei ts2-kei ydp hui 1la!

HO, ngoh tsz-kei yat-kSh yan yip hui; fi-koi nel tang-
yat-chén.

Sin-shaang, nel sh1 chdh leling-t'd sai-chong, nel
chung-1 pin t'& a7

Tai-yat t'0 t'aal chadk, t'aal tuén. M-hal kei nd- |
cheik. Tai-1 t'0 yall foét yali ch'eing. Y3ik-to Mm-ho-
cheuk.

Nei shi-hi ni t'8s, t'ai-hi hd m-hb-chelk?

Ni t'6 ladm-shik ké m-foot M-chadk, M-ch'efing M-tuén.
M-chi hé hd-cheik, 1-ch'é hd ‘hé-trai.

Cheung Kaat-Shali, nei t'® @-t'8-ngdh a?

Ngoh ho t'9-ngdh, pin kaan tstaan-shat ti y& chi h6-
shik a7

Naim-Kwdk Ts'aan-Shat la! M-chi ti y& hb-shik, t-chté
ti wai* yali hé-ts'%h.

Kei-1in hai kém, ngdh-tel tsali hul Nazam-Kwdk 1la!
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LESSON 50
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

10. D: Sin-shaang, ii ti mi-y& shik 3? Seiing tim ti mi-y@
sung 37

B: Nei mfn ni wai* Mik Chung-Wai la!

146




LESSON 50
TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Prof. Cheung let's go now. My hand hurts today. Will you
do the driving for me, please? .

B: Certainly. Get into the car first.
2. A: How do you like the performance of this car?
B: It is really good. It is much better than mine.

3. A: Do you know your way well? Is this road better than the
one a while ago? '

B: Yes, I do. This road is better than the one before.
4. A: Have we come to the China Department Store yet?
B: Yes, we have. Let us get out here.
5. A: I'11 wait for you in the car. You go in by yourself.
B: Pine, I'11 go in by myself. Will you please wait?
6. C: Sir, you've tried on 2 suits. Which one do you like?
B: The first suit was too tight and too short. It didn't fit
me. The second one was too large and too long. It didn't
fit me, either.

7. C: Will you try this one on and see whether it fits?

B: This blue suit isn’t large or tight. It isn't long or short.
Not only does it fit well, but it also looks very nice.

8. A: Prof. Cheung, are you hungry?
B: I am very hungry. Which restaurant serves the best food?

9. A: Nam-Kwdk Restaurant of course! Not only is the food
delicious, the seats are also very comfortable.

B: Since it is so good, let's go to Nam-Kwdk then.

10. D: Gentlemen, what would you like to have? What would you
like to order?

B: Please ask this gentleman, Lt. (1st Lt.) Mik.
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10,

A:
B:
A:
B:

A:

LESSON 50

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ch'an Kaau-Shafi, ngdh-tei ching-wi kbéng-td pin shué 3?7

Kam Shetiing- Kaau, ngoh -tei ching-wi kdng-td hk-shaang
tstaam-ka taai-haau.

Nei chlng-wa kong, yali ti hok-shaang md ts'aam-ka taai-
haatl, tim-kaal a?

K'ui-tel m6 ts'aam-ka taai-haall k& lei-ya@ hd toh.

Tsui kan-id k& lei-ya@l hai mi-y& &7

Tsul kén-id k& lei-yall hai, k'ui-tel fi-seling haafi-shi.
Tim-kaai k'ui-tei m-seling haafi-shi 37

Ngdh kod, k'ui-tel kdk-tak haafi-shi nain kwdh-t'ad.
To-tai; ni ts'2 taai-haal hd nain, yik-walk hd yiang-1 37

Naan yik-wadk yidng-1, hd nain kdng; mooi kdh yan k& 1-
kin to m-t'fng.

Haali-shi k& y& hd sham, yik-wadk hd ts'in a?

Yal yan wd, ya ti y& hd sham, yal-ti yé ts*in tak-
chai.

Nel kok-tak ni ts'2 haali-shi naan M-naan 37
Ngh kdék-tak ni t$'2 haafi-shi hé yiung-i.
Haati-shi ké gﬁi—haﬁ, yai md yian ch'1 té a?
Haaii-shi k& shi-hafi, yali sel ng kdh yan ch'i t8.

Ch'i to- choh kei noi, k'ui-teil tsall m-hdh-1 ts'aam-ka
taai-haall a7

Iu t'a1 ts'ing- ying 2 6- t'ung- lal- kong, ch'i té-chdh
yat- koh kwat, k'ui-tel tsali i-hdh-1 tstaam-ka taai-haal.

Uz-kwbdh taal-haau m- k'ap -kadk, k'ui-tei hdh m-hdh-i
tstaam-ka pat-ip shi a?

Us-kwdh taa1-haau fi-k'ap- kaak k'ui-tei M-hdh-1 ts'aam-
ka pat-ip shi.
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11.

12.

13.

14,

15.

e ee o
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LESSON 50

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Tui-ue ni kdh min-t'al, nei kbng-tak fi-kal ch'eling-sai.

Nei tsik-hai wd, ngdh kbéng-tak t'aai kadn-taan, hal miv
Hai, nei héh m-hbh-1 kbéng-tak ch'efing-sal ti a7

H® la, yat-chfn-kaan ngbh hdh-i kdng-tak ch'efing-sal ti.
K*'ui-teil haali-ugn shi mei 37

K'ui-tel chi-hai haali-chdh tai-yat t'0ng che!

K*ui-tel chiing i} haali kei-toh t'dng, chi haati-u2n a?
K'ui-tei chiing il haall ng t'6ng chi haaii-uén.

Ni leling_y&t, nei ch'ui- chbéh faan h8k-haalt chi-ngo1,
chiing yai md hui pin shud a7

Ni 1eung yat, ngbéh chtul- choh faan hok- haau chi-ngoi,
yali hui yat-kaan kung-sz shué maal ti y@é.
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15.
16.

shafi t'dng

sheling ch'e

hd-shal
shiik 18

foh

paak-fdh kung-sz
18k chte

laam

shik

laam-shik

t!o

ngdh

t'5-ngdh

kel-1n

a Y
tim sung

LESSON 50
WORD LIST

. 150

hurts hand, hand aches

to get on (in) the car,
board a vehicle

good to drive (a car)

to be familiar with the
roads, know the way well

cargo, goods, articles,
merchandise

department store

to get off a vehicle
blue

color

blue color

stomach, abdomen, belly
hungry; hunger

to be hunfry

good to eat, tasty,
delicious

since

or order food, to order
dishes of food



i)
32, iel: to remsuber;
recollect; to
note down.

éﬁ%h&-bﬁ: a mark; a
sign; trade-

e k.
3014 wel-slng: memory.
%3¢, wSng-kel: forget.

2 shus-kel .
W yit kel: 'c.:::.r:"

ZC
b )
/,
&
v |

191

A; fn: goods; oarge

fpf‘#b :b;::: goods;

LESSON 50
READING MATETIAL
927 ‘

28 seung: together:
matt

ual; reci-
procal.

48 % seung-faén: oon-
o
*ﬂiﬂ'm:m: to be

soquainted with,
1"" seung-tong: cor-
responding toi

FRK setngptint photo.

s

‘}‘fﬁ' yé';:. fim: for-

4§aﬁ‘ g? 0;:.*“: wre-

548

laan: & bar; bar-
rier; to bolt; °
to bar; serious;
N to involve,
#&ﬂ hol-lorman: mari-
time customs.
ﬁm shul-kvaan: custoe
me servioe,
“]ﬁ kwaan-hat: conn-
eotion; serious;
3 ,. Aimportant,
m‘h kvaan-sam: oconcern-
Caal od for.
”]llhmn-t'.\!: orucial
stage.

48 ]

‘é. shik: ocolor; sp-

; beauty;

pearance
lustful pleasure.

5?&-&-&133”
; high oco-

ﬂt ho(-m: impro-
. vement; pros-
perity.

s 2
T 2
Ny z



LESSON 50
READING MATERIAL

1024 5n 579

nli shfin: oconvenienti j &?: right; éom- i laZn: blue; indigo.
bedient; in pleted action;
;.ﬂv.:i;.h o Pat, attain to k’ 1aZa shik: blue oo-
follow, Bodn: to lor.

1&‘! H noot .

"I!’finhh-u'ﬁm to it ﬁﬁm«.{m vegetable
comply with; to ndigo.
yield to; to $2 odxatx: w
obey. aert oneself

..... ”'!ﬂ. shfin-fung: a favo- 7‘ 2. mdx-rap: iwpe-

reble wind. tieat, restless

] et e, |
NE % &

n|ﬁ % ;‘é_i

908 1
s $
29  sai: west; ocol- %‘ chong: to dress;
dental; foreign. to pack; load
£ -
db% sai-chong: western ﬁ‘/& Q::l;:i:’l: pack-
dress or style. B
GO, sai-tedng: Tibet. Y% \vong-chong: Ohta-

ose costume

#‘1 chong-chl: to in-
stal
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READING MATERIAL

NEEroh5RE 5L 4% LK 3E
RRERIFIES RES R LE L & Ksiili R
Burvramnk CEHALAT TR B0

¥ 4k ot £ 958 B A,

PLE L& A8 — 4] 3L 3 4 £ 36 16 4o i £ 54
R0 —1HF EREpA % | AE1E%N
Hoondd B, FRRKBEAE DAL ome BB
9 14 B # & 4B £ 20 A, Zorake o 20 F K
Zored B e K W AR A R BB
RUH g b RER L EE AT LEY

RAT 4T

E AR F AR B — o B R TE
of cwic F 4 BR300 K 4w ere i
fh & K AT HE v % 15 1E T
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WRITING MATEBRIAL

Chazacter Number 441 Radical Number 149

» Stroke Number 10 %

- R L
- I A A R
V 23 /:[1,4

1@ @

Character Number 927 Radical Number 75
Stroke Number 9

S

R Rt z}ﬂ_ X

ol B

S R ol T e
é‘ﬁ HEEEEREE
' A AL R A

Stroke Number ‘ 11

4 Character Number 1901 Radical Number 154

/4/1//;{;4*241-4’5/‘%2

T V) Y24
’ - a 178 | A

Character Number 0981 Radical Number 139
Stroke Number 6 {é)

-

TP e
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LESSON 51
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

yali md...kém...?
yat......kém...

MOuesoae.kOm

hé-shik

Us* hoé-shik.

Uz* hd M-hd-shik a7

Uz* m-hd-shik.

Uz* hd-shik.

Us* kei hbd-shik.

Ug* fi-ha® kel hd-shik.

Us* hb-shik, ngali-ylik yik-to hd-shik.
Ngal-ylik yai ud* kdm hd-shik.

Ngal-ylik md uz* kdm hd-shik.

Ngaii-ylik yali md ug* koém hd-shik a?

Ngali-ylik yai u&* kdém hb-shik.

Ngali-yik t'&ng ug* yat-yefing kém hb-shik.
Ngaii-ylk md ud* kém hdé-shik.

Chue-yiik yaill ngafi-yfik kém hd-shik.

Chue-yfik t'ing ngal-ylik yat-yeling kém hd-shik.
Chue-ylik md ngafi-ylik kém hd-shik,

Chue-ylik md ngali-ylik t'fing u&* kdm hb-shik.
Chue-yiik yali md ngafi-ylik t'dng u&* kdm hbé-shik a?
Chue-ylik yali ngafi-ylik t'ing ug* kém hd-shik.

Chue-yiik md ngafi-ylik t'Gng u&* kdm hb-shik.
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LESSON 51

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
Ug*-t'ong yall ngall-ylik t'ong t'@ing chue-yik t'ong kom hé-
yam,

Us*-t'ong md ngafi-ylik t'ong t'Gng chue-ylk t'ong kdm hdé-yam.

pei, pei-kaal
kwdh

chi, tsul

Ngad-yfik hdé-shik.

Us* yik-to hd-shik.

Us* pei ngafi-ylik hd-shik ti.

Us* pei ngafi-yiik hé-shik hé toh.
Us* t'tng ngall-ylk, pin yefing hé-shik a2
Us* pei ngat-ylik hd-shik ti.

Ue* pei ngati-yfik hd-shik hd toh.
Ug* hbd-shik..

Us* hd-shik kwdh ngal-yiik.

Us* hd-shik kwdh ngal-yiik hé toh.
Ug* hé-shik.

Us* hd-shik kwdh ngal-yiik.

Uz* hd-shik kwdh ngal-ylik hd toh.

Ki-fe, hing-ch'a, t'Gng hel-shui, ngdh kdk-tak hel-shui chi
ho-yam.

Ki-fe, hing-ch'a, t'fng hei-shui, nei kdk-tak pin yeling chi
ho-yam a?

" Ki-fe, hoing-ch'a, t'Gng hei-shui, ngdh kdk-tak hei-shui chi

hb-yam.

Ki-fe, hiing-ch'a, t'dng hei-shui, ngbh kdk-tak hei-shul tsui
hbé-yam.
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_ LESSON 51

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
saal
saal
M-koi-saal.
Toh-ts8-saal.
shlk-udn
shik-u2n-saal
Ti yé shik-uZn-saal.
Ti yé ts3-usn-saal.
Ti y& maal-saal.
Ti yé 1-king maal-saal.
Ti yan to hul-saal.
Ti yin hul-saal mei 3?7
Ti yin to hul-saal.
Koh ti yian yidp-saal kéh kaan fong*
Kdh ti yan yip-saal kéh kaan fong* meled?
Koh ti yan yap-saal kéh kaan fong¥
Koh ti yan‘i-king yip-saal hul x6h kaan fong*.
Kéh ti yan 1-king ch'ut-saal hul.
saal
ts'dh-saal
kod ts'dh-saal
K'uil kod ts'Sh-saal.
K'uil kéng ts'dh-saal.
K'ul tsd ts'dh-saal.
K'ul ts®-tak ngaam f-ngaam 3?

K'ul tsd ts'Sh-saal.

157



/\

LESSON 51




10.

LESSON 51
ORAL MATERIAL -~ DIALOGUE
Cheung Kaal-Shafi, nei tim siung la!

Mik Chung-Wail, ngdh f-hal kei ool tim sing, pat-ué nei
tim la!

H 1a, tang ngdh tim 1a! Péh-kel, nei I-wai pin mei
sing chi ho-shik, ki-ts'in yail fi-hai kei kwai a?

M-koi nel t'ai-hd ni cheung ts'aan-taan,

Ni mei ug* 1la, chue-ylik 1la, ch'ing-ts' oi la, kai-tadn*
la, yafi p'éng yafi hd-shik.

Ni mei t'ong ho—yam ma?

N1 me1 t'ong yau p'&ng yau ho yam, tadn-hal m6 koh mel
kom hd-yam pdh?

Ti sing td ts'al meil i, fbh-kei?
Ti sing i-king td-ts'al 13, sin-shaang!

Cheung gau-Shau, ti sing iI-king td ts'al 13, ngoh -tei
hei-faai™1a!

HS i, ngdh-tei hei-faal*1a!

Ti sing k& mei- td hd mi, hb-shik mi? Ti t'ong hd-yam
ma?

Ti sung k& mei-td chan h0, chan ho shik; ti t'ong yau
ho- yam.

Chling it ti mi-y& shik 3, Cheung Kaai-Shaii?
Hal-kdm-toh kad 13, ngdh shik-tak hd paal 13!

Nei kéng m-kéng-hdt 3? Selng yam ti hei-shui ma?

Ngth kok-tak kei kéng-hdt. Pin chiing hei-shui chi hb-

yam a?

’

Ni chung hei-shui fi-chi ho-yam, i-ch'é hoh-i kaai hot,
nei id ma?

Kei-in ni chiing hei-shui kdm hb, ngdh tsali i la!
Sin-shaang, chling it ti y& shik ma?

Kad 13, M-koi nei maal-taan, fdh-kel.
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LESSON 51
, ORAL MATERIAL - DIALOGUE
10. A: Téing-ngdh-lat, Cheung Kaadi-Shall, nei M-hd tsaang.
B: Toh~tsé&-saail 1i-pdh, Mik Chung-wai.
A: M-hd haidk-hel.
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1. A:
B:
2. A:
D:
3. A:
D:
4. A:
D:
5. A:
B:
6, A:
B:
7. A:
B:
8. A:
B:
9. A:
B:
10. D:

LESSON 51
TRANSLATION OF DIALOGUE
Prof. Cheung, please order the food.

Lt. Mik, I don't quite know how to do it. Don't you
think it would be better for you to do it?

Fine. 1I'11 be'happy to do it, Waiter, what do you
recommend? Which dishes do you think are the best and
are not so expensive?

Please take a look at this menu. These dishes of fish,
pork, green vegetables, and eggs are reasonable and
delicious.

Is this soup good?

This soup is inexpensive and delicious. But it is not
as good as that.

Waiter, are all the dishes here?
The dishes are all here, sir.

Prof. Cheung, the dishes are all here. Let us start
eating.

Pine, let's do that.
Are the dishes tasty and delicious? Is the soup good?

The dishes are really tasty and delicious. The soup
is good, too.

Prof. Chéung, what else would you like to have?
That would be enough., I am very full.
Are you thirsty? Do you care for some soft drinks?

I am quite fhirsty. What kind of soft drink is the
best?

This kind is not only good but also will quench your
thirst. Would you like to have some?

Since it is so good, then I'1l1l have some.

Gentlemen, is there anything else that you would like
to have?
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LESSON 51
TRANSLATION OF DIALOGUE
B: That will be all. Please give me the check, waiter.

A: Let me take care of that, Prof. Cheung. Please don't
fight for it.

B: Thanks very much, Lt. Mik.

A: You are very welcome.
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LESSON 51
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

1. A: Ch'an Kaad-Shafi, t'afi-sin ngBh-tei kbéng-td pin shud i?

B: Kam Shefing-Kaal, t'afi-sin ngdh-tei kdng-td hul kung-sz
maai ye.

2. A: Nel huil kung-sz shué maal ti mi-y& a?

B: Ngoh hul kung-sz shud maai yat-kin lai-mit.
3. A: Nel maal yat-kin lai-mit sing pei pin-kdh 37

B: Ngbh maal yat-kin lai-mit sling pei ngéh ké p'ang-yaii.
4. A: Neli sing lai-mit pei nei k& p'ing-yal tsd mi-y& a7

B: Ngth sting lai-mit pei ngdh k& p'ang-yal, yan-wai k'ul
h3a kéh lai-paai pat-ip. - '

5. A: Nel slng mi-y& pei k'ul ts8 pat-ip lai-mit a7

B: Ngdh sing yat-kdh paik-kam shafi-piu pel k'ul ts® pat-ip
lai-mit.

6. A: Kbéh xdh padk-kam shali-piu, nei pong-ts'dn pin kaan kung-
sz maail ka?

B: Kbéh kdh padk-kam shali-piu, ngbh pong-ts'dn Chung-Kwdk
Kung-Sz maai ke.

7. A: Kbh koh shat-piu, ting-ka kei-toh tstin* 3?
B: Kbh koh shafi-piu, ting-ki ng-ship-1 koéh 1iik.
8. A: Hafi-lo1, k'ui-tel yali md p'éng ti maai pei nei &7
B: Yali, kbh kdh king-lei ta padt-ng-chit maai pei ngdh.

9. A: NB-ship-i kéh 1fik ta padt-ng-chit, tsik-hai kei-toh
ts'in* 3?

B: Ng-ship-1 kdh 1lk t2 padt-ng-chit, tsik-hai sei-ship-
sel kdh tstat-hbo-yat.

10. A: Wen-loi ting-kd hal ng-ship-i koh 1lik, i-ka k'ul-tel
maail sei-ship-sei kdh ts'at-hd-yat; tsik-hai pténg-
chbéh kei-toh a?

B: Tsik-hal pteng-chbh ts'at-kéh padt-ho-kali-tsz.
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11.

12.

13.

14.

15.

A:

B:

A:
B:

LESSON 51
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Nei maai piu k& shi-hafl, nei yal md taai kau ts'in* a?

NgSh taal kad ts’in*; ngdh pei ng_ship man k*uil, k’uil
chaafi faan ng kdh 1-hd-kah pei ngdh.

Chung-Kwdk Kung-Sz hai pin shué a?

Chung-Kwdk kung-Sz hai Naim Ch'ing-Nin-Ooi* tsbh-shaii-
pin tai-i-kaan uk.

Ch'an Kaad-Shafi, tim-kaai 1-ka ngoi-pin kdm ts'® kd?
Yan-wal yali ti h®k-shaang ngaam-ngaam haa@i-ugn' shi.

Nei wi, k'ui-tel i-King haali-ugn taai-haa, hai M-hal
az

M-hai, k'ui-tei chi-hal haafi-un tai-yat t'Ong, k'ui-
tei 1-ka 18k t'Ong.

Ktui-tei 18k t'Ong k& shi-hali, k'ui-tei Mm-hdh-i tsifg
ti me?

Tong-in* hoéh-1 la; pat-kwoh, ts'® yat lelung fan-chung
M-kan-iu.
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10.

11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.

LESSON 51

WORD LIST

mei, (mei*)

ka-ts'in
ts'aan-taan
ud*

chue-yiik

ts'eng-tstoi

kai-tadan*
t'ong

faal, faal-ts%
(faai*)

heil faal*

mei-td
paati
kéng-hot
hei-shui

/
kaai

kaal hét

tang-ng6h-lai
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taste, smell, (kind or

dish of food)
price, cost
menu

fish

pork (pig's meat)

green vegetables
chicken egg

soup

chopsticks

to start eating, let us
eat

taste

full from eating

thirsty

soft drink soda water
to quench (thirst),
explain, untie, neutral-
ize, loosen

to quench thirst

let me do it, let me take
care of that

to compete, fight, argue

final particle, emphatic



LESSON 51
READING MATERIAL

1258 1180
’ﬁ‘? tlfng: quiet; pea- Bi t'S: stomach; ab-
ceful; retiring. domen.
'ﬁ! tafng sz: to think A27f¢'3 +'ing: pain in
quietly. the abdomen.
4§12 tolng nat: to au- A Atcht sting +'3: the
. ait; quietly. intestines.

i%‘/t % At
1,

€55

ﬂ m3: pewp; linen,

ﬁ*h m3-tsetk: sparrow.

m#\ ma-miik: nurb with-
out feeling.

ﬁ#ﬂf mi-tsul: drugged;
stupified,

163
*§

ﬁi/‘fﬁ ma -fain: trcuble-
some; incorve-
nience.

166

758
44  neh: hungry; hun-

ger.
Ej‘ﬁ tio ngBh: hungry.
B4 %, ngbn iovaf: hungry

ghost( who re-
ceives no sa-
crifices).

fa¥kn: to anmoy;
worry; trouble

FiakH mi-fein: to both-
er; troudlesoms

XA F:] fakn-wodn: de-
pressed; annoyed
chagrined

43,



LESSON 51

READING MATERIAL

3L

£ag 7
g . .
’/‘ mel: taste; fla- gj ha:..']'to call out; M kesl: to loosen;
vor; smell, axplain; to re-
lozse

"M mel-t8: taste of

£ 1 bot-chub: call to

a thing. stop ﬂm kesl-noi: untie
P 397 103 -
?L'j\he‘x-mef: odor; fla- 5*/’ hbt-tldois fo &p ”a kaa{-m'fr.g: ox-
vor. :::: i accomma- plain clearly
tk £ at . /
,Q-’j\hm-mﬁ;: marine de- ‘*q koai-shik: ex-
licacire, plein; inter-

%*ﬁs';ﬂ-m‘f: interest;

interest:ng,
K
ot
272

<k
7 \..1: gas; steanm

93

,»‘L * wol-ch'e: suto-

mobile

-k

71 nel-yal: gmeo-~
1line

%

'/‘Lz‘k \..l-.nl{: soda-
water; sada-
pop

prot

M ku{-uxm dis-

perss; disband

ﬁ”'
L'ﬁ}ﬂi‘m

v

4

T ﬂ{g: %o mke:

do; arrange

'f";‘% sau-ching: o re-
pair

*;::ka{f oning-te'al: or-
derly; seat and
tiay




LESSON 51

READING MATERIAL

WK% %R B 445 #i fon 4§ K4
BEL Y’i*f'n%ll\iﬂ-é"ﬁ'fg A ) tsiﬁ
s, AR 43 wine o F KK K37 BLR R N4
REEM E¥ RKReme{Fum fof o554
e 38 6 5> K 4w K % ?/’(P“* K #5or g%
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LESSON 51
WRITING MATERIAL

Character Number 1258
Stroke Number 16

Ra%ifal Number 174
A

fﬁ%i[i

A -
m |

FREEE RS B

A8 |8 |f

ke | T

ZRE

o

Character Number 1180
Stroke Number 7

Radical Number 130

7|,~

D I I

- Tt e

Character Number 758
Stroke Number 15

Radical ﬁgfber 184

TV B FEE R

V| JFF Jhe AR

Character Number 655
Stroke Number 11

Radical Number 200

Jk

- ~ -

_— ]

—

v

- - -

\
—

T |5 |\F

-

B\ B | Bk

Character Number 163
Stroke Number 13

Radical Number 86

S

T PP

—

Sl

1A 2B 28 |

a
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LESSON 52

ORAL MATERIAL -~ STRUCTURAL PATTERNS

1. vyau md...?

yal...

mo....

yai ts'in*

Ktui ké fob-tstan yau ts'in*.

Ktui ké fod-tstan md ts'in*.

K'ui k& fod-ts'an yal md ts?in* 37
K'ul ké fod-ts'an yai ts'in*.
K'ul k& foO-ts'an md ts'in*.

yau fei

yai fei maal

Ni kaan hei-uén* yau fei maal.

Ni kaan hei-uén chiing yai fei maai.

Ni kaan hei-uén* md fei maai.

Ni kaan hei-u@n* chiing yai md fei maai &7
Ni kaan hei-uén* chiing yaii fei maai.

Ni kaan hel-u@n* chiing yal taai-pa fei maai.

2. vyau mé....? yau...., mo....

?

o-c.m-.o.-
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LESSON 52
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL
hui Taai-Fal
Ngdh hui Taai-Fafi.
Ngbdh k'am-yat hui Taai-Fafi.
Ngdh k'am-yit yai hul Taai-Fail.
Ngoh k'am-yit m6 hul Taai-Fai.
Nel k'am-yit yali md hul Taal-Fali 37
Ngdh k'am-yit hul Taal-Faii.
Ngbh k'am-yit yad huil Taai-Fai.
Ngbh k'am-yit md hui Taai-Faii.
Ngdéh huil Taai-Faii.
Ngoh t'ing-yat hul Taai-Faii.
Ngbéh t'ing-yat fi-hui Taai-Fai.
Nei t'ing-yit hul m-hul Taal-Fal 3?
Ngdh t'ing-yit huil Taai-Fai.

Ngéh t'ing-yit m-hul Taai-Fai.

yau mO....?

yal....

mo

;..t'ﬁng...yat-yeﬁng kém....

L4 a

ho-t'al
tin-ying hbé-ttal

Ni kaan hei-uén* k& tin-ying hd-t'ai.
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Kbh
Kbh
Kbh

Koh
a?

Kéh
Kéh
Kbh

kom

ha

kaan
kaan
kaan

kaan

kaan
kaan

kaan

hei-uén*

hel-uén*
hei-uén*

hel-uén*

hd-ttai.

t'ail hel

t'ai-hi hel

ké

LESSON 52
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

tin-ying
tin-ying
tin-ying

tin-ying
tin-ying
tin-ying

tin-ying

Ng6h seiing hui t'ai-h3 hei.

sain pd

saian-h3 pd

K*'uil hul sain-hi pd.

t'eng yam-ngdk

t'eng-ha yam-ngdk

yik-to hd-ttai.
yali ni kaan k& kdm hbd-ttai.
md ni kaan ké kom hd-ttai.

yat md ni kaan k& kdm hd-t'ai

yai ni kaan k& kdm hd-t'ai.
mo ni kaan k® kdm hbo-ttai.

t'ing ni kaan ké yat-yefling

K'ul hai uk-k'ei t'eng-hi yam-ngdk.
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LESSON 52

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

1. A: Cheung Kaau—Shau, ngdh-tel saan-hi pd chi hui t'al tin-
ying, hd ma?

B: HO6 i, Mik Chun -Wa1° ngoh-tel t6-shué hul sain-ha pd
chl hul t'ai tin-ying la!

2. A: Pin kaan hei-uén* k& tin-ying hdé-t'ai-ti &7
B: Ngbh kod, Taai-Wi Hei-Utn* k& tin-ying hd hé-t'ai.
3. A: Taal-Wi Hel-USn* kam-yit tsd® mi-yé tin-ying 3?

B: Neil t'ai-hi ni cheung pd-chi, kbh shué kam-yit tsd Féh-
Shiu Kati-Kam-Shaan.

4. A: Taai-wi Hel-U&n* hai pin shué a7
B: Taai-Wi Hei-U&n* hai tai-1 kaai ké fod-kin.

5. A: Sifi-Ché, ts'1ng min nel yé-main tai-yat ch'eiing kei tim-
chung hoi ying az

C: S1n-shaang, yé-main tai-yat ch'eﬁng tstat-tim-podn hoi
ying.

6. A: Tal-yat ch'eiing kel tim sadn ch'efing a7

C: Tai-yat ch'eling kall-tim-podn sadn ch'eling.
7. A: Ts'at-tim-podn kéh chteling, chling yali md fei maai a7

C: Ts'at-tim-podn kéh ch'eiing, chiing yau taai-pi fei maai.
8. A: Cheung Kaai-Shaii, tim-kaai kdm heung 3, nel min-td mad?

e B: Man-t0, waak ché xdh kéh nui maail ptiu-uén cht3a-chodh
EOFTRUEI heung- -shui.

9. A: Nei t'ai-hi! Yah kdm toh hung wai* hai shul.

B: Hai 3, hd toh wai* to ts'Oh M modn.
*

10. A: Nei kdk-tak ni ch'ut tin-ying hd-t'ail mi, ti yam-ngdk
ho-t'eng ma?

B: Ngdh kdk-tak ni ch'ut tin-ying f-hai kel ho- t'a1. Taan-
hai ti yam-ngdk hd ho-tteng.
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LE>50ON 52

TRANSLATION CF DIALCGUE

1. A: Prof. Cheung, let us take a walk before going to the
movie, shall we?

B: Fine, Lt. (1/Lt) Mfk, let's walk around before going to
see the movie,

A: Which (theater's) movie is better?
B I think the movie at Taai-Wi Theater is very good.

3. A: What movie is being shown today at the Taai-Wi Theater?
B

Take a look at this newspaper. It is showing ''San
Francisco' today.

4. A: Where is the Taai-Wi Theater?
B: Taai-Wa Theater is in the vicinity of Second Street.

5. A: Miss, please tell me when the first evening show will
start?

: Sir, the first evening show will start at 7:30.
: When will the first show be over?

B

A

C: The first show will be over by 9:30.

A: Are there any more tickets for the 7:30 show?
C

There are quite a few tickets left for the 7:30
show,

8. A: Prof. Cheung, what a good smell! Do you smell it?

Yes, I do, perhaps the lady in the ticket-box put on
some perfume.

9. A: Look! There are so many empty seats here.
B: Yes, many seats are not filled.
"""" 10. A: Do you think the movie is good, and the music is beautiful?
B: I don't think the movie is very good, but the music

is beautiful.
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1. A: Ch'an Kaai-Shafi, ching-wi ngdh-tei kdng-td pin shué 3a?

B: Kam Sheung-Kaau, ching-wi ngdh-tei kong-t6 hok- shaang
ké haali-shi.

2. A: Tim-kaai yali-ti yan hal laing-hdng* shué ch'eing-koh &7

B: Yau ti hok-shaang haati-udn shi chi-hafi, kwooi kwdh-t'ai,
shdh-i ch'eung-ha koh.

3. A: Ni chiing ts'ing-ying p'd fi-p'6-ttung az
B: Ni chiing ts'ing-ying hd p'é-t'ung.

4. A: Ngoh kod, k'ui-tei haati-shi yat-ting haau tak hd san-
fob 14!

B: Yail-ti h8k-shaang haafi-shi haali-tak hd san-fod.
5. A: Yal md® hdk-shaang ts®k-main md fin-kwdh 37
B: Yal, yali-ti hOk-shaang ts®k-main shing-main md fan-kwoh.
6. A: Neil tim-kaail chi-td-tak kdm ts'ing-ch'éh a7
B: Yal ti hok-shaang t'lng ngdh kong.
7. A: Nei 1-ka tak-hain mia, Ch'an Kaaﬁ:Shaﬁ?
B: Ngoh i-ka tsaim-shl fi-tak-hain, nei yal mi-yé sz a7
8. A: Ngdh seling t'ing nei hul yam pooi kd-fe.
B: Tul-fi-chud, ngdh md shi-hafi, ngdh fi-hui-tak.
o 9. A: Tim-kaai nei Mm-hui-tak a?
LE B: Yan-wail ngdh chiing id huil paan-fdng* shué.

10. A: Nei chﬁng id hul paan-fdng* shué tsd mi-ye a?

B: Ngoh chung id hul paan-fong* shué, ngdoh fo8-tsadk tai-i
t'ong k& taai-haatl.

11. A: Tang nel haau ugn-shi chi-hali, ngbh-tei yat-ts'ai ch'ut
hui shik aan-chald, hé mi3?

B: HO i, tang yat-chén, ngdh-tei yat-ts'al ch'ut-huil shik
ain- chau la!
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12. A: Ue-kwbh hai kbém, ngdh seling tsalt sin 1at
B: Nel yat-chidn tsol lal la!
13. A: Nei sefing ngdéh kei-shi tsoi lai 3?
.B: Nel leung-koh chung-t'all chi-hafi tsol lat la!
14. A: HO la, leiing-kSh chung-t'ai chi-hali, ngéh tsoi lal paal-

hati la!
B: M-h6-kém-wi, Kam Shefing-Kaad.
15. A: Yat-chin tsol-kin.

B: Yat-chin tsoi-kin.
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11.

12.

13.
14,

15.

16.

17.

18.

19.
20,

21,

8 A
sadn-pd
hei-uén*

ts6

fbh

-shiu

Kati-Kam-Shaan
fod-kin
tai-yat ch'eling

hoi

a
yang
hoi-ying
sain
saan-ch'eling
fei, p'id
taai-pa
maai-p'id-uén

man-to
ch'i

moon
chtut

hung-wal*

LESSON 52
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178

to take a walk, stroll
theater

to show, do, make, per-
form

fire

to burn

San Francisco
vicinity; near-by
first show, first showing
to open

to show (movie), project,
shadow

to start a movie

to dismiss, scatter, end
show is over, show ended
ticket

plenty, many, lots of,
a great deal

ticket-seller

to smell, be able to
smell

to smear, put on, apply
on

full, filled

A.N. for movie, show,
opera

vacant seat
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READING MATERIAL

1374 118 1494
L ¢ chue: pig: swine tk: flesh' meat-
6 Cgenerats 5 (Cl.chik) M pulp of fruit
‘ﬁ,i uf-1dl: torpedo. FE ) cvueyu: port /"'ﬁ ngat-ylk: beef.
= ’ . Saan chue: . .
V08 smatin: sar- i h waan dae AL ik uid: meat ball

4oc
15 kai: the fowl; /s— uﬁ‘ egg;: name
chickens - of southern tri-
be.
kﬂa féb-kais turkey «
P iaitafh: ben's
o) 1% sheen-kai: phee- g
sant .
‘ )i’i' p'ol-takh: pre-
Wg t'In-kai: frog served ogg.
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READING MATERIAL

1193 820 907
b el g A bt
® s t;::f meat full; satisfied. m% ne-
%/5 tstad ‘:;:r.o(”‘v‘;go- /i/ft’ 'AE;,.E:}‘?&-.:. ‘ﬁz. u::’ h::; r::l:i Jobs
Biovipos g PH e s,

ing of full-  H4 sadn oct? to s

g &/3

7
b

)‘5 ch'eling: - * ield";
flo r place

*ﬁ% f¥n-ch* oﬁv’ gl-.dgnu.

'#% ch¥n-ch! : bat-
”%c e :&agro\md

Jjﬂhﬁn-tﬁng- ch' 6thg.

at le 1c
field

i_% 5

180

Journ a meet-

ing.
{14

B

¥ rad, plue e tde-

o ket(for lottery,
theatre); a do-
cument.,

m-‘;’ hoi piu: to make
a drawing.

}li,% hel p'iﬁ: theatre
. ticket.
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READING MATERIAL

MAELE L LR E KK 10 24 0 -tov0ma,
Rl & N4aLBE 0 — B K F8 {Esw KB
B 2|~ P4 K Mowmf 207 o £ of
A BB £ 5B MEERE KEHEEH

RIS R
3;—\«»3“

(W £ a2 1§ 05 F § 1L B KER
{1 of #18KF % &fMif@%%wmﬁ%Q%
1 ,'fmg%/;%mf*¥ﬁﬁ & A% E L0 4E
Wbt 4 E £ i & BB L 15 F %
eI U TN | 2 £k
PR K& & fdomanes % 47w L H :f—fzpufmjtgm
434 &}ﬂ@%%gmMm%aﬁﬁam;
éf' % f 1 @ ‘d’i’ :
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Character Number 1374 Radical Number 195
Stroke Number 11 A

SR FON E R RN
vy ™ 1512 1 &

‘o (AR FAXR}

Character Number 118 Radical Number 152
Stroke Number 15 ?,j;
g/

) AN
¥ 5t |8 | |68 |65

Character Number 1494 Radical Number 130
Stroke Number 6 f&]

N
2\

~Y

N

BieRlal Rzl

N

/ Character Number 400 Radical Number 172
Stroke Number 21 5
\ ) .
A & 4\ 4 Z 2’ ;-f é.f,
K . 0y ci\ \4‘ s ~ A
2 |2 2 12 2 17 |5 K
\\\\\ 2a |28 4.9 {.% 2, 2 Z R
%0 +2 |2 LY | '3 %
A DY R UL
Character Number 1092 Radical Number 142
Stroke Number 10 )L
— —7 -2 2 2 -2 4 =7
1 g <
‘ / H— \ /\#_ /LS_
c— -7 el
g e
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ti

ni

ti
ni
ni

Ni

LESSON 53

ORAL M\ TERIAL =~

ti, xéh ti
ti
ti y3n

STRUCTURAL PATTERNS

ti y&n hal hdk-shaang. .

Pin ti yZn hal hdk-shaang?

Ni

ti yin hal hdk-shaang.

Koh ti y&n hai hdk-shaang.

Ni

ti hal hdk-shaang.

Kéh ti hai hdk-shaang.

Pin ti hai h8k-shaang &7

Ni

ti hai hdk-shaang.

K6h ti hai hdk-shaang.

Koh ti hat

Kéh ti yan

-fi~hal hdk-shaang a?

hal m-hal hdk-shaang &7

Kéh ti yan hai hék-shaang.

Kéh ti hai h8k-shaang.

Ni
Ni
Ni
Ni
Ni

ti hail mi-y&?

ti hal shue.

ti ha? m-hail shue.
ti hal shue.

ti m-hai shue.
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yau ti

yai ti

yau ti yan

Yal ti yin chung-i yam ki-fe.
L)

Yali ti yan chung-1 yam ch'i.

gaﬁ ti yan chung-i yam mi-yé, ya® ti yan chung-i yim mi-y®
? .

Yali ti yan chung-i yam ki-fe, yal ti y&n chung-1 yam ch'a.
Yau ti |

Yati ti hail Chung-Man Shue.

Yali ti shue hai Chung-Mian shue.

Yalu ti hal Ying-Man shue.

Ni shud ti shue, yal ti hail Chung-Man.shue, yaii ti hai Ying-
Man shue. :

Ni shud ti shue, yaii ti hai mi-y& shue, yal ti hal mi-y&
shue a?

Ni shud ti shue, yali ti hai Chung-Man shue, yali ti hal Ying-

Mian shue.
3. ti
Ngdh ko.

. K*ui ko ti.
K'ul pei ngbdh ko ti.

K*ui pei-kaald ngdh ko ti.
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ch'a

ti ch'a

Ti ch's hd.

Ti ch'a hd m-hd &7

Ti ch'a hé.

Ti ch'a hd-yam.

Ti ch'd M-hd-yim.

Ti ch*a kel hé-yam.

Ti ch'a fi~-hal kei hé-yam.
Ti ch'a fi-hai hd hbé-yim.
Ti ch'a = M-ho-yam a7
Ti ch'd kel hé-yim.

Ti ch'a i-hal kei hé-yim.

Ti ch'a hé-yam.

Ti ch*a hd nang.

Ti ch'a nting kwdh-t'ag.
Ti ki-fe t'aim kwoh-t'ag,
Ti ki-fe t'aim m-t'adm a?
Ti kd-fe t'aim kwdh-t'am.
Ti kid-fe t'aal fod.

Ti ki-fe t'im kwdh-t'ag.
Ti faan hd-shik.

Ti hOk-shaang hd hing tlik shue.
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Ti h8k-shaang hd ch'ung-ming.

Ti yan haang-tak hd faai.

Ti tsat hd ma3ng.

Nei sefing yam ti ch'ia mid?

Ng6h seting yam ti ch'i. |
Ngéh seGng t'fing ti hdk-shaang k'ing-ha.
Ngdh hul maal ti ye.
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1. A:
2. A:
3. A:
B:
4, A:
B:
5. A:
B:
6. A:
7. A:
8. A:
B:
9. A:
B:
10. A:

LESSON 53

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

M3 Sin-Shaang, ts'ing ts'Sh, yam ti ch'd ma?

Oh, ti ch'a t'aai niing, ngdh M-yim-tak ni ti ch'a.
Uz-kwdh ti ch'i nf@ing kwdh-t'all, yam ti ka-fe la!
HS 4! Oh, ti ki-fe t'aal fod. Tim-padn 3?

Tux-ﬁ -chué, tang ngoh pe1 ti t'bng nei 1a! Ts'ing nel
shi-h3, 1-ka ti ki-fe kad t'im md?

Tang ngoh shi ha; oh ti ka-fe t'im kwdh-t'ad. M-koi
nel ka ti kwin-shui, hd ma?

HS i, kdm toh shuil kad mei &7

R, nei ka shui ka-tak toh kwdh-t'adi, I-ka ti kd-fe yall
t'aai t'aam.

»

Mi Sin-Shaang, m- kin nel kdm no%, nel kfn-lo% tsd ti
mi-yé a?

I- ts'tn ngbh t'ong p'ang-yal ts® ti siG shang-1, t-ka
hai yat-kaan chung-h8k shué kaal shue.

Ti hdk-shaang k'an-1ik mi, ts'ung-ming mi, lek mi?

Yau ti hOk-shaang ho k*an- 1ik, yall ti hd laan. Yau ti
ho ts'ung- -ming, yau-ti ho pﬁn. Yau-ti hé lek, yal-ti
hd ch'dn.

Ti hdk-shaang tslin-pd-tak faal mad?

Yau ti hok—shaang tsun-po tak hd faai, yali ti hdk-shaang
tsun-po-tak ho main.

Nei t1 hok-shaang Yau mo ni kaan si-hdk ti hOk-shaang
kdm hang tiik shue a?

Yai ti hok- shaang hd hang tiik shue, yai ti ugn-ch'uén
fi-hang hok.

Nei-tei ni ts'2 u@t-haat ti t*ai-mik sham fi-sham a?
Yau ti t'ai-mlik hd sham, yau ti hd ts'in.

Nei k8h shud ti hdk-shaang chiin fi-chin-pei hul haall
taai-h0k a7
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10. B: Yaili ti hQk-shaang ti-suln haal taal-hdk, yal ti m-té-
suén haati.

189




10.

LESSON 53
TRANSLATION OF DIALOGUE

Mr. M%, please be seated. Do you care for some tea?
Oh, the tea is too strong, I cannot drink this tea.

If the tea is too strong, have some coffeel

Fine., Oh, the coffee is too bitter. What can be done?

I'm sorry. Let me give you some sugar. Please try
this. Is the coffee sweet enough now?

Let me try. Oh, the coffee is too sweet. Will you
please add some boiling water, all right?

Surely. Is that enough water?

Oh, you have added too much water. The coffee is now
tasteless.

Mr. M3, I haven't seen you for so long; what have you
been doing lately?

My friend and I had a small business. But I'm now
teaching in a high school.

Are the students diligent, intelligent, and smart?
Some students are very diligent, some very lazy. Some
are very intelligent, some very stupid. Some are very
smart and some very dumb.

Do the students progress rapidly?

Some students progress very rapidly; some very slowly.

Are your students as willing to study, as the students in
this elementary school are?

Some students are willing to study, but some are completely
unwilling to learn.

Are the questions in this monthly examination difficult?
Some questions are very difficult; some very easy.

Are the students at your place prepared to take the
university entrance examination?

Some students plan to go to the university, some do not,.
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Ngoh hai Kam Shefing-Kaal, ngdh 1ai wan Ch®an Kaad-Shail.

Ch'an Kaau-Shall ngaam-ngaam hui-choh Lei Haafi-Cheiing ké&
sé-tsz-lali. K'ui-tel chiing kdng-kan shuét-wi, yai mat
kwal-k6n i, Kam Shefing-Kaau. .

Kam chiu-tsd ngdh t'ong k'ui i-king k6ng-§w6h, ngdh-tel
yat-ts'ai hui Uén-Tung Ts'aan-Shat shik aan-chad. Ktul
yali m6 kO6ng pei nei chi 37

A, x'ui yal kdng-kwdh ni kin sZ. Taanrhaib k'ui ngaam-
ngaam t'fing hok-shaang haau-u&n shi ghi-hau,_Lel Haau-
Chefing kid k'ui hul haali-cheling k& sé-ts2-1laa.

Ch'ing-min Ch'an Kaad-Shafi kei sht let-hoi paan-fong*
ka?.

I-ka hai ship-yat-tim ng-ship-ng-fan, k'ui ho-ts"Z hal
ship-yat-tim tafp ship lei-hoi paan-fOng* ké.
Haafi-cheling sé-ts2%-lali hai pin shué i?

Haafi-cheling sé-tsZ-1al ha$ Ch'an Kaad-Shafi k& sé-ts3-
lafi ké yali-shali-pin tai-saam-kaan fong*.

Nel kod, k'ul chling yal kel noi chi faan-tak-lail &?

M-sai kei noi k'ui tsall faan-lai ki 13! A, Ch'an Kaail-
Shafi haing-kan lail 13! '

A, Ch'an Kaal-Shafi, nei faan-1a1 13, tim-kaal kém mdng
ar

I-ka hai hdk-shaang taai-haall k& shi-hali, shbh-1 ngth
hd mong. '

NgBh-tei t'ali-sin kdng-kwdh, ngbh-tel yat-ts'ai huil
Uén-Tung Ts'aan-Shat shik aan-chali. Nei chiing kei-tak
ma?

Kei-tak, nel t'Gng ngdh kdng-sit, hai md?

Hai, ngdh t'ang nei kdéng-sid che, Lei Haali-Chefing yaili hé
kan-id ké s% t'Gng nel k'ing, hai mid?

Ha%, k'ul yal ti hd kan-il k& y& t'iling ngdh k'ing, ngdh
mo padn-faat fi t'dng k'ui k'ing, 1ing nei hai ni shu
tang-chéh kdm noi. Chan fi-hd i-s2.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

B:
A:

LESSON 53

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Koh ti min-t'al hat kwaan-ue mi-yé k3?
Koh ti min-t'al hai kwaan-ue h8k-shang ké min-t'ai, hé-
ts'Z hdk-shang k& tfik-shue, sheling t'Ong, 10k t'dng, ni
ts'2 taal-haalt k& t'al-miik, ting-tang.

Ngdh-tei 1-ka md mat shi-hafi, fi-h kbng kom toh 13, pat-
u8 shik-chéh ain-chad chi kbng 1atl

Hai &, ngth chfing yali ng-ship fan-chung tsafi faan kung
1a!

Nei t4-suén tim-yeling* hu} Ugn-Tung Ts'aan-Shat 37?
Ts'0h pa-s2*, yik-wa3k tsZ-kel sal ch'e hul 3?

Ng6h i-wail haing 18 hul chl hd, haing 18 tsul faal.
Tim-kaai haiang 13 hul chi faal 37

Yan-wal i1-ka ngaam-ngaam hai chung-ng fdng kung ké shi-
hali, 16 shué ti ch'e kém toh, sai ch'e hd nain, pa-s3*
id tang hd noi.

Uén-Tung Ch'i-La lei ni shué yal kel u&n 37

Uén-Tung Ch'i-Lafi lei ni shué md kel uén che tsul toh
hal podn lei 16 kdm shefling-hi*

Uz-kwdh hai kdm k'3in, haing 18 hu}l m-sai kei noi che.

Hal 18h, u&-kwbh ngdh-teil haang-tak faal, ship fan-
chung tsbh-yali* tsali td 13! '

U2-kwdh tang pa-s2* it ting kei noi i?
HO6 héh-nang id ting shing ship fan-chung.
Uz-kwéh hat kém, ngbh-tei hazng hui 13!

H6 A!
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1. yGng, ning strong, thick (liquid)

2. fobd bitter

3. t'dng, (t'dng*) sugar, (candy)

4, t'im sweet

5. Xka to add; addition

6. kwan to boil; boiled, boiling

7. kwan shui boiling water, boile
water :

8. t'aam flat in taste, no taste, insipid

9. sit smail, little, tiny

10. chung-hdk middle school, high
school

11. lek smart, brilliant

12. pén stupid, foolish

13. ch'an dumb, stupid, foolish

14. sifi-hdk elementary school, grammar
school

15. hang to be willing; willingly

16. uzn-tstusn completely; complete,
entire

17. udt-haat monthlf examination

18. ttai-mik examination question,
problem, topic

19. taai-hdk college, university
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719 1287

1195

'}ﬁ modn: full; entire; % ta'ol: vegetable; % 415ng: sugar; swee-
complete. herb; food ig mt'f

. in general.

’/ﬁ*ﬁ =o¥n tef: all over ¢ @ﬁ paik t 3ng: re-
the ground. i*.. ,i shaang- ts'ol: let- fined granu-

. tuce. lated .

M. mo¥n-Y: pleased; sa- N oc e
tisfied. @ ¥ pekk-ts'ol: vhite H 4f wong t'3ng: bromn

vegetable. ungranulated

55#3 modn k'el: at the
expiration of

. the term.

’lﬁL -oSn—t:nkx to satis-

fy: satisfied.
-
A

o

1139

/@H’ t'Im: sweet; agree-
able.

’w* t'In mef: a sweet

taste.

"/f‘é# ts'ing t'Im: fresh
and sveet.

4

I 1

N

Y Fa
%

sugar.

S e
1 23

X tiaka, tasn: va-
tery; weak.

77'}{ ch'ung t'afm: di-
lute; tasteless.

1089

Iy /’Z san-t'aXm: to lose
interest in.

X
K

%,
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780 21§ 368
B dm: dark; gloomy; F’ﬁr 206 neighboring: Do xai to eaa to;
secret. adjacent increase; px-émo-
B%f bnochun‘ e g.er.t; mﬁ- fot’;\-k’ln: neigh- te
1y; privately. boring;: near to 0'3 ka-toh: to edd
B‘E‘;ﬁibn shalt: assissi- I3k 166 168c: an ap- mere
nation. pendix ?"ﬂ( ka-h3: addition
ﬂﬁ!},h h8: countersign. Do 1. ka kung: extra
wark
"‘?ﬂv tsmg-ka: to in-
crease
g 3 P | Ao
?
" " -
559 25k
’;i kw‘n: to boil. % h‘:ﬁ.l i1ling;
- 23 7/ . ile . 7
e o by senntn
:fiﬂ&k\r{r\.ﬁ-hﬁ: boil- z
& el “ing: npod
ing hot. ’5-‘# affirmtively
t‘ﬁ— wn-hing: 0
persit
‘. y 4t-‘
R A
“«
N
-
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REZNERAFLEEERRLREE %
ot FHATMAGEEG e Yo EHNLESS
# 4 o

EWF LKW R EERR HOT e

4 B B AGss = G F ) AFGEEH
AR AKEYERLE o 2 FH 4w HY
B oF F 8 % o % ERHRNEK — M we, 2
wtaan-% off K BE L GG AE 2 oF B Ko o PR
A & 4 4 o - A _Fdih — pooi mte FhEEERK

e A ZaRopooth Y are 45 L 9L AF mne

T Roe LHBAXS W FREZFZE
HIIF MK K mme X OR A 2F No W E A< 42 15
AMAEY ERK £ AKEF Eome £ AEFM
WPEASE R K AL e o K KR
TR AT, A o A F &G 2R

196



LESSON 53
‘WRITING MATERIAL

Character Number 719
Stroke Number 14

Radical Number g5
;o osk

~ - - \

e

DA T R B~ R I

- -

7 7 /N

~

v
A |- | |- A
W] | D \% W]

A

A
W) )

Character Number 1287

Radical N:Pber 140

Stroke Number 12 xt
- X x) xk {} xF z} ‘5
X} xF A¥ .
\./) ~:/ 2 _<’
T A AR

.Character Number 1195
Stroke Number 16

. -2 4 e
—

T ER

il el o

Character Number 1139

Radical Number 99

Stroke Number

11

’

V4
"

Ve

\

4

¢k

H

34

Character Number 1089

Radical Number 85

Stroke Number 11 < 7K.
~ 2 N NI R L B S R
/ / J / 4 J°

-

<,
A »

« ),
o
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

ti

shaang-kwdh

ti shaang-kwdh

Ti shaang-kwoh t'im.

Ti shaang-kwdh fi-t'im.

Ti shaang-kwdh t'im m-t'im a7
Ti shaang-kwoh fi-t'im.

Ti shaang-kwdh t*im.

Ti shaang-kwbh hd t'im.

Ti shaang-kwéh m-hai hé t'im.

'Ti shaang-kwdh M-hal hé t'im.

Ti shaang-kwbh fi-hai kei t'im.
Ti shaang-kwﬁh suen.

Ti shaang-kwdh fi-suen.

Ti shaang-kwbh suen fi-suen &7
Ti shaang-kwdh f-suen.

Ti shaang-kwdh suen.

Ti shaang-kwbh kel suen.

Ti shaang-kwbh fi-hai kei suen.

Ti ki-fe hd fod.

Ti ch'a t'aal ning.

Ti sing haim kwdéh-t‘ad.
Ti slng t'aim tak-chai.

Ti chue-yiik shaang.
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Ti
Ti
Ti
Ti
Ti
Ti
Ti
Ti
Ti
Ti

Ti

-

ti

yau

Ti
Ti

Yau

LESSON 54
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
ud* shuk.

ug*hd shiik.

fain ngaang.

fadn uén.

shuil kwan.

shuil M-kwian.

shuil M-kad kwan.
tin-tang hd kwong.
tin-tang ho om.
shue hd sham.

haat-shi t'al-mfik hd ts'in.

ti

shaang-kwdh hd t'im.
shaang-kwdh hd suen.

ti shaang-kwdh hd t'im.

Yad ti shaang-kwdh hd suen.

Ti

Yau
Yau
Yau
Yau
Yatl

Ti

shaang-kwdh t'im fi-t'im a7

ti shaang-kwdh hd t'im.

ti shaang-kwdh hd suen.

ti shaang-kwdh hd t'im, yali ti shaang-kwbh hd
ti yan hd ts'ung-ming, yall ti yian hd pin.

ti yan hd laan, yal ti yan hd k'an-13k.

yan haing-tak hd faail.
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Ti ud* lal3t-laft-teir.

Ti ud* lait m-1a3t 37

Ti ue* la3t-1lafit-teix*.

suen

suen-suen-teli*

Ti shaang-kwbOh suen-suen-tei*.
Ti shaang-kwOh suen fM-suen a?
Ti shaang-kwbh suen-suen-teix.
haam

haim-haam-tel*

Ti ngai-ylik haam-haam-tei*.

Ti ngali-ylik haim M-haim a7

Ti ngati-ylik haim-haim-tei*.
L3k-chdh ti im, ti ngafi-ylik haim-haim-tei*.
ngaang

ngaing-ngaing-teli*

Ti fa3n ngaing-ngaing-tel*.

Ti faln ngaing fM-ngaing &7

Ti fa3n ngaing-ngaing-tel*.
paall

paali-paali-tei*

Ngdh paali-paaii-tei.

Ngbh chfing paati-paali-tci*.
Ngdh fi-t1'5-ngdh, ngdh chiing paali-paali-tel.*
Nei t'6 m-t'6-ngdh a7

Ngdh fi-t!'5-ngdh, ngdh chiing paal-paal-tei*.
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Ti yan ha3ng-tak hd main.

Ti yin ha3ng-tak faai m-faal 37

Yai ti yan haing-tak hd faai, yaii ti yan haing-tak hd main.
Ti h8k-shaang ch'eling koh ch'elng tak hd hd.

Ti hOk-shaang ch'eling koh ch'eling tak M~hd.

Ti hOk-shaang ch'eing koh ch'eﬁng—tak hdé m-hé 37

Yai ti hBk-shaang ch'eing koh ch'edng-tak hd hd, yau ti
hok-shaang ch'edng-tak m-hb.

3. teix

fod

fob-fob-tet*

Ti kd-fe fod-fod-tei*.

Ti kd-fe fod m-fod 32

Ti kd-fe m-fod.

Ti kd-fe fod-fod-teix*.

t'inm

t'Im-t'im-tei*

Ti ka-fe t'im-t'Im-tei*..
o Ti ki-fe t'im m-t'im 42
e Ti kd-fe t'im-t'im-tei*.

L8k-chdh ti t'sng, ti ki-fe t'im-ttim-tei*.

L3k-chéh ti t'ong, ti ki-fe t'im mi?
Lok-chéh ti t'ong, ti ki-fe t'im-t'im-tei*,
ladt

ladt-ladtitei*
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shaang

shaang-shaang-tel*

Ti chue-ylik shaang-shaang-tei*.

Ti chue-ylik chfing shaang-shaang-tei*.

Ti chue-ylik mei shiik, chiing shaang-shé,ang-téi*
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LESSON 54

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Ma-S1n -Shaang, hal ngdh shué shik ts'aan pin-fain 1a,
hé ma?
H6 3, tim-kaai kdm hadk-hel 3, Ch'an Sin-Shaang!?
Nei kdk-tak ti fafn ngaing m-ngaﬁng az
Ti fadn M-ngaing, ti fain kel uén.
Nei shi-h3 ti u&* shiik fi-shiik a7
Yau ti shfik, yali ti ching shaang-shaang-te%*.
Ni tip hai pak-fong ts'oi, lalt m-lal3t 3a?
Ni tip shing, yali ti y& hd lalt, yali ti fi-hai kei lalt.
Ti ch'eng-ts'ol kal M-kali haim 37
Ti ch'eng-tstol t'aim tak-chail; pat-kwdh, fi-kan-id.

Ue-kwdh ti ch'eng ts'oi t'aim tak-chail, tang ngbdh t'dng
nei 18k ti im 1la!

HS 1la! Koém toh Im kad 13!
Nei kdk-tak ti shling nail mi, fel mid?
Ti shing udn-ch'uén fi-nali, m-fel.

Ti odn, t1p, ch'i -kang, to, ch'a, chan 1léng 1a!' K'ui-
tei yat pin shué win lal ka?

Toh-shdé hai yail Chung-Kwék win lat k&, yall ti hal Mei-
Kwlk tsd ké.

Ma S1n—Shaang, tim-kaai nel m-shik shing 4? Téing ngbh
kadp pel nei la!

M-né hadk-hel, Ch'an Sin-Shaang; tang nglh ts2-kei
kadp la!

Ti shaang-kwdh suen fi-suen 3?7

Yau ti hé t'im, yall ti chling suen-suen-tei*.
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1. A:
B:
2. A:
B:
3. A:
B:
4. A:
5. A:
6. A:
7. D:
8. B.
A
9. A:
B:
10. A:
B:

LESSON 54
TRANSLATION OF DIALOGUE

Mr. Md, how would you like having dinner at my place?
Fine. It is very nice of you, Mr. Ch'an.

Do you think the rice is hard?

The rice is not hard, the rice is quite soft.

Please see if the fish are cooked or not,

Some of them are well-done, and some are still a little
raw,

This is a dish of Northern Chinese food. Is it hot?
Some things in this dish are hot. Others are not.
Is the green vegetable salty enough?

The green vegetable is absolutely tasteless. But never
mind.

If the green vegetable is flat in taste, let me put in
some salt for you.

Fine. That is enough.
Do you think the food is too rich and greasy?
The food is not at all rich or greasy.

The bowls, dishes, spoons, knives and forks are reaily
beautiful. Where were they imported from?

Most of them were imported from China. Some were made
in America.

Mr. Ma, why don't you eat the food? Let me help you.

Please don't be so formal, Mr. ch’an. I’11 help
myself,

Are the fruits sour?

Some of them are very sweet, and some are still a
little sour.
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Ch'an Kadu-Shafl, neil hai ni kéh shing-shi cnué-cnég kég
noi. Nei tul-ue ni kéh shing-shi ke 13 yat-ting hd shiik
1a.

Hal, ngdh hd shfik ni shué ti 15, ngdh chi-td tim-yeiing*
hul Uén-Tung Ch'i-Lai. '

Kei-1in ngdh-tel k'uét-ting haing 106 hul, ngdh-tel id
haing faal ti 13! ‘

M-sail kdm kap, Uen-Tung Ch'a-Lal yat-chin-kaan tsall td
14! :

Ngdh-tel kém faal t3-chéh Uén-Tung Ch'a-Lad, ni shud ti
tel-fong chan 1&ng, chan kon-tséng 13.

M-chi ti tel-fong 1éng t'tng kon-tséng, 1-ch'é ti wal*
yali h6-ts*OHh.

Ni kaan ts'aan-shat ti ts'aan kwal fi-kwal 3, hd f-hd-
shik &7

Ni shud fod-kAn ti ts'aan-shat to ch'a-m-toh.

Yau ti yan wi, ni kaan ts'aan-shat ti ye hé; yat ti yan
wl, kbh kaan ti ts'aan fi-ts'6h. TO-tal pin shué ti y&
%3-321 pin shué ti y& hb-shik, nel shi-kwdh chi chi.
Nel kdk-tak ni shud@ ti shaang-1 hd mi?

Ni shué k& shaang-1 hd-kwdh hd toh ktei-t'a k& ts'aan-
shat. '

Lat ni shué shik y& ti yan, toh-shd hal pin ti yan 27

Mi-y€ yan to yali, i-shaang, h®k-shaang, kwan-yan, kung-
yan, paik-foh kung-sz k& king-lel, ting-téng.

Ngdh-tel md kei toh shi-hali. Kan-kui neil k& king-im,
shik mi-y& chl faal 37

Kan-kul ngdh k& king-im, ngdh i-wai shik faal-ts'aan
chl faal.

A, féh-kel lat-kén 13; k'ul ning-chu@ cheung ts'aan-
taan, to, ch'a, faal-tsz, téing-téng.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

. LESSON 54
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Leing-wai* sin-shaang id ti mi-y& shik 3?

Ngbh-tel id leiing-kSh faal-ts'aan, fi-koi nel faal ti.

M-$hai kei noi che, sin-shaang. IU ti mi-y8& yam 3?
Ki-fe, hiing-ch'a?

Leling-pooi ki-fe la, fi-koi nel.

M-shai f-koi.

Ti tstaan lat 13, ngdh-tel faa} ti shik 13!
Kam Shefing-Kaal, nel kdk-tak ti y& kad mel mi?

Ti yé k& me3-t8 hd hd, m-hal hd haam, yall fi-hal hd
ttaam.

Ngdh ti ngali-ydk shaang-shaang-tel*, Nel ti ngaG-ylik
shiik ma?

Ngoh ti ngafi-yiik yik-to M-hal kel shiik.

M;kén-iﬁ, podn-shaang shiik k& ngaf-ylk chiing hb-shik
ti. '

Nei ké piu kei tim-chung 37

Ngdh k& piu 1-ka ship-i-tim taSp kafi. Ngbh-tel id
tsik-haak tsafi 13!

Hé i, sin-shaang.

Ting ngbh lat la, Ch'in Kaad-Shafi, @-hd chaang.
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17.

18.

LESSON 54
"WORD LIST

ngaing

-
uen

shaang

shaang-shaang-tel*
tip, tip*

ladt

haim
13k

im

nati
ch'i—képg
to

ch'a

yal

obn

kadp

shaang-kwdh

suen

208

hard, firm, stiff,
solid

soft, tender

raw, uncooked, unfamiliar,
not acquainted with; to
be born, produce

a bit raw

plate, dish, saucer

hot (taste), pungent,
acrid

salty

down, to deposit, put
on

salt
rich (food), satiated

spoon

_knife

fork

by, from, by way of
bowl

to pick up (like with
chopsticks), clip,
clip together

fruit, fresh fruit

sour
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RIINDISIER READING MATERIAL

310 1228 593
/{‘ hﬁng: . ":i'l W oed o give thanks; @  laii: to keep; to st
strest; alley; to take leave, ay; to stop;
lene to decline; to to restrain;
rish. to leave tehind.
éo bfng-haii: entran- Lag Y5« laG-sam: to pay at-
ce to a lane J’ toh-ts®: trank you; tention; atten-
SACE X many thanks. tive.
ik lakng-béng: pess- PF Lubk: to go a-
ageway; corridor  ZHE tsd haik: to de- broad to study.
cline a visi- 5
tor. ‘3‘2- 1a0-1: to be atten-

tive; careful.

4598 t'"ng-1aT: tc stop
at; to put up at.

v 7

\/::f
>~

J% : ¥ &
1158 793
7] to: knife; sword. ﬁf‘a obn: bowl; small

K7 taal to: long-han- dish.
dled sword. Ak #3% £aln obn: rice bowl.

*‘J 7 ts'3-to: bayonet. -}B&t'ong obn: large
bowl; soup bowl,

o0

,Ja

77 R,

7T tm B
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748

87
& pdh: to sow; to Ii ngalng: hard; strong;
scatter. unyielding; obs-
ﬁj’ pb tinate.
2] h -yam: broad-
casting. B25@ xin-ngaing: solid;
{ * ‘ﬁ pa stiff.
g ch'uén-poh: to be
spread; to be 3%4¥  eting -ngadng: ri-
disseminated. ' gid; repelling.

1047

B

583
suen: sour; acid; lafdt:
grieved. }* &

1391

#,L'\ uén: weak: feeble;
vielding; soft,
pliable.

*ﬂ 521 vEn-yelk: weak;
fecble.

i*{ yad-u¥n: soft; pli-

able; meek.

pungent; hot;
biting acrid.

P%8¥ suen-ts'd: vinegar. -%;z\fos-lah: bitter &
%éih?m-m: fallen

on hard times. 3*#}{1;3:

sharp(hot).

shaﬁ-t.u’e‘n: cru-
el & narsh.
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Character Number 310
Stroke Number 9

Radical Number

E‘ ’

&

49

= |+ [+ |

o
7

M
jf§~

%

%

%

Character Number 1228

Radical Number 149

/ -~ -~/
2 =0 |28 |2
Al EI I E

‘“\\\I
e N

Stroke Number 17 Z
L) D) - - ~ ~) ~)
- - - - = = = =)
\ \:7 a Q v

~ J Y /! ~2

-

;’}
3

}/‘j
B

Character Number 593

Radical Number 102

Stroke Number 10 2

A B AR RO B 97 B K47 B R B R
’ $ WA

/\7] C\ﬂ

|2

w |\

Character Number 1158

Stroke Number 2

Radical Number

7

138

)| 7]

Character Number 793

Radical Number 112

—

Stroke Number 13 Y.
VR R EE T
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

ti

ni ti
kOh ti

pin ti?

ti yan

Ti yin ha3ng-tak hd faai.

118

ti y
Ti y& hd-shik.

ti shi-hail

Ti shi-hati kwéh-tak hd faai.
ti tei-fong

Ti tei-fong hd kon-tséng.

yau ti

Yal ti yan h® mdng, yal ti yan hd

Ngdh t'ai-tb.

Ngdh t'ai-m-tb.

213

tak-haian.
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. ..chi-haii

K'uil shik fain.

K'ui shik-choh fain.

K'ui shik-chdh fain chi-hali, k'ul hul kaai.

Shik-chdh faan chi-hafi, k'uil hui kaai.
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LESSON 55
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

L3 Ch'an*, ngSh hai nei shud ts'%h-chéh kdm noi. Kwin-
-kaallt saai!

Ngdh-tei taai-ka to hal 19 t'ung-hBk. M-hd-kbém-wd, 13
ME. /

Ngdh kob, nei i-king t'S-ngdh 14! Pat-uZ taai-ka ch'ut
hul shik ti yé la!

‘H6 la, ts'ul-pin shik ti la?!

Ti wail* to ts'dh modn saal. NgBh-tel md wal* ts'oh.
Tim-suén-hd ne?

Hai 18h! Ti wai* to ts'Sh modn saai. A, kéh kéh nui
taal-wai* lai-kén 13! '

Sin-shaang, nei-tei sefing fan-hoi ts'8h, yik-wadk ts'Oh-
maal yat-ts'al a?

Ngoh-tel sefling ts'Sh-maal yat-ts'ai, pik ti to M-kan-id.
LS Ch'an*, yafi hai ni shué p*ung-td nei.
Chan ngaam 13! L% Wong*, yal hai ni shud chdng-td nei.

Ti wal* ts'Sh modn saai, ngdh hal ni shué tadp wai*, tak
ma?

Tong-in* héh-i la! Ts*ul-pin* ts'Oh.

Ti tim-sam hd-shik mid? Kal haim md?

Ti tim-sam hd hd shik, tain-hai M-kad haim.
Uzs-kwdh ti tim-sam M-kad haim, 18k ti shi-yal 1la.
Ti shi-ya@i chan 1&ng, hd hd mei-td.

Nei ni pooi ki-fe kdm nang, nel seling ka ti ngaQ-naail
ma? '

H§ 5;Vka-ch6h ti nga@-naai chi-hai, ti ki-fe md kdm fod,
hd yam hd toh. ’

Ngth-tel i-king shik-uzn fafin, nel sefling id ti suét-ko
mar?

M-hd® 18h! Ngdh p'd ti suét-ko t'im kwoh-t'ai.
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TRANSLATION OF DIALOGUE

Ch'in, I have been here for so long. I've caused you
so much inconvenience. :

We were school-mates,so please don't say that, Ma.

I think you are hungry. We had better go out to have
something to eat. :

It's all right with me. Let us‘get something to eat.

All seats are taken. We don't have any table. What
shall we do?

Yes, the seats are all taken. Ah, the hostess is coming!
Gentlemen, do you wish to sit separately or together?

We would like to sit together. We don't mind if it is
a little crowded.

Ch'an, I bump into you here again,
What a coincidence for me to run into you here, Wdng!
The seats are all taken; may I share this table with you?

Of course, you may. Make yourself comfortable. Please
sit down.

Is the Chinese lunch good? 1Is it salty enough?

The Chinese lunch is very good. But they are not salty
enough,

If the food is not salty enough, please use SOy sauce.
The soy sauce is really good. It's very tasty.
Your coffee is so strong. Do you wish to add some cream?

Fine, thank you. With the cream the coffee is not so
strong; it's much better to drink now.

We have already finished eating. Would you like to have
some ice cream?

No, thank you. 1I'm afraid the ice cream is too sweet
for me.
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Ch'an Kaai-Shali, ngdh-tei I-king shik-u2n ng-ts'aan;
ngdh-tel kel shi tsol-kin 37 :

Kam Shefing-Kaal, ngbh-tel kam-madn fong~-chdéh kung chi-
hafi tsoi-kin la, ho ma? .

HS &, Ch'an Kaad-Shafi, kam-yat hi-ng nel kei tim fdng
kung a?

Ng&h mooi y&t hd-ng to hal ng tim-chung fdng kung, Kam
Sheling-Kaau.

Pat-kwdh, nel kam-main fong-chdh kung chi-hali, chiing
yaii mi-yé s a?

Rdng-chdh kung chi-hafi, ngdh chiing id kin haafi-cheiing
yat ts'z, Kam Shefing-Kaadl.

Kin-chdh haafi-cheling chi-hafi, nel chfing yau mi-y& s2
i?

Kin-chdh haali-cheting chi-hai, ngdh chling it huil fei
fadt.

Pei-u&n fadt chi-hafi, yali tim a?

Pei-uen fadt chi-hafi, ngdh faan uk-kbi t*al so; t'al-
u&n so chi-hafi, udn-ts'uén md s% 14!

Us-kwbh hai kb6m, nei kam-madn kel tim chi tak-hain 4,
Ch'an Kaal-Shafi?

Lik-tim td 1fikk tim-podn tsbdh-yali* la; kdém, ngaam M-
ngaam nei ti shi-hal &7

HO6 ngaam, ngdh-tel hai pin shué kin &7
Hai ngdh shué wafk-ché nel shué to m-kin-id.

Pat-ud ngdéh hul win nei la, nei hai uk-k'ei tafig ngdh
lat

H6 4, uB-kwbh k8h chiin-shl ngdh chfing mei faan 1lal, -
koi neil hai ngdh uk-k'ei ts'6h hi* Ngbh k& t'aal-t'aal*
hai uk-k'ei.

Ngth meil 1al chi-ts'in, ngbh sin td tin-wi* pei nel,
tim az

H6, nel k& i-kin hd hd; taal-ka to Mm-shal téng.
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10. A: Nel ké tin-wid* hail M-hai i-1ing-saam-3i-kait hd a?

B: M-hai, ngdh k& tin-wi* hai i-1ing-i-saam-kal.

11. A:  RM-kan-id, uZ-kwdh ta ts'Sh-chdh, ngdh ooi wan tin-wispo*
ké, féng-sam. :

B: H6 la, kam-main 1ik-tim td 18k-tim-podn tsoi-kin, Kam
Sheling-Kaalil.

12. A: A, Ch'an Kaau-Shau‘ ngdh-tei kam-main kin-chdh chi-hafi,
hui pin shuf waan a?

B: Ngoh tei hail uk- k'e1 ts'Sh-h3i, yam ti tsau; yin-uén
tsat, ngdh- tel hui ngoi-pin shik main-fain; tim a, Kam
Sheung-Kaau7

13. A: H6 i, ngdh-tei hul pin kaan ts'aan-shat shik fain 37?

B: Ni kéh mi3n-t'al, ngdh-tei td kbh chin-shl chi k'udt-
ting 1la.

14. A: Shik-u2n fadn, yal tim i; nei seiing hul t'ai tin-ying
mi, Ch'in Kaau-Shafi?

B: H6_ i, td kOh chin-shi tsoi-k'ing la! Ngdh-tei chiing
yau taai-pd shi-hali, Kam Shefing-Kaai.

15. A: Tsoi-kin, tsol-kin!
B: Tsoi-kin, tsoi-kin!
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10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

kaali-kwan saail

mé wai* ts'®h

tim-suén-ho?

nuil taai-wai*
fan-hoi
maal

ts'®h-maal yat-ts'al

pik
p'ing
chdng
tadp wai*
tim-sam

yal
shi-yai
ngall-naal
suét-ko

p'a

222

I have caused you so much
trouble, I have bothered
you so much

no seat available, all
seats occupied, no place
to sit

What shall I do?

hostess, usherette,
stewardess

to separate, divide,
split

to be closed together,
to bury, embed

to sit together

crowded, to crowd, force,
compel

to bump into, run into,
meet, collide

to run into, collide,
strike against

to share a table, add
a seat

Chinese luncheon, pastry,
snack, refreshment

oil

soya sauce

cow'!s milk, cream
ice cream

to be afraid of, fear,
be frightened
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1001

k £hn fire; fever; )’kﬂ shiu: to burn; to
to bdure roast; fever-

189

ish.

* 1 : la- N
B rboo: e g h e e st
a fire.

X o . - )
£ haan: Wolo kB entuteals disti

cano
1led spirit.
KK gér-srul: xero-
seze
X 78 tén-teaf: alco-
%ol

X 3
-

1487

';Q yau: oil; greass;
paint; to oil,

aza chue yau: lard,

iiﬂ shaang yatU: pea-
nut oil, -

'%,P';ﬁf-ﬁ" yat: gasoline,
H
N
|

)

'fa p'At to fear; to il pik: to orowd; to
dread; lest; press wpom; to

bably. - urge; to oppress;
pro to foroe.

16 7 pa-o: to be a- .
- i alt-
gna of dea /fxt t':uu to opwress:

'f“hp"--c:;m:m; ‘ Bk

18 ]

k! =
h:r:&’tku-
pulsory edu-
cation.
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READING MATERIAL

727 : 1053 . 758
4P naaY: milk; the 4" sudt: snow; ice; /‘f' ngafi: cattle.
breast of a wo- to wipe cut. . _
man; the title ,‘f«;‘ﬂ ngati-yati: butter.

»
of respect for a T sudt-a: otgar.

4B4n nul-nni.: madan; Fht sudt cb'l: to vipe
Mrs.(old wo- away disgrace.

4"&75 mﬁﬁ: con's

$D47 as-mans’ M. (asee
dle aged); ma-

. ’ - dam,
7K gst-naat: Mre(
young woman) .

Yj

% 4
=

W z ¥

478 %5
%3 *ding: ;
% ko idnd of cake; 2 5 i tu:o:;ol:::;-
pastry: dumpl- 1y; lnock; bump.
ings; custard .
’ﬁﬂ’ Kkai-tdin ko egg ii'ﬁ "3'.'25“23';..,.“
sponge cake. across,
542 o ;
% %%, sung-ko a kind of " o
fA* steamed pastry. iﬁ&épl:: ::: :)?:t

portunity,

(Y4

¥ ik

¥ At

A

3
TR
A AT I
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READING MATERIAL
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LESSON 55

- WRITING MATERIAL
Character Number 139 Radical Number 86
Stroke Number 4 y 4

< BEREAER

| Stroke Number 15
i _ - + >4 +
e [ VD ET

U R R PR

i Character Number 1001 Radical Number 86

Character Number 1457 Radical Number 85
-2 Stroke Number 8 Ty gkl

- -

- S R DA DA AT P~ ;\47

Character Number 804 Radical Number 61
Stroke Number 8 ‘1 R X
/
1A

e I R

_ Character Number 842 Radical Nujnber 162
1 .
o Stroke Number 3\ ’ ’4_\
. V o Y 7 G, v | @ g | @
m ' 7 v \ \"7 \% W
L g |2 |52 |38 |9
\e7) & |’% |)W Jw_
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LESSON 56
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Partitive Noun

pooi

yat-koh pooi

pooi

yat-pooi

yaf—pooi ch'a

ni pooi ch'a

Ni pooi hal ch'ia.

Ni pooi hai mi-yé a?
Ni pooi hai ch'a.

ni pooi ch'a

Ni pooi ch'i hé niing.

Ni pooi ch'i niing M-nfing a?

Ni pooi ch'a hd niing.

hop *

yat-kdh hdp *

ni k&h hdp *

hdp

yat-hdp

yat-hOp péng

ni hdp péng

Ni h&p péng hai ngdh ké. ,
Ni hdp hai péng.

paau
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
yat-kdh paau

yét-paau
yat-paau foh-chtaat
tsun

yat-koéh tsun
yat-tsun
yat-tsun tsat
o3

yat-kdh o3
yat-o0d

yat-00 chta
odn

yat-koh odn
yat-obn
yat-odn fain
aang

yat-koh aang
yat-aang
yat-aang t'dng
tip

yat-kdh tip *
yat-tip
yat-tip shing
toi *

yat-koh toi *
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LESSON 56

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
2. hd, fi-hd )

[ 4

a. ho

K'ui ho.

K'uil m-héb.

K'ul hd m-hd a2
K'ui ho.

K'ui m-hd.

K'ul hd m-hob.

b. M-nhd!
M~-hd hui!
Nei M-hdé hui!
Nei fi-hdé hui kbéh shué!
Ngdh hd Mm-hd huil koh shué 3?
Nei m-hé hul kOh shué!

[ 4

Nei hdh-i1 hul kéh shué!?

3. koém, kom

b

kom
kém ts'ung-ming

K'ui kdém ts'ung-ming.

K'ui hd-ts'2 hd ts'ung-ming.

K'ul hb-ts'Z hd ts'ung-ming kdm yefing*.

K'ul haang-tak kém faai.

K'ul haing-tak hbé-ts?'Zz hd faail.
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Kt'ui

Ktul

Ktul

Ktui

K'ul

LESSON 56
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

haing-tak hbé-ts'z hd faai kOm yelng*

haing-tak kom faai.

hd faal kbém haing.

tsd-tak kom siti-sam.

hd® sifi-sam kom tso.
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LESSON 56

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

L% Ch'an%, ngdh-tei i-king shik-uén main-fain, nei

‘sefing hul maai ti mi-yé a?

Ngdh sefing hul maai yat-ta ch'aing*, yat-hdp t'dng*,
yat-hOSp péng, yat-t'il in-tsai, yat-paau foh-ch'aal,
yat-tol mai, yat t'id min-paau, yat-pong ngafi-yali, yat-

tsun yall, yat-tsun wai-s2-kei*, yat-chaat min, t'ling
yat-chaat sun-fung.

NgBh-tei maal yé maai-chéh kdm noi, ngbh yai t*3-ngodh
la!

Ni ts's, ting ngdh ts'éng nei shik siu-yé* la!
Sin-shaang, nei leling wai* id ti mi-y& shik az

Fbh-kei, M-koi nei chlung od ch'i lal sin lal

Sin-shaang, ch'a 1ail 13, tang ngbh t'Gng nei-tei cham
ch'a 1la!

M-shai. M-koi, m-koi.

Nei-tei letng wai* il ti mi-y& shik a2

Ngdh id yat-tip ngafi-ylik min.

Ngdh i yat-odn chue-yik chuk.

LS Mi, ngdh-tei yam pooi ch'a chi k'ing la!

Ni of ch'ia chfing mei kad ning, tang yat-chén.
Hai, ti ch'a chiing hé t'adm.

Sin-shaang, ti yé td-ch'al 1a.

Hei-faal* la, Tim-kaai ngdh tip min kém t'adm ka?
M-koi nei pei aang Im ngdh, LD Ma.

Ni aang hai im, M-hd 18k t'aai toh A&
L3 Ma, ni aang fi-hai im 4. Ni aang hal t'ong al
Tu}-M-chué, ngdh pel ts'Sh-chdh nei.

Ngdh-tei shik-un 13 Ngdh-tei tsal mei a?
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LESSON 56
ORAJ, MATERIAL - DIALOGUE
A: Fbdh-kel, fi-koi nei maal-taan.

B: Téing ngdh lai, ni ts'Z ting ngdh ts'éng.
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10.

A:

B:

A:
A:
B:

B:

LESSON 50
TRANSLATION OF DIALOGUE

Ch'an, we have already finished our supper, what do you
wish to buy?

I wish to buy a dozen oranges, a box of candy, a box of
cake, a carton of cigarettes, a pack of matches, a sack
of rice, a loaf of bread, a pound of butter, a bottle of
0il, a bottle of whiskey, a bundle of noodles, and a
batch of envelopes.

We have been shopping for so long. 1 am hungry again.
Let me treat you to a night snack this time.

Gentlemen, what do you wish to have?

Waiter, will you bring us a pot of teca first.
Gentlemen, here is the tea. Let me pour for you.

No, thank you.

What do you two wish to have?

I would like to have beef noodles.

I'd like to have a bowl of pork porridge.

Mi, let us have some tea before we talk.

This pot of tea is not yet strong enough. Letts wait
a moment.

Yes, the tea isn't quite ready yet.
Gentlemen, the food is here.

Shall we eat? Why are my noodles so tasteless? Ma,
please hand me the salt.

This is salt. Don't put on too much!

Ma, this is not salt. It is sugar.

I'm sorry, I've given you the wrong thing.
We have finished eating. Shall we go?
Waiter, please give me the check.

Please give it to me. I invited you.
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LESSON 56
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ts'ing-min, ni shué hai fi-hai i-1ing-1-saam-kai a?

Tui-M-chué, ni shué hai i-1ing-i-saam-padt. Nel ta ’
ts'Sh-chdh 14!

Ts'ing-min, nei ni shué hail m-hai i-11ng-i-saam-kalt 3?
Hai 3, neil hai pin-wai* a?

Ngoh ha1 Kam Shefing-Kaal; ts'ing-min, Ch'in Kaal-Shaili
hai shué ma?

A, nei hal Kam Sheling-Kaad; ngSh hai Ch'an T'aai-T'aal*,
Ch'in Kaai-Shali huli-chdoh fei fadt.

K'ul hu1-choh fei faat° k'uil t'al-sin k6ng-kw6h ni kin
sz. K'ul yaii md hai ngoi-p1n ta tin-wi* faan lat az

Yali, k'ul hui-chdh chi-hafi, k'uil yaii ta tin-wi* faan
lat.

K'uil wd, kei noi chi hbéh-i faan lat 3a?

K'ul wi, k'ul ship fan-chung chi-nol hdh-I faan lat.
Nei lai ts'Oh-h3d 1a!

HS 3, Ch'an T'aai-T'aal*, ngdh tsik-haak lal.
Yat-Chan kin, Kam Shefing-Kaall.

Ch'an T'aai-T'aal*, md kin nei kdm noi, kin-lo% kei hd
la ma?

Kei hb, yali-sam; nel ne, Kam Sheling-Kaau?
P'ing-p'ing-sheling-sheding la! Ch'san T'aai-T'aalx.

Nei kdk-tak ngdh ni kaan uk tim-yefing* a4, Kam Shefing-
Kaal?

Nei-tei ké haak t'eng chan 1léng, uk ké chau-wal yall yat
kom toh fa ts'd.

Mi-mzt tei* che, Kam Sheling-Kaal.
Ni kaan uk hai nei-tei tso ké, yik-walk hai maal ké & ?

-

I-ts’in hai ngdh-teil tso k&, hafi-101 ngdh-tel maai-chdh
k'ui.
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LESSON 56

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

11. A: Tim-kaai nei-teil maai-chdéh k'ui &7

C: Yan-wai n dh-tei mooi koh uét id pei hd toh uk-tso,
shdh-1 ngdh-tel k'uét-ting maai-chdh k'ui.

12. A: Ni kaan uk maai-chbh kei-toh tstin*a?

C: Ni kaan uk maai-chdh 2-main-1-ts'in kei man; nel wi,
kwali ma?

13. A: Pei-kaal lat kéng, i-madn-i-ts'in kei man m-hai hb
kwal. Nei ni shué yaii kei-toh kaan fong* a7

C: Ngdh-tei ni shud yali leling-koh fin-fdng*, yat-kéh hadk-
t'eng, yat-kdh faan-t'eng, yat-koh ch'u2-fong*, yat-koh
sai-shan-fong*, t'ling ts'z-shéh, t'Gng yat-koh ch'e-fdng.

14. A: Ug-kwbh hal xém, i-madn-i-ts'in kel man hd p'éng 13,
Ch'an T'aai-T'aai*.

C: Nei. sefing chau-wal t'ai-hi mid, Kam Sheling-Kaail?
15. A: HS 3, Ch'an T'aai-T'aal*.
fffﬁf?f C: Ngdh-tel sin ttail ch*us-fong* la, Kam Shefing-Kaad.

A: Tim to hd 1a!

236




16.
17.
18.

ta; (ta)
ch'aiang¥*
hop

péng
féh-ch'aat
tol
min-paau
pdng
ngati-yaQ
chait
min
stn-fung

0%

ch'ung ch'i

cham

cham chta
chuk

aang

LESSON 56
WORD LIST
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dozen, (to hit, strike)
orange (AN-kdh)

box, carton, paper con-
tainer

cake (AN-kéh)

match (AN-paau, h8p)
bag, sack, pocket, pouch
bread (AN-t'id, kdéh)
pound, scale, to weigh
butter

bundle, batch, to bind
noodle

envelope (AN-kdh)

pot

to make some tea

to pour out, (tea, liquor,
wine) pour, deliberate

to pour some tea
porridge, gruel, congee

Jjar, jug, shaker



LESSON 56
READING MATERIAL

786 819 Slly

3

4F  of: jug; pot: tan- €, peau: to enclo.e; ﬂfﬁ peng- cake; pastry.

kard. to wrap up; to - it
> include; k H

M ch'd 00: a teapot. b“ndc ].: ¢ 44‘ & péng uko: pastry

. ’ -

7@'{1’ taai 00: winepot. &z pasu-kung: to cone /iﬁ’{‘ péng-kon: cracker;

tract for work. biscuit.

75"&' shuf 05: water pot.
28 paau-wal: to sur-
round( as by

soldiers).

& J i
p 3 o)

% b %

62 157
2‘-! _m¥n: wheat noodle. 'ﬂ‘ 4'43: of thing long
. and slender.
s~ min-fan: wheat
45 flour. /1’5‘4‘[’ £'15-¥in: article;
term of con-
ﬁ e. m¥n-paau: bread. tract.
/f‘,%{l'] t'3u-1af: rule; re-
, gulation; by~
© law,
1 4'% 4‘] t'it-yelk: a treaty.

g % 5
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READING MATERIAL

A58 1090

fg- maal: with; beside;
to conceal; to
bory,

ﬂkﬁ! shau maal: to store;
to put away; to
hide.

2 4 78 maal-moft: hidden; ir
the background.

Jb taan-tfk: alone;

1186
; taan: single; odd; ‘% tol: bag; sack;
alone; only; pouch; purse;
Wll; receipt; pockst.
ocommcreial
dooument.,

)i% p'o'i tot: leather
wc

single. g shaan tot? cout

%!* maal ::E;.to come f.ﬁ_l ¥ h{nmm, simple; pocket.,
}«!ﬁ mal &n.(tho » . ’ :
‘.’°;§:.‘""° S K ey
1¥ v b

N

% %

2

230 1
fj’ fung: to seal; L h'aal: firewod
for letwers X thood
“Hf; ps-tong sia: miches
a letter

ﬁiﬁ:’ P'or-ch'asl: %

14} n-tung: an split firewcod.

suvelope

if;k tu.u-léh: to

dlockade

H
i %
T% 2
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LESSON 56

WRITING MATERIAL

Character Number 786

Radical Number 33

Stroke Number 12 -+
— e
T FFF[F[F]2

+ P g3
\Elf’ \"f? \{:{ ﬁ

(& R,:\w-

Character Number 819
Stroke Number 5

Rnd‘:l:.,cal Number 20

O I I O B 7

é/)—"

O
._ﬁg.v\

Character Number 844
Stroke Number 14

Radical Number 184

)

TP

/a

4

;

7

GEE

~\L

?

i

Character Number 692

Radical Number 199

Stroke Number 20 g:

i ﬂl e i A b:3 T —
AR

i 7 _ I - -

Yk |k fe| b |kt e

Character Number 1157 Radical Numbe 9

Stroke Number 10 AL

/ / 4 /
/lé]'k o S el i R
A B /
S
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LESSON 57

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

1. Partitive Noun

kodn

yat-kdh kodn

kodn

yat-kodn

yat-kodn ngaii-naai
yat-kodn mik-shui
hdp

yat-ksh hdp
yat-hdp

yat-hSp péng
yat-hop t*dng*
yat-hOp sdn-chi
paau

yat-kéh paau
yat-paau

yat-paau in
yat-paau in-tsail
yat-paau fdh-ch'aal
yat-paau mal

A

to1

yat-koéh toi
yat-toi
yat-toi mal

tsun
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LESSON 57

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
yat-koh tsun

yat-tsun

yat-tsun tsat
yat-tsun wai-s2-kei*
yat-tsun pit-laan-tei*
yat-tsun mik-shui
tip

yat-koh tip

yat-tip

yat-tip shing
yat-tip min

yat-tip fain

obn

yat-kdh odn

yat-obn

yat-odn fain

yat-odn chuk

aang

yat-kdh aang
yat-aang

yat-aang t'dng

yat-aang im
(o]e}

yat-koéh od
yat-00

yat-0o8 ch'a
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LESS(N 57
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
yat-od ki-fe

yat-o® kwan-shuil
pooi

yat-kbﬁ pooi
yat-pooi

yat-pooi ch'a
yat-pooi kd-fe
yat-pooi kwan-shui
ta

yat-ta ch'aing*
yat-ta p'ing-kwdh
pong

yat-pdng ngaii-yiik

yat-pong ngat-yai
ch*ut-chdh...chi-ngoi

chful

chtui-chdh

ch'ut-chdh maai y& chi-ngoil

k'ul ch'ul-chbh maai yé chi-ngoi

K'ul ch'ul-chdh maai y& chi-ngoi, chiing hui fei faat.

K'ul ch'ut-chdh maai y& t'dng fei fadt chi-ngol, chiing
hui t'ail hel.

'Ni shu@ ch'ui-chbh yau h8k-shaang chi-ngoi, chiing yat

sin-shaang.

Ngdh ch'ul-chdh ool cha hei-ch'e chi-ngoi, chiing ooi cha
fei-kei.
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LESSON 57

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

LS Lei, 1-ka hd y& 13, nei chiing hul pin shué a7
L3 Ch'an*, ngdh sefing hui shaang-kwdh p'é* maal ti yé.

Mz-fadp nei t'dng ngdh maa1 leling- -koon ngau-naa1, poon-
ta ch'aang*, t'ang ta-podn p'ing-kwh, tak ma?

Hb 3, chiing seling maal ti mi-y& &?

gui-ch6h shaang-kwbh p'd* chi-hafi, nei yall hui pin shué
a?

Hui-ué&n shaang-kwoh p'd* chi-hali, ngoh seung hui yat-
kaan péng p'o*, t'iing t'Ong- -kwoh pto*.

Kbém, tsoi ma-fain nei t'ing ngoh maai yat- hop péng, yat-
h8p "pdng-podn k& t'ong*.

Nei maal ti péng t'Gng t'Ong* tsd mi-y& &?

Hafi-yat hail Cheung Sid Tse ké shaang-yat, ngbh selng sing
ti peng t'dng t'Ong* pel k'ui.

K'ul yai md ti tin-wi* pei nei a?

Mo, k'u1 mo ta t1n-wa* pei ngdh. Ta8n-hail ngoh shau-to
ktui ké yat-fung sun.

K'ui kam-nin kel sul a2
K'ui kam-nin y3-ng sui.
Nei taai kwoh k'ui kei-toh sui 3?

NgSh kam-nin sa- a-sel sul. K'uil sal kwdh ngdh kai sui.
Nei chiing hui pin shud &7

Ch'ui-choh kéh saam-kéb tel- fong chi-ngoi, ngdh chiing
seling hui yat-kaan shue-kiik.

Ngaam 14!} Ts in ne1 shiin- p1n t'ing ngdh maal yat- tadp
hdng-~hung sin-chi sun-fung, t'fing yat tsun mik-shui.

?im—kaai nei fi-maai p'd-t'ung ké sin chi t'éng sin-fung
a?
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B:
A:

LESSON 57
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Yan-wat ngth id tsik-haak oot sin pei p'ang-yali, ngbh
seling kel hong-hung siin.

HO la! Nel chi fi-chi~td, kam-main ti p'3-t'ad* kei
tim-chung shaan modn a?

Kam-madn ti p'S-t'a@* kal-tim chi shaan modn.
Chiing yat kei noi a2

Chiing yali taal-p4 shi-haf, chiing yai shing kéh-podn
chung-t'aG kdém noi.
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LESSON 57
TRANSLATION OF DIALOGUE

Lei, it is very late now. Are you still going somewhere?
Ch'an, 1 want to go to the fruit store to buy something.
May I trouble you to buy two cans of milk, a half dozen
oranges, and a dozen and a half apples for me?

Surely. Is there anything else you wish to buy?

Where else will you go after the fruit store?

I want to go to a bakery and a confectionery after
going to the fruit store.

In that case, may I trouble you again to buy me a cake
and 1%-1b box of candy?

Why are you buying the cake and candy?

The day after tomorrow will be Miss Cheung's birthday.
1 wish to give the cake and candy to her.

Did she phone you?

No, she didn't phone me. But I received a letter from her.
How old is she this year?

She is 25 years old.
How many years older are you than she?

I am 34 years old. She is 9 years younger than I.
Where else will you go? ‘

Besides those three places, I still wish to go to a book
store.

Fine! If it is not too much trouble, please buy me a
stack of airmail stationery and a bottle of ink.

Why don't you buy the ordinary stationery and envelopes?
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LESSON 57

TRANSLATICN OF DIALOGUE

10. A: Because I must answer my friend's letter immediately.
I want to send it airmail.

B: Fine. Do you know at what time the stores will be
closed tonight?

A: They will not be closed until 9 o'clock tonight.
How much time do I have?

A: You still have plenty of time. There is still an hour and
a half as vyet.
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LESSON 57

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ch'ian T'aai-T'aai*, nei kaan uk ké ch'u2-fdng* chan
taal, yali yai kom toh ch'cung.

Kam Shefing-Kaad, nel kaan uk k& ch'ue-fong* tim a2

Ngdh k& ch'us-fong* md nei k& kdm toh ch'eung, md nei
ké kdm taai.

Ngbh k& ch'u&-fong* hal ch'etng-fong k&; nei ké ne Kam
Sheting-Kaau?

Ngdh k& ch'uz-fong* hal sel-fong k2.

Ngdh k& fin-fong* hdh-i fong leling-cheung ch'dng; nei
ké tim i, Kam Sheiling-Kaau?

rd
Ngdh k& fdn-fong* chi hdh-i chai yat-cheung chlong;
ngdh k& fin-fong* pei nel k& fian-fdng* chadk hd toh,
Ch'an T'aai-T'aal*.
Nei k& uk yal md k'&-1ad &, Kam Shefing-Kaad?

Ngbh k& uk sui-1n sal-kwdh nei k&, tadn-hai ngbh ké uk
yat k'&-lai¥

Nei k& uk k& chau-wal to yaii k'@-lad’, hai mi, Kam Shefing-
Kaau?

M-hai, chi hai uk ké naidm-pin yal k'&s-la@d. A, nei ni
shué ching md, Ch'an T'aai-T'aai*?

Ngoéh ni shué hd ching.

Nei ni shud tsul ching k& shi-hal hai kei shi a?

Ngbh ni_shué tsul ching ké shi-hal hai chiu-t'aii-tsd
t'ang yé-maan. Nel kéh shud tsing md, Kam Shefing-Kaai?

M-tsing, ngdh kdh shué ts'd tak-chai.
Tim-kaai nei kbh shué kdm ts'd i, Kam Sheling-Kaau?

Yan-wai ngdh shué let shi-k'ui hd k*'in, shi-shi yai hd
toh yan t'ang hei-ch'e loi-loi-hui-hui, shoh-i1 ho ts's.

Nei kbh shué k& fod-kin yali m6 hdk-haali 4, Kam Sheling-
Kaad?
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13.

14,

15.
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CRAL MATERIAL - RECOMBINATION

Yal, ngdh kdh shué fod-kin yal yat-kaan chung-hdk,
t'tng yat-koéh hd taal ké win-tling ch'eling.

Us-kwdh hai kOm, nei k& sai-man-tsai hui tilik-shue hd
pin-lei 13, Kam Sheling-Kaaul.

Hai, ngdh ké sai-man-tsail hui tfik-shue hd pin-lei.

Nei k8h shué fod-kin yaii md padk-fdh kung-sz t'ing heil-
uén* i, Kam Sheling-Kaal?

Ngdh shué k& fod-kin ch'ui-chéh yali h8k-haal chi-ngoi,
chiing yali kel kaan padk-fdh kung-sz t'Gng hei-u€n*.

Kém, nei-tei hui maal y& t'dng t'al hel to hd pin-lei
13, Kam Shefling-Kaai.

Hai 3, Ch'an T'aai-T'aail*. A, nel ni shud lel shi-
k'ui kel u¥®n a?

Ngdh ni shué lei shi-k'ui taai-yedk ts'at lel kdm
sheling-ha*,

Kém, nei-tei ch'ut yap hd fi-pin-lei; hai md, Ch'an
T'aai-T'aal*?

Hai 13, ngbh-tel mooi ts'Z hul kaai k& shi-hail to id
ts'dh ch'e, shdh-1I ch'ut y3p hd M-pin-lei.

Ngdh-tei k'ing-chéh kém noi, tim-kaai Ch'an Kaai-Shali
chiing mel faan lal ki, Ch'in T'aai-T'aal*?

Ngdh kod k'ul tsali faan 1ai 13, Kam Sheiling-Kaad. K'ul

faan lai chi-hali, ngdh-tei yat-ts'al ch'ut hui shik
main-fain la!
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WORD LIST

11.

12,

13.

14.

15.

. 16.

17.

18.

koon
p'ing-kwdh
péng p'd*

t'dng-kwdh pto*

shaang-yit
shau-td

fung

suil
shue kiik

tadp

hdng-hung sin

4.
sun-chi

mik-shul

p'6-t'ung sin
ool sun

. - LY
plo_tlau*’ plo*, pla

shaan

shaan modn
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can, container
apple
bakery

confectionery, candy
store

birthday, date of birth
to have received

AN for letter, telegram;
to seal, close down

age, year (in age)
book store

stack, bundle, pile
(of books, papers)

- airmail letter

letter writing paper,
stationery

ink

ordinary mail, ordinary
letter

to answer one's letter,
reply

store, shop, firm

to shut, close, turn off
(1ight)

to clos: the door, shut
the door, close up
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READING MATERIAL

1156 702 669
Bk 1k to leap: to -f*. o ance; to make K. sl ink; black.
Jump; to boun- Losturc to mue
ce; to dance. sic; play. i ak-shul: foreign
ink.
H& ¢13 bef: to Jump ﬁkﬁt'ﬁ wf: to dance; "
op. daneing, !151 mlk-chap: n:ti‘;\re
liquid ink.
M"T t'1h-a¥: to dance. ﬁﬁ‘?ﬁ'i‘-“—n&: a dan- ' 3
cing ball. !’k? nik-shuS-pat: four
tain pen.

! {t- mik-uS: cuttle
fish.

53¢ 883

/5] kik: shop; establis- 4" plo: to spread out;
hment; game. to0 arrange. '

?r&,éyaﬁ-ch?nt-kﬁlu a 4é P'S: a shop; a stare;

post office.

to spread out.
N . 1 2 ]
Oy o M braven 3R prd et wops o

hl -kfk: the pre-
B#/}J = sentt:itsar:ion. ';ﬁ&] p'},..fn.; shop -

front;
.‘.%/.3) Ktkk: the end; n‘,::' shop
the conclu-
sion.

B %

b 4 1)
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801 955 ”
3¢, o to grasp; & W ehau: to receive;  H  ool: to turn about;
sheaf; classi~ to gather; to back.
fier. bring to a close .
dﬁ’?;‘uﬂ w to harvest; to @ﬁ ool-fuk: to answer.
.shafls to guard store avay.
to hold :m' "Kijnhmtz:h:,n- @ﬂ ool laldk: to re-
ceive, turn to one's
Mp‘-‘::’muﬂv; JKZ hau g to stop oountry.
“mdc \- 4 . 4
work. w4 o sefing: to re-
D call; to
HKZL snau haal: to have lnb:r(th:c).
results,

1& »{i\:)

WA @ W
309 3

3y
> hung: empty; void
R hﬁ;n to navigate 7z ) '

Z -clung: Abe
L "::::':;,:““- T s -

air
sy )
#L oo iﬁ bung-tmi: empty

A niasg tp. apip- 3 1] bung-balin: et
ping business :::;::‘ un.

M

> B
JLu =
»ﬁ’k.
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READING MATERIAL

A B E L H wia 43 § 5 1T 1745 % 4 €.
RELLE=-KEBENGE 12FF AT L e
WWEH G L OH 2 Rkt 208 K00
A Muss$ &2t RER TR
¥ & A KGR Komne o) I S5 4 58 T 443 0L,

ESOEUE DA T M o5 1% 1K ik 5| — 2142, % #
ERELET BRI BREAAM <L fHthora
L8 F By KA E - =031 (3 B 7 K £ MEBK
ARG BAK O 2 A% Bwel [ EKHY
BERK G AL A (23, RE 85 % 87
¥ 6p %l ©l 43

BAPC A0 21 02 8 4 ot PASL R K M4 M2 5
NERL $ AU FRUIBATHE L5
BRE S Br 2| & #E AL Z 15 0ol EE QB M2 RIELME
BAEHAEKR WEERLEG oA vesoty
G0 7R ovmen-cdn P K 9, 7 ‘
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WRITING MATERIAL

Character Number 1156 Radical Number 157

Stroke Number 13 g
T naaaaas,
' y (9 |sligt sk

Character Number 702 Radical Number 136
Stroke Number 15

? A i I A BT RO i P~ 3
) ), ‘)/ P e -~ g P
g
‘ £\ |ET T |H

.Character Number 669 Radical Number 32
~ , Stroke Number 15 X

N N o R A E

w9

g
T

Q

¥+
e
o
o
!
i

*‘a

vk

Character Number 536 Radical Number 44
7

P

-1 2 /ﬂ /33 /%7 j%_) /f%

Character Number 883 Radical Number 367

\

VR
O\

s W | Stroke Number 15 /i ) /g':
v — 1 ~ :
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Genitive

Kwbng-Tung

Kwong-Tung Wa*

Ng6h h8k Kwdng-Tung Wa*.

Chung-Min

Chung-Min tsz

Ngdh sé Chung-Man tsZ.

Chung-Man

Chung-Min shue

Ngbh tiik Chung-Man shue.

Ktui tlk Ying-Mian shue.

tin-ying

Chung-Kwdk

Chung-Kwdk tin-ying

Ngdh hui t'ail Chung-Kwdk tin-ying.
Neil hui t'ail mi-y& tin-ying a?
Ngdh hui t'ai Chung-Kwdk tin-ying.
K'ul hui t'al Mei-Kwdk tin-ying.
Yat-Podn

yam-ngok

Yit-Pobn yam-ngdk

K'uil chung-i t'eng Yat-Pobdn yam-ngdk.

tin-wl*
kung-sz

tin-wa* kung-sz
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Ngdh hui tin-wi* kung-sz.
K'ui huil padk-foh kung-sz maai yé.

Hung-Kwan

kei-tel
Hung-Kwan kei-tei

Mei-Kwok Hung-Kwan kei-tei

=
On

Mei-Kwok hal Uén-Tung yau toh Hung-Kwan kei-tei.
Mei-Kwdk hail Uén-Tung yali md Hung-Kwan kei-tei a7
Mei-Kwdk hail Uen-Tung yat hd toh Hung-Kwan kei-tei.
Liik-Kwan

kaat-koon

Lik-Kwan kaali-koon

K'ul hai yat-koh Liik-Kwan kaaii-koon.

K'ui hal yat-koh Liik-Kwan kaal-koon, yik-wadk Hung-Kwan kaali-koon
az

K'ui hai yat-kdéh Lik-Kwan kaai-koon.
Lik-Kwan

sheling-wai

Lik-Kwan shefing-wail

Ngoh hai yat-kdh Lik-Kwan shefing-wai.
wan-tiing

wan-tling ooi*

wan-tiing uén
wan-tling ch'eiing
H6 toh win-tling uZn ts'aam-ka wan-tling ooi*

Ni kdh win-tling ch'eling yaii hd toh win-tling uén.
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ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
Ch'ing-Nin-Ooi*

Naam Ts'ing-Nin-Ooi*

Nui Ts'ing-Nin-Ooi*,

Kwdng-Chau

ts'aan-shat

Kwdng-Chau ts'aan-shat

Kwbéng-Chau ts'aan-shat hd taai.
taai-hok

kaat-shail

taal-hdk kaal-shail

Ktui ts®-kwdh taai-h®k kaal-shafi.
K'ui ts®-kwoh chung-hdk haafi-chelng.
pa-sz*

pa-s?* chaim

K'ul hui pa-s2* cha3m tadp pa-sz*.
tin-ch'e chaim

foh-ch'e chaim

fei-kei ch'eiing

fei-kei

ptid

fei-kei p'iu

pa-s2*p'id
féh-cht'e p'id
tin-ying p'id
haa(-shi

t*at-mik

259



LESSON 58
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haati-shl t'at-mik

Ni ts'2 k& haali-sh} t'ai-miik hd nain.

p|5*

yik

ylk p'o*
ka-sz p'o*
fei-fait p'd*
tsadp-fdh p'o*
yeiik
yelik-fdng

K'ul hul yefik-fong maal yelik.

Partitive Noun, Genitive

yat-obn fain fain-o0n
yat-pooi ch'a ch'a-pooi
yat-tip shing s dng-tip *
- - yat-hOp péng ) péng-hdp *
N yat-tsun tsal tsat-tsun
yat-o5 ch'a ch'i-ob*
.yat-aang 1Im im-aang
yat-aang t'Ong t'dng-aang
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LESSON 58
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Nei seiing kei shi hul ts'aam-ka Chcung-Si-Tsé ké shaang-
yit ooi* a?

Ngbh id sin hul kei kdh tei-fong, in-hali hul Cheung Si-
Tsé k& shaang-ydt-ool*.

Nei id sin hul pin shud 37

Ngdh id sin hul pa-s2* chaim.

Nei huil pa-s2* chadm tsd mi-y& a?

Ngdh id sing ngdh ké kal t'Gng-s2 hul tadp pa-sz*.
Nei k& kafi t'ang-s% 1-ka tsb-kan mi-y€ &2

K'ul 1-ka hai yat-kdh chung-hdk haafi-chetng.
Hul-chdh pa-s2* ch'e-chaim, nei tsoi hul pin shué az

Hul-chdh pa-s2* ch'e-chaim chi-hafi, ngdh yali hui foh-chte
chafm.

Nei hul féh-chte chaim ts® mi-y& 3?

Ngdh hui féh-ch'e chalm tsip ch'e, tsip ngdh ké p‘'ang-
yau.

Hui-ch&h fbh-ch'e chaim tsip ch'e chi-hali, nei yal hui
pin shué &7 :

Hul-chdh féh-ch'e chaim tsip ch'e chi-hafi, ngdh id hui
fei-kei ch'efing.

Nei gui fei-kei ch'efing tsip fei-kei, yik-walk siung fei-
kei az?

Ngdh hul fei-kei ch'eiling sing fei-kei, sing ngdh ké p'ing-
yal tadp fei-kei.

Ch'ut-ch®h ni ti teil-fong chi-ngoil, nei chiing hul pin
shud a?

Ch'ul-chdh ni ti tei-fong chi-ngoi, ngdh chiing il rul

tsadp-foh p'& ylk p'd*, ka-sz p'd,* fei-fadt p'd*,
t'dng yeilk-fong.
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) LESSON 58
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Nei id hul kdm toh tei-fong, nei chfing yali mB shi-hal
hul Cheung Sii-Tsé k& shaang-yit ooi* a7 '
Yal ké, fi-shail taam-sam. |

Ngoh kod, nei hui-u&n ni ti tei-fong chi-hafi, ch'a-#-
toh tin-haak 1a! _

Hai 13, tin-haak to M-kin-id.
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LESSON 58

TRANSLATION OF DIALOGUE
When will you go to Miss Cheung's birthday party?
I have to go to a few places first.
Where do you have to go?
I have to go to the bus depot.
Why do you have to go to the bus depot?
1 have to take my colleague there. He is taking the bus.
What does your colleague do?
He is a high school principal.
After having been to the bus depot, where will you go?
After that, I will go to the rail station.
What are you going to do there?
I have to meet a friend of mine.
After that, where will you go next?
I'11 have to go to the airport.

Are you going to the airport to meet a friemnd or to see
someone off?

I'm going to the airport to see a friend off.
Besides these places, where else do you have to go?

1 have to go to a grocery store, meat market, furniture
store, barber shop, and a drug store.

Since you have to go to so many places, do you have time
to go to Miss Cheung's birthday party?

Yes, I do, Please do not worry.

1 guess after you have been to all these places, it will
be night time.

I suppose so. But it doesn't matter.

264



LESSON 58

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ch'an T'aai-T'aal*, nei t'eng-h%, hé-ts'% yali yan t4
modn., '

Hai 4, Kam Shefing-Kaal; fi-koi nei ting yat-chin, téng
ngoh hui hoi modn. -

6h, Ch'an Kaad-Shafi, nei faan lai 13; ngSh t'ong nei
ké T'aai-T'aai* hai nei ni shud ting-chdh hd noi 13!

Tui-fi-chué, Kam Shefing-Kaal; ngbh ngaam-ngaam hui-chéh
fei fadt. .

KOh kaan fei-fadt p'd* k& shaang-i yat-ting hd hd 14;
hai md, Ch'an Kaal-Shaii?

Hai, hai k6h shué ting fei fadt k& yan hd toh.

M-kwaai-tak nei kdm noi chi faan lat la, Ch'an Kaad
Shali; pat-kwdh, m-kin-id.

Seling yam ti mi-y& tsal i, Kam Shefing-Kaad?

Ngdh ngaam-ngaam yam-chéh leling-pooi wai-s2-kel*; kad
13, Ch'an Kaal-Shalii.

Kam Shefing-Kaal, t'eng-man wi, nei k& tsali-lefing hé hé;
tsoil yam pooi 1la!

*
H6 la, fi-koi nei tsol pei yat-pooi wai-s3-ke} ngdh la!
Yam-uZn ni pooi, ngdh-tel héh-i yat-ts'ai ch'ut hul
shik fadn 13. Ngbh kod, nel yat-ting hd t'6-ngdh 1a,
Kam Shefing-Kaad.

Ngdh chiing paali-paafi~tei*. A, Ch'an Kaali-Shafi; nei ké
shaam shap-chSh 1. Ugn-lo1 18k u& ngdh to M-chi-td.,

M-k&n-id, ting yat-chin tsali oo hd t'in kd 13!

gg nain kong, t'in-hei shi-sht m-t'ong k&, Ch'an Kaad-
afi.

Nel kéng-tgk md ts'ah; Kam-chiu-tsd t'in-yam, taai-md;
chung-ng ké shi-hafi hé-t'in; 1-ka 16k ué.

T'ad-sin hd hé-t'in hd kwong; 1-ka t'in-yam, t'in kxdm

gm,kyat-chan—kaan wadk-ché 10k taai ué 1a, Ch'an Kaad-
hau.
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11.
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13.

14.

15,
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ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Kam Sheung-Kaau ne1 kbéng-tak ngaam; ngdh-tel pat-ud
faal ti ch'ut hui 13!

f-kxa m% ué, ngdh-tel faal ti ch'ut modn-hait la!

Kam Sheung-Kaau, nel hui-kwdh hd toh tez-fong, chué-fong
ké te1-fong shi-shi m-t‘ang. Mooi kéh tei-fong k& t'in-
hel yik-to Mm-t'iing, hal ma?

Ha%, mooi koh tei-fong k& t'in-hei to M-t'ing.

Shoh-1 nel tei shi-shl id chiin-pei faan-fung 18k-ué 13,
Kam Shefing-Kaad.

Hai_ 1a, ng6h- tei yat- ting it hd sif-sam; us-kwdh M-hal,
tsali ho ying-i tak- td péng.

MLchi nei-tei kwan-yan id sifi-sam, ngdh-tei yik-to i
sifi~-sanm,

Hai, taai-ka to hail yat-yefing, Ch'#n Kaai-Shaii.

Kam Sheung-Kaau1 nel seling hui pin kaan ts'aan-shat
shik main-fain a?

Kwaan-ue ni kdh mi3n-t'al, ting nel-tel leling-wal* k'uét-
ting la, Ch'an Kaau-Shau.

Ngoh- te1 hui T!dng-Yan Pali k& Kwdng-Chau Ts*'aan-Shat la;
nei yau md i-kin a, Fong-Laan?

Hb a, Kwdn -Chau Ts'aan-Shat fi-chi ti yé hd hbé-shik, 1-
ch'é ti wai* yali hd ts*Sh.

Nel ué-pei hbé mel i, Fong-Laidn?
Ngéh uB-pei hd 13! Ngbh-tei i-ka huil 1la!
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11.
12.
13,
14,
15.

ooi*
shaang-yit ool*

in-hail
pa-sz* chaim

chung-hdk haafi-cheting

féh-ch'e chaim

tsip
tadp

tsadp-fdh

tsadp-foh p'd*
ylik ptd*

ka-sz p'o*
fei-fadt p'o*
yelik

yelik-fdng

LESSON 58

WORD LIST
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party, association
birthday party

then, afterwards, before
(not until then)

bus depot, bus stop, bus
station

high school principal

railway station, train
station

to meet (means of trans-
portation), receive,
welcome, catch (ball, etc)
to take (means of trans-
portation), ride (the
train, bus, airplane, etc)

sundries, sundry goods,
groceries

grocery store

meat market, butcher shop
furniture store

barber shop

drug, medicine

drug store, pharmacy
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172 15 1263
= \
yoflk: drug. ,; chaln: station, tsip: to receive;
% " 1 to stand, & successive; to
‘ ofk-shul: 1iq . o nnect; to
},’;*y medicine, 5k chie-chaflm: bus- splice.
. : station or
}}t% y.ﬁk.mn‘: modern railwmy stat- ﬁ% tlip ’u6= to take
~ drug store. ien. over a post.
}3% challn-ch ding: #'fﬁ‘inp-m}: to sup-
station master. port; to help.

AE v o’ p-nin: to Kiss.
j_ﬁ ehﬁ'--;-ulp: direct;

. SV N
4% }5 %

%

1u60 9%
é} yal: post office; fk olng: to rule;
lodge. administration:
lavw '
‘g ltk G-ching: tal
r ver cu:sie‘:?s Jk}ﬁ c\v}ng-!o‘: the
’gr £ 6 ta eovernnemt
7. yalp'iv: postage .
ol stamp. JE b o lng-®: poli-
PR tics
? yaU.ch'aai: st- - .
r 2 man, P K% ing-ch'edk:
' poliey
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1083 1203 374 o
D N
taam. to carry on f tsa p: mixed; con- 7~  ke: u fram;
% a pole. %f{ fﬁsed; mscell- stuging
aneous. A N
‘#.* taan shuf to car- i ‘féé{;shﬁtg-tﬁ;:h
' ry water %k"é" tsadp f3h. miscel- e
A laneous goods. 2o x) h'?.t: to
M'ﬁ: taam-36n: © un- . %.& ki’;:t i
dortake, ZRY toad fa): sundry
.expenses
ﬁfy}: ml-pez_m go 4 2 ) /5'% ahca:-:lh book
: security for; 11??1‘\1]«“&&) compli-
to guarantes. cated; com-

plex.

%'\'-' taan-san: to be an-
xious.

%‘;’

3 v
E S
#

E‘ pa: & large snake; f* tsteling: to dis-

an anclent cuss; to judge;
state. minutely; de-
tailed.
P45 pa-idt: to flat- -,
ter; toady. éfﬁﬂts'eing-salz mine-
- utely in de-
&% pa-1al: Paris. tail,
)é'ff. ts'etling sik: -cle-
’ arly unders-
tand; to inow
in detail.

(B
Al

v/

“\/-m
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REZHD XX G -l gb £42
S E G e P oA £ W B L AL MEF A 4L ER]
PR FRNTE S CEE A C A AL
BERHE EFREG4F o o 4 e Ffil
28 4F R Fomea-PIH H S i

MERAE Nt EBTd WELEEL Tan 2
A2 8K 2 1L EENK DB B B (5 3F vod 16 FE 3 Koih
off £ 12 2% 6 R1E 48 K S oM 1% 9 el £ %, 1 15K
LK KETFH B Bwol I E Ll E LK G
A3 E O NP 4E%t,fﬁ£%??ié£ﬂ?ﬁ,4ﬁfé
AT L LB Ese R SEEI % RIEBH
g 49 25 oz |

WRE B4 HAZ(E & 55 | 48 g% 58 5, L0

'J%épfl(% 1z 4641&3%@77*%6%4% wEAT
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WRITING MATERIAL

1 I
Character Number 1472 Radical Number 3140°
Stroke Number 19 LSS |

| 3 3
Xl Ar a{l— *a »\f;- % A

| 3 Y 3

) Al

»l k- x Py AL [y
4 | 4| BT | gk | 485 | 4R% .| 4Bk
Character Number 15 Radical Number 7137
Stroke Number 10 A
eI EE

-1 |2}
?\17 >

.Character Number 1263 Radical Number 64
Stroke Number 11 3’

B P PRt

¥ #1 He

IR

Character Number 1460 Radical Number 163

Stroke Number 10 T8

d AN = |z |Z ?’f ?
- > ’}

—
W Ry k-r 7\%#

3 |#p

Character Number 96 Radical Number 66
Stroke Number 9 r
Ao
- e - g - s )/ )/
N S EO F 2 g F 5
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1.

LESSON 59
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

ngoh

ngdh ké

ngéh k& t'aai-ttaait

Ngdh ké t'aal-t'aai* hal Kwdng-Tung yan.

*
Neil k& t'aal-t'aal hai pin shud yan &a?

=
[ 7]

Ngdh t'aal-t'aai* hai Kwdng-Tung yan.

t'aal-t'aal*

e

ktul k

) x -
ttaal-t'aal ké moé-tstan

[ 74

ktul k

Ktui k& t'aal-t'aal* k& mb-ts'an ké sai-1d.

* - ~ -
K'ul k& t'aal-t'aal k& md-ts'an k& sal-16 hai ngdh ké 19
ptaing-yal.

K'ul k& ttaal-t'aal* k& md-tstan k& sai-16 hai M-hal neil
k& p'aing-yau a?

K'ui k& t'aal-t'aal* ké md-ts'an k& sai-156 hai ngbh ké
ptaing-yali.

ni shué

ni shué ké

Ni shu@ ké hok-shaang hai Mei-Kwdk yan.

Ni shu@ ti hdk-shaang hai Mei-Kwdk yan.

ttin-hel kei hd.

e

Kbh shué k

Kbh shué k& t'in-hei hd m-hd az

‘e

Kdh shué k& t'in-hei m-hai kei hé.

Kbh shué ti t'in-hei M-hai kei hé.

K&h shué k& nazm-pin k& t'in-hel hd f-hd.

Kéh shué k& naam-pin ké t'in-hel hb fi-hd 37
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LESSON 59

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
K&h shué k& naam-pin k& t'in-hel hd m-hd.
Chung-Kwdk k& naam-pin ké shing-shi

b Y

Chung-Kwdk ké naam-pin ké shing-shi ké yan

.

Chung-Kwdk k& naam-pin k& shing-shi k& yan toh-shd kdng Kwong-
Tung wa*. ‘

Chung-Kwdk k& naam-pin k& shing-shi ké yin toh-shé kbng mi-y&
wa* a?

Chung-Kwdk k& naam-pin k& shing-shi k& yan toh-shé kbng Kwong-
Tung wa*.

3.

ngdh ké

ngdh ké uk

ngdh ké uk k& 1luli-pin

ngdh ké uk k& lui-pin ké ka-sz
Ngdh k& uk k& lui-pin k& ka-sz hd san.

Nei k& uk k& lui-pin ké ka-sz san fi-san a?
Ngdh ké uk k& lui-pin k& ka-sz hd kaii.

K'uil ké uk k& ngoi-pin k& fa-usn* ké fa hd 1éng.

4.

ni kaan uk

ni kaan uk ké ts'in-pin
ni kaan uk k& ts'in-pin k& tsbh-pin

Ni kaan uk ké ts'in-pin k& tsbh-pin yau hd toh yin.

kOh kaan uk
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LESSON 59
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
kb6h kaan uk ké haii-pin

k6h kaan uk k& hafi-pin k& yali-shal-pin

K6h kaan uk k& hafi-pin k& yali-shali-pin yal yat-faal ts'0-tel.
chung-kaan

Ni kaan paan-fong* t'ing kdh kaan paan-fdng* ké chung-kaan yai
yat-t'id laang-hOng*

shefing kéh lai-paai

sheling kdh lai-paai kam-yat

shefing kdh lai-paal ké kam-yat

shefing kdh lai-paal k& kam-ydt ké sheling-ng

Shefing kdh lai-paal k& kam-yit k& sheling-ng hd hé-t'in.

Sheling k8h lai-paal k& kam-ydt shefling-ng hd ho-t'in,

6.

....ké shi-hail

Ng6h ts®k-y2t hui kaai.

ngdh tsbk-y&t huil kaai k& shi-hail

Ngdh tsbk-yit hul kaai k& shi-hafi, ngdh kin-td k'ui.

Ngdh tsOk-yat kin-td k'ui.

ngdh tsdk-yat kin-td k'ul ké shi-hai

Ngdh tsdk-yat kin-tb k'uil k& shi-haili, ngdh maai-kan yo.
Ngoh maai-kan y&.
ngdh maai-kan y& ké shi-hai

Ngdh tsdk-y4t maai-k&n y& k¢ shi-hali, ngdh kin-td k'ui.
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LESSON 59

ORAL MATERIAL -~ DIALOGUE

1. A: Lei-Sin-Shaang, nei tul ngdh kdéng-kwdh, wi, nei t'dn
Cht*an Sin-Shaang, Wodng Sin-Shaang, HSh Sin-Shaang, Mak
Sin-Shaang, Padk Sin-Shaang t'ang Kam Sin-Shaang lai
ngbh shué; tim-kaai chi-hai nel ts2-keil yat-kdéh yin lat

a?

B: Cheung Si-Tsé, podn-1lo1 ngdh-tel hail yat-ts'al lal ké.

2. A: Nei wi, podn-lol nei-tei yat-ts'al lail; 1-ka k'ui-tel
ha{ pin shué a?

B: K'ui-tel 1-ka hal i-u@n* shué.
3. A: Tim-kaail k'ui-tel hail i-uén* shué a7
B: Yan-wal k'ui-te® ké hei-ch'e shat-sZ.
4. A: K'ui-tel k& hel-ch'e tim-yeling* shat-s3 3?7

B: K'ui-teil ké hei-ch'e t'ing ling-ngoi leling-ka ch'e chdng
ch'e.

5. A: ah, ngdh kei-tak 13, ngdéh ching-wi t'eng-td san-min*pd-k3.
B: San-man* pd-kd tim-yeling* kéng a2

6. A: San-man* pd-kd wid, yali sel-kd ch'e chdng ch'e.
B: Ch*ut-chbh kbém chi-ngoi, k'uil chiing kdéng ti mi-ye& 37

7. A: Ch'ui-chdh kdm chi-ngoi, san-min* pd-kd chiing wi, ‘ch'e
lui-pin ké yin to seung-chdh.

B: Md-ts'6h, k'ui-teil to seung-chdh, to ydp-chdh i-un*.

8. A: T'eng-min w3, Ch'in Sin-Shaang ké t'all t'dng kéng to
seung-chdh; hai ma?

B: Hai, k'ul ké t'al t'ong kéng to seung-chdh, t'ai-fait
yik-to shiu-chdh hé toh.

9. A: K'ul k& t'al seung-tak tim-yeling* a?

B: K'ul k& t'aii ch'uen-chbh.
10. A: Kbm, k®uil hbh m-hdh-i1 taal md*, t'Gng ta t'aai a?

B: Tong-in f-hoh-1 la, k'ul M-taal-tak md* m-ti-tak t'aai.
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LESSON 59

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Mr. Lei, you told me that you and Mr. Ch'dn, Mr. Wong,
Mr. Hoh, Mr. Mik, Mr. Padk, and Mr. Kam are coming, why
did you come just by yourself?
B: Miss Cheung, we were supposed to come together.

2. A: What happened?

B: They are in the hospital.
3. A: What? They are in the hospital?
B: They had an automobile accident.
4. A: How did they get into an accident?
B: Their car collided with tw6 other cars.

5. A: My goodness! I remember I just heard the news over the
radio.

B: What did the news say?

6. A: The news said there were four cars involved in the collision.
B: What else did it say?

7. A: The people inside the cars were all injured.

B: That's right. They were all injured. All of them were
sent to the hospital.

8. A: I heard Mr. Ch'an's head and neck were injured. Is that
so?

B: Yes, that’s right. A lot of hair was burnt, too.

9. A: How badly was his head injured?

B: His head has a large wound.

10. A: Can he still wear a hat and put on a tie?

B: Of course not. He can do neither.
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LESSON 59
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Kam Sheiing- Kaau ngoh te1 1-k1ng to- choh Kwong -Chau
Ts?® aan-Shat 1a. Nel t'ai-td modn-hall kOh sci-kéh taal
tsz maz

T'ai-t6, kbh sei kdh Chung-Mian ts? si-tak hd léng.

Nel i-ts'in yali md lai-kwdh ni kaan Kwdng-Chau Ts'aan-
Shat i, Kam Shefing-Kaau?

Ngdh i-ts'in t'eng-kwdh k*ui ké m&ng*, tadn-hai ngbh md
lal-kwoh.

Kam Sheung-Kaau, nei kdk M-kdk-tak Kwdéng-Chau Ts'aan-
Shat taai-kwoh U&n-Tung Ts’aan-Shat 37 .

Ngdh kok-tak k'ui-tei to ch'a-fi-toh kdm taal.

Kam Sheung-Kaau, nei chung i ts'®h ngoi-pin ti wail*, yik-
waik 1lui-pin ti wai* 3?

NeI min nel ké T'aai-T'aal* la.tang k'uil k'uét-ting la!

Ngdh foon-heil ts'Sh lui-pin ti wail*, lui-pin md ngoi-pin
kom ts's.

K6h xoh nui taai-wai* haing-kan lai 1a!

Sin-Shaan T'aai—T'aai* nei-tei saam-wai* chung-i ts'%h
*
pin ti wal* 37

Ngdh-tei chung-i ts'©h tsing ti ké.

Kém, ts'ing yap huil 1lui-pin ti sal fong* 1la‘
M-koi-saal, Sih-Tsé. |

Koh koéh fdh-kei haiang-kan lai 14!

Sin-Shaang, T'aai-T%aal*, id ti mi-y” ch'i yam a?
Ts'ui—pin*la fi-koi nei ch'ung o8 hing ch'i la!

Nei-tei chung-1 ti ch'a t'aiam ti k&, yik-wadk ndng ti
ké az

M-hé t'aal t'aam, m-hd t'aal niing.
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ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
E: HO i, Sin-Shaang, sefing tim ti mi-yé sing &?

11. A: Téng ngdh-teil nim-hi sin la, fbh-kel. Fong-Lain, neil
chung-3 shik ti mi-y& sing a?

* 3
C: Ngdh seling shik ti suen k&, laft-lait-tei* k& silng.
12. A: Kam Shefing-Kaal, nei sefing tim ti mi-y& sing 37

B: Ngbh mi-yé to M-kin-id, tsul kin-il hai M-hd tim ti
t'aal fei, t'aal nal k& sung.

13. C: KOém, ngbh-teil mool yeling tim ti 1a!

A: HO la; tim ti ué*, kai, ngai-ylk, chue-ylik, ts'eng-ts'ol,
kai-tadn*, t'ong, t'lng kei oon padk-faan la; kall mel 37

14. B: Katl 13, hai kdm toh kad 13!
C: Ug-kwbh M-kal shik, ngbdh-tel tsol kil 1a!
15. A: Fdh-kel, ngdh-tei ill ni kel mei sing, fMi-koi nei faal ti.

E: H® 3, sin-shaang, M-shai kel noi che.
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10.
11.

12,
13,

podn-1o1
shat-s2
13ing-ngoi

chdng-chte

sheung

kéng
ttan-faldt

chtuen
taal

m3, m8*

taal m8*

ttaai

ti t'aai

LESSON 59

WORD LIST

originally; original, in
the beginning, at first

accident, mishap, to have
an accident

other, besides, aside
from

collision of cars

to hurt, wound, injure,
get hurt, hurt

neck
hair (on the head)

to pierce, puncture,
break

to wear, put on (hat,
glassess

hat, cap

to wear a hat, put on a
hat

necktie, tie

to put on a necktie
(or bow-tie)



LESSON 59

READING MATERIAL

169 704

A tadt: wair oftme

677

ﬂ o5 a cap; hat. Hb mft: things in gen-

eral; articles,

wead(Cl. ¢'1%) ﬂﬁuﬁ 2 to wear

’ﬁi{ tofntadt: w hat. 44 dt-i;;.mmz e
cut the hair %.PG chin-ad: felt ha
' . .
iﬁ.i olotat: o or cap. 49 wit c uf. owner.
cut e hair *r}:g te'6-nb: straw & 4) shaan —ofit: living
th ng.

uilh]

% i
4

A

’;’;‘;

‘1067
4“ sz: clandestine;
private; par-
tial.

4“"‘" 8z sam: selfishj
partial

’3“14 st idn: private
op nion; pri-
vate end.

%L/
I

&

/féb shlk-nflt: the eat-
abl:.
‘i‘d’h £3n mBt: goods.

iz
2 1]
y 4

1z

ﬁ* oh'Sng: bed; cou
ch

#/ié] oh 'Gng-pb: bed-
ding

#/T% ch '&c-gﬁk:_ »mt-

tress

™

7N

K i
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READING MATERIAL

620 1% 1005
% 18ng: separate; dis. f ‘o ‘uea: ” rill #\. shoh: a comb; to
tiret; alone. irough; per- oomb; to dress
forate Rair.
9
#k 18rg-nzol: extra. J -

1} 1rg-ne % ﬁ‘ o 'use-lung: %0 FAFF snon t'aW: to comd
$ 9 18ng ka: adcitional. perforate the hair.

Fhk o 'nen 1-: 0

% fl 1fng tsf: b itself: pat on cloted

apart.

AL oh'uen cham:
2 ’T thresd a neadle

? ¥ W
o 4k

N

£ 4

AL  fi- to change; %o & t'S: a covering;
transform; melt case; noose;

trap; to trap.
4&% fa-%0x: chemistry ?@ shad-t3: glove.
+ {¢, slo-fa: culture; )
xfc civilization ’ZE; AR ;(‘i:-t;aat;t
';ﬁ4(a siu-£8: _to digest of clothes.
» ff /¢ tRin-fi: evolu-
tion

ft 3

” Af;z
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READING MATERIAL

R F eafid ERHAGLE A e
FHRQRERICT A MG RS
fg SR A X & B E L ome B1Fp FALE AR
ning- % ) A ¥, 51 4—}”% ¥ ;0 g vE 1€ ning v eme- fIR4FF
16 50 1 18 BT 10 HE. % 484 R E KM
WESGHLoBmS WELHN AN T ECLE
W] einfs i 1E B K 3L, 1E Rl ¥ /)48 2 2 F HEAA

B 8] & NAE nne ) TR KB 2R EHAE
S E M M ENAYEERELALARE £
YoVl Fob i, ERALF =1 50k ERE4TE
wi (EVEX 3L, C #) Y Mol 16 B4 3, XE S ti

M BTG KB LT ETE b R

i E X B E ALt F B 2R MEGEE
oF [ vfp)
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WRITING MATERIAL

Character Number

/ 169 Radit':al Number 190

/ Stroke Number 15 £

2. TTTFTF EEEIF
’ -/ 4 4 /, =/ 4 -
¥ OBt | B LB | 5 | B4

7’ - |\7 |7 AR &

Character Number 704 Radical Number 50
Stroke Number 12

v e \17 \Tl‘

T

i

7[R |18 |8

N
Q\l\ E‘-'\SB&)"

.Character Number 677 Radical Number 93
Stroke Number 8 > ¥

> ) /. L /
W e

Chazacter Number 1067
Stroke Number 7

nad:}c al Number 115

4

Vg 7 /

T 1

7
v

/

WL [Fh

;Es\\-\
P>

Character Number 117
Stroke Number 8

Radical Number 90

l,

11

} ,
U

|
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LESSON 60

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

ngdéh k&

hal ngdh k&

Ni
Ni
Ni
Ni

k3 ch'e hai ngdh ke.

k3 ch'e hai pin-kdh k& 3a?
ki ch'e hal pin-kéh ki?
ki ch'e hal ngdh k&,

i k3 ch'e hal k'ul ke.

Xk} ch'e hai m-ha% nel k& 3?2

k2 ch'e hai m-hai nel ka7

i k3 ch'e m-hal ngdh k&.

k3 ch'e Mm-hal ngdh k&, hai ngdh k& taai-15 ke.

ngdh k&

ngdh k& chte

Ni
Ni
Ni
Ni
Ni

Ni

k3 hal ngbh k& ch'e.

k3 m-hai ngbh k& ch'e.

ki hai m-hai nel k& ch'e 37
k3 hal ngdh k& ch'e.

k3 m-hail ngdh k& ch'e.

k3 fi-hai ngdh k& ch'e, hai ngth k& fod-ts'an k& p'aing

yali k& ch'e.

Ni
Ni

k3 hai pin-kdh k& ch'e 3?2
k3 hai ngdh k2 chte.

Pin k3 hai nei k& chte 3?7

Ni

k3 hai ngdh k& ch'e,
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LESSON 60

ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS

Pin k3 ha% nei k& chte 37

Ni k3 hail ngdh k& ch'e.

Ni kei k3 ch'e, pin k3 hal neil k& ch'e 3i?

Ni kel k3 ch'e, ni kd hai ngdh k& ch'e.
Ni kel k3 ch'e, pin yat-kd hai nel k& ch'e 37

Ni kel k3 ch'e, ni yat-kda hai ngdh k& ch'e.

c. Ni k3 ch'e hal ngdh ké&.
Ni k3 hai ngbh k& ch'e.
Ni k3 ch'e hai pin-kdh k& 32
Ni k3 ch'e hai pin-kdh ka?
Ni k3 ch'e hai ngéh ké.
Ni k3 hal pin-kdh k& ch'e 3?
Ni k3 hai ngdh k& chte.
Pin k3 ch'e hai nei k& a?
Pin k3 ch'e hail nei k37

Ni k3 ch'e hai ngdh k.

Pin k3 hai nel k& ch'e 3?
Ni k3 hai ngdh k& ch'e.
Ni k3 ch'e hai m-hai nel k& 2?
Ni k3 ch'e hai Mm-hai nel k37

Ni k3 ch'e hai ngdh ké.

Ni k3 hai m-ha3 nei k& chte &7

Ni k3 hai ngdh k& ch'e.
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LESSON 60
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
chbéh

sheung

sheung-chbéh

K*'ui sheung-choh.
K*ui m6 sheung.

K*uil yali m6 sheung 3?
K'ui sheung-chdh.
K'ui mé sheung.

K'ui k& t'ali sheung-chdh.

K*'ui k& ngain chlng-chdh.
K'ui k& yafi-ngain chiing-chdh.
K'ui k& shali t'uén-chdh.
K'ui k& t'an chtuen-chdh.
K*ul tsBk-yit péng-chbh.

Ktui t-ka hb-chbdh.

Ti yé kwal-chdh.

Ti yé p*eng-chdh.

Ti sal-man-tsai ko-chdh taai-chdh.
Ngdh t*Gng nei to 18-chdh.

K'ul shali-chdh ti.

Ngdh fel-chdh hd toh.

Ngbh ti shaam chadk-chdh, kafi-chdh.
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LESSON 60
ORAL MATERIAL - STRUCTURAL PATTERNS
3. chelik
chellk shaam

Ngbh chedk shaam.

Ngbh chedk shaam cheilk fod.

Ngdh chedk shaam cheik fod chedk haal.

Ngbh chedk shaam chedik fod chedk haal chellk mit.
Ngbh chelk shaam.

Ngbh chelik-chbh shaam.

Nei chedik-chbh shaam mei 37

Ngbh cheldk-chbh shaam.

Ngéh mel chelk ‘shaam.

taal

taal md*

Ngdh taal mo*.

Ngbh taal ngain-kéng*.

o

ta

t4 ttaaz.

Ngbh ta t'aai.
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10.

LESSON 09
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Lei Sin-Shaang; WOng Sin-Shaang k& ngain, I, hall, pei,
t'ong min seung-tak kan-id md?

K'ui k& nga3n, i, hali, pel, t'ong min to seung-tak kei
kan-id.

K*ui k& ngaidn seung-tak tim-yeling* 3?
K*ui k& chdh-ngain t'Ong yafi-ngain to chiing-chdh.

Ue-kwbh k'ui k2 leling-ch&k, ngain to chfing-chdh, k'uil chung
taal M-taal-tak ngain-kéng 3?

M-hdh-1, k*ui Mm-taal-tak ngain-kdng*.

T’en -man-wﬁz Hoh Sin-Shaang k& shafi-chi u2n-tstu®n t'uén
saal, hal ma?

M-hai, chi-hai k'ui k& yafi-shali k& lefing-chdk shafi-chi
t'u8n-chdh che.

K'ui lad hudt la@-tak toh md?
K'ui lad hudt laGi-chdh Mm-hai kei toh.

Wong Sin-Shaang k& ts'ing-ging pei-kaal Hdh Sin-Shaang
k& hd ti, yik-wadk yal ti 3?

Wong Sin-Shaang k& ts'ing-ying yal-kwdh Hoh Sin-Shaang
k& hd toh.

Hoh Sin-Shaang k& leling-chdk keldk to seung-chdh, hai mi?
Hai 13, k'ul k& chdh-kelk t'Gng yafi-kedk to seung-chdh.
Kdm, k*ui tim héh-1 chelik fod, chedk haal, chedk mit 37
K'ul Mm-hdh-I chedk fod, chelk haal, t'tng chelk mit.
M3k Sin-Shaang k& ts*ing-ying tim 37

K'ul k& hung-pd® seung-tak fei-shefing-chi k&n-id. K'ui
k& ts'ing-ying tsul yal.

K*ui 001 M-001 yalu ngai-him 3?
Wi-m-ting, ngdh il min i-shaang chi chi-t&.
Kam Sin-Shaang k& ts'ing-ying tim 3?

Ktui k§ ts'ing-ying tsui héi ngdh kod, yat leling yit
chi-ro1, k'ui hoh-1 ch'ut uén*, ‘
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LESSON 60

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Mr. Lei, how's Mr. Wong's eyes, ears, mouth, nose, and
face? .

B: They are all quite seriously injured.
2. A: How are his eyes?
B: His left eye and right eye are swollen.

3. A: If they are swollen, c¢an he wear his eye glasses?

B: 1 should say not.

4. A: I was told that allof Mr. Hoh's fingers were broken. Is
that correct?

B: No, only two fingers of his right hand are broken.
5. A: Did he bleed much? ’
B: No, he didn't.
6. A: Is Mr. Wong's condition better or worse than Mr. Hdh's?
B: Mr. Wdng's condition is much worse.
7. A: Both of Mr. Hoh's legs are injured, isn't that so?
B: Yes, his left leg and right leg are in jured.
8. A: How can he wear his trousers, shoes and socks?
B: He cannot wear such things.

9. A: How is Mr. M3ak's condition?

B: His chest injury is extremely serious. His condition
is the worst.

10. A: Would he be in any kind of danger?
B: 1I'11 have to ask the doctor before I can say for sure.
A: How is Mr., Kam's condition?

B: His condition is the best. I suppose he will be discharged
from the hospital within a day or so.
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1. A:
B:
2. A:
B:
3. A:
B:
4. A:
C:
5. A:
C:
6., A:
B:
7. A:
B:
8. A:
B:
9 A:
C:
10: A:
C:
11. A:

LESSON 69

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Fong-Lain, Kam Shefing-Kaal, ti sing I-king td-ts'al 131!
Ngdh-teil tiai-ka hei-faal* 1lat

Kam Shefing-Kaald, nei kdk-tak ti sing kad haim mi?

Ngbh kdk-tak ni tip tsting-ts'ol ngan-ylik M-kad haam,.

Ue-kwdh ni tip ts'ing-ts'ol ngan-ylk t'alim tak-chai, 18k
ti Im waik-che shi-yan 1at

Ngdh kdk-tak 18k shi-yal hb-kwdh 13k 1m.
Fong-Laan, ti siing t'Gng t'ong hd-shik m3, kad mei mid?

Ting ngdh shil-hi chl chi-td. ﬁ, ti sing t'oang t'ong to
fi-ts*3h.

Ti chue-ylik t'Gng ngall-yfik kadl shfik m3?

Tiichue-yﬁk kal shfik 13; ti ngat-ylik chling shaang-shaang-
tei*,

Ti ngat-ylk shaang ti Mi-k@&n-i}, "Kam Shefing-Kaal, nel

" hbé p'3d shik fel t'ung nali k& sing, ha}l md?

Ha%, ngdh hd p'd shik fel t'ung nali k& sing.
Ti chue-ylik fe1l m3d, Kam Shefing-Kaad?
Ni tip chue-yilik m-fel.

Us-kwbh nei kdk-tak ti sing fel t'Gng nali, yam pooi niing
ch'i la, Kam Sheting-Kaau.

M-shai 13, ti slng Mm-hai fel, fi-hai naii a!
Fong-Lain, nei kdk-tak ti fa3n ngadng ma?
M-ngiang, ti fadn kei uén.

Fong-Lain, ni tip sing leil nei shué kdm u&n, nel kadp-tb
4
ma?

Ngdh kadp-tak-td, f-koi.

Ngdh-tei i-king shik-u&n fain, nei-teil yat-chin seling hui
t'ai tin-ying ma?
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12.

13.

14.

15.

LESSON 60

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Kam- maan Chung-Kwok Hei-Uén* ké t1n—y1ng hé hbé-t'ai;
nei setng hui ma, Kam Shefing-Kaai?

Kam-main Chung-Kwdk Hei-U8n* tsd mi-yé hei a7

Nei t'ai-hd ni cheung po- -chi, Chung-Kwok Hei Uén* kam-
yat ts8 PKam-yat ké T'01—Waan

"Kam-yit ké T'oi-Waan "hai kbng mi-yé ké a?

Ktul kong kwaan-ue T'oi-Waan ké kwan-sZ, kaau-t*ung,
h8k-haalii, tang- tang.

Y&-maian ta1 -yat ch'efing kei tim-chung hoi ying 3, Kam
Shefing-Kaai?

Kan-kui ni cheung po -chi wi, y&-main tai-yat ch'elng
tstat-tim-podn hoi ying.

Nei k& piu 1-ka kei tim 3, Kam Shefing-Kaad?

Ngdh ké Q1u i- ka 1lik-tim-podn, chiing yali shing yat tim-
chung chi hoi ying.

Ngdh-tei chafi 14. Fdh-kei, fi-koi nei maal-taan.
Ting ngdh lat la, Ch'in Kaad-Shafl.

M-hd hadk-hel, Kam Shefing-Kaali, ting ngdh ts'éng.
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10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

LESSON 60
WORD LIST

ngaan

e

hail

pei

chiing
ngaan-kéng*

, J
shau-chi

ttuén (tuén)
chék
1lal huét

ketk
fod
mit
hung pd

ngai-him

chtut u&n*
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eye
ear
mouth
nose

to puff up, to swell,
swollen

eye glasses
finger

to break, cut off,
broken, (to decide)

AN for finger, leg, eye,
ear, hand, animal, ship

to bleed, bleeding,
hemorrhage

foot

pants, trousers
socks,'stocking
chest, breast
danger, dangerous,

critical, risky

to check out from the
hospital, leave the
hospital



LESSON 60

*READING MATFRIAL
956 07 W _
$ombpee e e F G e
~t881: ear
é‘fﬁ lhlil-ehf the fin- AR J} ngalin-p'el: eyelid. ;‘1; rl;:. -
or, . Eoa:
-mels .
%?';\ shafl -tudn: ability; EM ngain eyebrow

skill; schems. gm"“ﬁ;ﬁ:" ,:c_
éllii 'h'\'t-t-"tunc: pls- ‘h.”:.q

tol; revolver. ‘lf' at
i ﬂm- n‘l‘n:
= short sightedness

F , Bk 5
%

< 0k %

s 489
‘*’ pel. the nose A :il;.hmrn ‘e

i_;* pet-ttal: nasal
fucous. % Ik chﬁ)‘: svery
111 l"f tsd: founder dnd.

“of a famly;: £A .
first ancestor. yl.:;'.:::: ::.

' %-@ Bk k\iﬁk: every co-
untry; each

tion,
&jﬁ? Kk f::cozh: frox
1nt8) a1 atteBe”

| &

>

l}ra"



LESSON 60
READING MATERIAL

és 210 32
A%, mat: stockings: L. r&a 1 tousers; A4 humg: the breast;
ik matt: Sovten | =L X ;:u:%.::}.u M mng-tZag: the
7k oadt taal: garter. AEF ool 1ed: dravers J91E wung-wals bosom
.ﬁﬁi&chik:ﬁ;.to it Er g @::.h breast

1 #*

\.\l-ﬁ%\/ PN
= A A

)
i " Vg

"2
5% N7
‘}ﬁ_ lali: tc flow along;
a current; spre- £ mit: bdlocd
ad about; scate ﬁl% udt-kofa: blood

tered.

A 1aF hudt: bleedin.. vessels

5&7& 1a% 1ul: to weep. ,@.H[k Ni:-‘h the pul.

7-&3.1 1la%i-le?: fluent. m!ﬁ, mdt-t'fag: blood

%f:‘.,iﬁlaﬁ-w{k: river basin, relation
A4 1a8-haling: prevalent;
spreadirg(dis-
ggige): fashion-
- f g
LY am
™



LESSON 60

READING MATERIAL

AR K NAE G ot & K O T K ] F 142
A & LAE I AL G EE AT i TRE
A S A L PR A ERS EX T
28 QNERELOTE L BRE R FHE,
2) 88, FANARL B 54 5 S 2K B HEAT o) omen 3k § 5
B & A 6 AME & B ELAMEL FEHE
] & iIs KB #P 45 tE.

KN AEE 36 B U AE B e 2K B 05 R A TR
B3 0k B 4T PIAE P P] — Bfuen £ 1B IR £ fE el
ch (X g F A E R T E Fende § AP atngammal 5
E s AL ) B B AT ) OF Pt #H1E B IR EAE
b B FEIGE5E HELE | AL i T oty
SEE T4 3ap FAJIMHEA TN
RESEHMMAR L E 414 RAKRBIEELD
1 & 18] Aodoe-# B 1§ S~ AMG b, fE re HELE o f
) 4P oning amai | 16] 36 % 02 4% KA A Gain g HOEGH
M1 % & ko (€ s B ot
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LESSON b0
WRITING MATERIAL

/ Character Number 956  Radical Number 64
Stroke Number 4
/ / 2

/
- -
= | F

Stroke Number 11

; Character Number 747 Radical Number 129

L<‘ i (a (a4 (g (27 |@F |@

7 |k

Character Number 341 Radical Number 128
Stroke Number 6 :

TR

m)\

*Em&

g a G €
& @
’)r

Character Number 489 Radical Number 30
Stroke Number 6 i

T TEAA &

' Character Number 841 Radical Number 209
Stroke Number 14 ’
’ V4 2 Z /— /g
| 1 M A ‘9 g
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